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1. MOTIVACIÓN 

Nuestra investigación, situada en el ámbito de la Didáctica Lingüística, aborda los 

trastornos del lenguaje en tanto dificultades de aprendizaje a partir de un análisis 

interdisciplinar asentado en las aportaciones de la Psicolingüística, la Neurolingüística y 

la Psicología Educativa. 

Las estadísticas presentadas en la base de datos del Ministerio de Educación, Cultura y 

Deporte manifiestan el impacto de los trastornos del lenguaje en el sistema educativo, 

puesto que una media de 38.344 alumnos recibieron apoyo educativo específico en 

relación a estos entre los cursos 2011-2012 y 2014-2015 durante las distintas etapas de 

la enseñanza no universitaria. En esta dirección, la Generalitat de Catalunya, alarmada 

por estas necesidades del alumnado y tras la resolución «ENS/1544/2013, de 10 de 

julio, de la atención educativa al alumnado con trastornos del aprendizaje», ofreció en 

septiembre de 2013 a través de la Xarxa Telemàtica Educativa un documento general de 

orientación sobre la diversidad destinado a la Educación Secundaria Obligatoria. 

No obstante, un análisis exhaustivo del estado de la cuestión revela ciertas debilidades 

del sistema. Por una parte, hallamos el hecho de que las exiguas aportaciones del 

Departament d'Ensenyament de la Generalitat de Catalunya conceden un tratamiento 

dispar, ya que mientras ciertos trastornos, como la dislexia, cuentan incluso con un 

protocolo de actuación, la mayoría permanece en el olvido. Esta ausencia de protocolos 

de actuación a nivel institucional ralentiza la intervención educativa en aquellos 

alumnos afectados por los trastornos del lenguaje.  

Por otra, consideramos que el conocimiento de los docentes resulta insuficiente al 

respecto, pues si bien es cierto que los másteres de «Formación del Profesorado de 

Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato, Formación Profesional y Enseñanza de 

Idiomas» contemplan los trastornos del lenguaje en sus planes educativos, su estudio 

suele ser excesivamente superficial y fragmentario por distintos motivos. El principal de 

ellos es que su comprensión requiere un acercamiento a las nociones de disciplinas 

como la Psicolingüística, la Neurolingüística o la Afasiología Lingüística, lo cual, en 

algunas ocasiones, puede parecer una ardua tarea como apunta David Caplan –a quien 
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citaremos con frecuencia durante la investigación– en su obra Introducción a la 

Neurolingüística y al estudio de los trastornos del lenguaje (1992): 

Tengo la sensación de que numerosos estudiantes […] no encuentran 

accesible el estudio de los trastornos y de los correlatos neurológicos del 

lenguaje debido a que aspectos básicos de otros campos no les resultan 

familiares (Caplan, 1992: 11). 

Las estancias de prácticas realizadas durante el máster (véanse las memorias del 

Practicum I y II adjuntadas en los anexos) impulsaron la temática de la investigación, 

pues los trastornos del lenguaje afectaban a diversos alumnos del centro educativo. 

Nuestra motivación, nacida del compromiso con la práctica docente y el lenguaje, reside 

en la necesidad de atender a los alumnos con dificultades de aprendizaje asociadas a los 

trastornos del lenguaje; con este propósito, siendo conscientes del inconveniente 

mencionado por Caplan, presentamos un estudio sistemático y conciso sobre aquellos 

trastornos del lenguaje que pueden darse en el sistema educativo y que han sido poco 

contemplados. Asimismo, la significativa afectación de los trastornos del lenguaje en la 

consecución de los objetivos didácticos propuestos por la Administración en el currículo 

oficial de la Educación Secundaria Obligatoria nos impulsa a construir las bases de un 

protocolo de actuación que permita al docente detectar los trastornos estudiados con la 

mayor celeridad posible para que así pueda realizarse una posterior intervención 

educativa más precisa y eficaz.  
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2. OBJETIVOS 

Como hemos mencionado al comienzo, nuestra investigación se ubica en la Didáctica 

Lingüística. Sirvan estas primeras líneas para advertir de que el objetivo principal del 

trabajo es presentar un protocolo de actuación para los trastornos del lenguaje en 

Educación Secundaria. Así, además, ofrecemos a los profesionales de la enseñanza un 

estudio sistemático de los trastornos del lenguaje contemplados, precisamente, para 

posibilitar su detección y mejorar su tratamiento en el contexto educativo de la 

Educación Secundaria.  

Reconocemos las dificultades y las limitaciones de nuestra propuesta y, por ello, 

durante el trabajo recomendamos la lectura de ciertas obras por si el lector desea 

ahondar en las distintas cuestiones tratadas en el trabajo que presentamos. A partir de 

una selección formada por un total de quince trastornos lingüísticos, nuestra 

investigación se centra, en una fase inicial, en el análisis sistemático de cada uno de 

ellos; los criterios de selección están detallados en el tercer capítulo Metodología y 

fuentes. Nos interesa, sobre todo, observar la afectación que los trastornos provocan en 

las distintas dimensiones del lenguaje con la finalidad de poder describir con precisión, 

en una fase posterior, los criterios de detección y diagnóstico. Estos nos servirán para 

estructurar las intervenciones educativas pertinentes. 

Así, reiteramos que el objetivo principal del trabajo es proponer las directrices de un 

protocolo de actuación, asentado en un sistema de criterios de detección y diagnóstico, 

que permita determinar las intervenciones educativas que deben realizarse para 

garantizar la consecución de los objetivos didácticos propuestos en el ámbito lingüístico 

del currículo oficial de la Generalitat para la Educación Secundaria Obligatoria en 

aquellos alumnos afectados por los trastornos del lenguaje. En concreto, nos 

proponemos: 

1. Examinar la naturaleza, la sintomatología, la clasificación y la etiología de los 

trastornos lingüísticos seleccionados. 
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2. Establecer los criterios de detección y diagnóstico a partir de la afectación de los 

trastornos en las dimensiones lingüísticas. 

3. Determinar las intervenciones educativas en relación con las adaptaciones 

curriculares, evaluativas y/o metodológicas necesarias para la consecución de los 

objetivos didácticos del currículo en los alumnos afectados por los trastornos del 

lenguaje examinados. 
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3. METODOLOGÍA Y FUENTES 

En la Motivación y los Objetivos declarábamos que el trabajo ambiciona establecer un 

protocolo de actuación a partir de un análisis sistemático de los trastornos del lenguaje 

seleccionados, cuyos pilares descansen en las concepciones teóricas propuestas 

principalmente por la Psicolingüística, la Neurolingüística y la Psicología Educativa. 

Por tanto, la metodología seguida ha sido la siguiente: 

1. Revisión de la bibliografía psicolingüística, neurolingüística y psicológica para 

extraer los conocimientos teóricos sobre los trastornos del lenguaje en tanto 

dificultades de aprendizaje. 

2. Selección de los trastornos lingüísticos en función de los criterios que 

presentaremos a continuación. 

3. Determinación de la naturaleza, sintomatología, clasificación y etiología de los 

trastornos seleccionados. 

4. Formulación de los criterios de detección, diagnóstico e intervención a partir del 

análisis de la afectación lingüística provocada por los trastornos. 

5. Extracción de los resultados y las conclusiones. 

6. Planteamiento de una serie de cuestiones relevantes para trabajos futuros. 

Para el protocolo hemos contemplado un total de quince trastornos del lenguaje. El 

estudio sistemático y los criterios de detección y diagnóstico desean abrir la puerta a 

posteriores vías de investigación que examinen con más detalle las intervenciones 

educativas necesarias en aquellos alumnos afectados por los trastornos lingüísticos. 

La selección de los trastornos se ha llevado a cabo a partir de los siguientes criterios: 

1. dimensiones psicolingüísticas; 

2. naturaleza del diagnóstico; 
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3. visibilidad en los protocolos o documentos de la Administración. 

A causa de la notable variabilidad clasificatoria de los trastornos lingüísticos, 

estimamos la conveniencia de seleccionarlos y clasificarlos en función de las distintas 

dimensiones psicolingüísticas –presentes en el currículo oficial de la Educación 

Secundaria Obligatoria–. Así, obtenemos una primera clasificación: trastornos que 

afectan a la producción y/o a la comprensión tanto oral como escrita. 

Considerando las dificultades instrumentales y metodológicas que conllevan ciertos 

procesos diagnósticos, nos ocupamos de aquellos trastornos lingüísticos que pueden 

detectarse y diagnosticarse en el aula con mayor facilidad. Por este motivo, nuestra 

investigación se centra con especial atención en los trastornos que afectan a la 

producción oral y escrita, pues el diagnóstico de los trastornos lingüísticos de 

comprensión requiere, en ocasiones, técnicas e instrumentos de suma complejidad. A 

pesar de esto, también analizamos ciertos trastornos mixtos que influyen tanto en la 

producción como en la comprensión oral. 

Finalmente, descartamos los trastornos que ya han sido contemplados y trabajados en 

profundidad por el Departament d'Ensenyament con el propósito de dar visibilidad a 

todos aquellos que han sido relegados. Así, sin dejar al margen las limitaciones 

espaciales y temporales de la investigación, obtenemos la clasificación final de quince 

trastornos lingüísticos. De estos, once son trastornos de la producción oral y los 

estructuramos a partir de las siguientes subclasificaciones establecidas en función del 

punto de la producción afectado: 

 Alteraciones en la articulación: dislalia, disglosia, disartria, trastorno fonológico. 

 Alteraciones en la fluidez verbal y el ritmo: disfemia, taquilalia, bradilalia. 

 Alteraciones en la voz: disfonía, afonía, rinofonía. 

 Otras alteraciones de la producción oral: mutismo. 

De la producción escrita, examinamos los dos trastornos más frecuentes: 

 Disgrafía. 

 Disortografía. 

Y, por último, nos ocupamos del estudio de dos trastornos mixtos: 

 Trastorno Específico del Lenguaje (TEL). 

 Afasias. 
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El análisis de los trastornos lingüísticos permite extraer conclusiones relevantes y 

satisfactorias, según los objetivos planteados en la investigación, para la constitución 

del protocolo de actuación. 
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4. ESTRUCTURA 

El trabajo se estructura en cuatro partes fundamentales más los anexos y la bibliografía. 

Parte I: Introducción. Esta primera parte del trabajo consiste en una breve 

introducción en la que se presentan los motivos que han impulsado la investigación, los 

objetivos que se pretenden conseguir, la metodología empleada y las fuentes utilizadas. 

Parte II: Marco Teórico. La segunda parte presenta las nociones teóricas procedentes 

de la Psicolingüística, la Neurolingüística y la Psicología Educativa más relevantes para 

el estudio y para la elaboración del protocolo de actuación. 

 Los capítulos 5-6 están dedicados a la concepción de los trastornos lingüísticos 

como dificultades de aprendizaje, reivindicándose en el capítulo 6 la importancia 

del lenguaje en la educación.  

 En el capítulo 7, se introducen distintas nociones neurolingüísticas –presentes 

durante el análisis y el protocolo– a partir de una breve exposición de la 

dominancia y especialización cerebrales y de la localización de las áreas 

cerebrales del lenguaje. 

 Los capítulos 8-11 se ocupan del estudio de los trastornos seleccionados: 

trastornos de la producción oral en el capítulo 9, de la producción escrita en el 

10 y mixtos en el 11. 

Parte III: Protocolo de actuación. A partir del estudio de los trastornos lingüísticos 

del marco teórico, se establece, en esta tercera parte, el protocolo de actuación, 

precisando los distintos procesos que lo forman. 

 El capítulo 12 consiste en una sucinta introducción donde se determinan las 

directrices seguidas para el establecimiento del protocolo. 

 El capítulo 13 está dedicado al proceso de detección, incluyéndose en este 

capítulo los cuestionarios de detección y las indicaciones para la interpretación 

de los resultados obtenidos. 
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 El capítulo 14 corresponde al proceso de evaluación diagnóstica integrada, 

comprendiendo los procedimientos e instrumentos de diagnóstico de los 

trastornos de la producción oral, de la producción escrita y de los trastornos que 

afectan tanto a la comprensión como a la producción. 

 Finalmente, el capítulo 15 reúne las intervenciones educativas relacionadas con 

las adaptaciones curriculares, evaluativas y metodológicas. 

Parte IV: Conclusiones. En esta parte del trabajo se presentan los resultados esperables 

con la aplicación del protocolo de actuación, además de las conclusiones y los puntos de 

reflexión que consideramos de mayor utilidad para el tratamiento de los trastornos del 

lenguaje en la Educación Secundaria Obligatoria. Asimismo, proponemos futuras líneas 

de trabajo para profundizar en la investigación. 

Bibliografía. En este apartado, recogemos el conjunto de obras consultadas para la 

realización de nuestro estudio. 

Anexos. En los anexos, en volumen aparte, se incluye: 

 Memoria del Practicum I. 

 Memoria del Practicum II. 
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5. DIFICULTADES DE APRENDIZAJE 

Recordamos que el objeto de estudio de nuestra investigación son los trastornos 

lingüísticos en tanto que estos constituyen parte de las dificultades de aprendizaje 

precisadas por la Psicología Educativa. Para abrir el marco teórico nos ocupamos de la 

definición y clasificación de las dificultades de aprendizaje. 

5.1 Definición del concepto 

Romero Pérez y Lavigne Cerván (2005: 7-9) advierten de la habitual confusión que 

abraza la expresión «dificultades de aprendizaje». Nuestro estudio, a falta de una 

definición unívoca, concibe el concepto en la línea propuesta por S. Kirk (1963) y 

defendida con posterioridad por otros investigadores como Jiménez (1999), Miranda et 

al. (2000) o García (2001): 

Dificultad de aprendizaje es un término general que se refiere a un grupo 

heterogéneo de trastornos que se manifiestan por dificultades significativas en la 

adquisición y uso de la escucha, habla, lectura, escritura, razonamiento o 

habilidades matemáticas. […] Pueden existir junto a problemas en las conductas de 

autorregulación, percepción social e interacción social, pero estas no constituyen 

por sí mismas una dificultad de aprendizaje. Además, aunque pueden ocurrir 

concomitantemente con otras condiciones incapacitantes o con influencias 

extrínsecas, [las dificultades de aprendizaje] no son el resultado de estas 

condiciones o influencias (National Joint Committee on Learning Disabilities, 

1991: 18).  

Por tanto, desde un enfoque educativo, extraemos que las dificultades de aprendizaje 

presentan las siguientes condiciones (Miranda, Vidal-Abarca y Soriano, 2000: 45): 

 Naturaleza heterogénea: manifiestan una significativa variabilidad en función 

de las particularidades del individuo afectado. 

 Afectación a habilidades instrumentales: repercuten considerablemente en las 

destrezas básicas o transversales como el lenguaje, el razonamiento o las 

habilidades matemáticas. A pesar de la instrucción escolar y del esfuerzo, el 

alumno, por sí mismo, no consigue progresar adecuadamente en estas áreas. 
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 Carácter intrínseco: pueden alterarse en su expresión a partir de una 

intervención educativa adecuada, pero no desaparecen del individuo por el mero 

paso del tiempo. 

 Posible concurrencia con otras deficiencias: pueden surgir en un contexto 

compartido con otras deficiencias que, en sí mismas, no constituyen una 

dificultad para el aprendizaje. 

 Ajenas a influencias extrínsecas: dependen de factores inherentes al individuo, 

y si bien pueden verse agravadas por influencias extrínsecas, estas no mantienen 

necesariamente una relación directamente causal con las dificultades de 

aprendizaje. 

5.2 Clasificación 

La Asociación Americana de Psiquiatría (American Psychiatric Association, APA) 

instauró una clasificación decisiva en su publicación Diagnostic and Statistical Manual 

of Mental Disorders (DSM-IV-TM) del  año 1994. En esta versión se reconocían cuatro 

tipos de trastornos de aprendizaje: trastorno de lectura, de cálculo, de expresión escrita 

y trastorno del aprendizaje no especificado. Casi dos décadas después, en 2013 (véase 

DSM-V-TM), la misma asociación americana propuso el concepto «trastorno específico 

del aprendizaje» (Specific Learning Disorder) para hacer referencia a las designaciones 

anteriores de «trastornos del aprendizaje o trastornos de las habilidades académicas».  

No obstante, debe considerarse que ya en 1992 la Organización Mundial de la Salud 

(Livingstone, 1994) aludió a un conjunto de trastornos específicos del desarrollo del 

aprendizaje escolar, a saber: trastorno específico de la lectura, de la ortografía, del 

cálculo, trastorno mixto del desarrollo del aprendizaje escolar, otros trastornos del 

desarrollo del aprendizaje escolar y trastorno del desarrollo del aprendizaje escolar 

sin especificación. 

El análisis de las clasificaciones alegadas por organizaciones de repercusión 

internacional como la APA y la OMS evidencia la escasa visibilidad de los trastornos 

lingüísticos como dificultades de aprendizaje, puesto que su extensa tipología queda 

reducida a los trastornos de lectura y de expresión escrita. Por consiguiente, 

reivindicamos la necesaria contemplación de los trastornos lingüísticos, porque su 

afectación en el individuo repercute de forma severa en su aprendizaje formal. El 

siguiente capítulo, de hecho, se ocupa de la importancia del lenguaje en la educación.
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6. LENGUAJE Y EDUCACIÓN 

El lenguaje se ha sometido a constante reflexión por parte de la Filosofía: Nietzsche 

(1873), Hofmannsthal (1902), Heidegger (1959), Gadamer (1960), Handke (1968), entre 

otros. Recomendamos su lectura y desestimamos entrar en la totalidad de los distintos 

tratados antropofilosóficos mencionados, pues en este apartado tan solo perseguimos el 

deseo de atender con especial interés aquello que nos atañe: el vínculo entre lenguaje y 

educación. Tal y como Otto Friedrich (1974) anuncia en su obra, la relación entre 

lenguaje y educación se revela como una realidad indiscutible:  

El hecho de que lenguaje y educación se interrelacionan es a tal punto una verdad 

perogrullesca que uno vacila incluso en anunciarla: cualquier enseñanza se lleva a 

cabo a través del lenguaje. Y el lenguaje constituye además una materia de la 

enseñanza como parte esencial, desde el aprendizaje de la lectura y la escritura, 

pasando por la enseñanza de la lengua materna y de lenguas extranjeras, hasta el 

estudio de las formas elevadas de la lengua en las obras perdurables de los poetas 

(Friedrich, 1974: 7). 

Sin embargo, a pesar del protagonismo que desempeña el componente lingüístico en el 

aprendizaje, el sistema educativo parece eludir su reconocimiento. De hecho, Otto 

Friedrich (1974) habla, incluso, de «hostilidad al lenguaje» por la actual pedagogía; 

hostilidad que se percibe en la concepción pedagógica del lenguaje como mero conjunto 

de normas y reglas a transmitir, puesto que desde esta perspectiva no se divisa la 

relevancia del lenguaje en el proceso de aprendizaje y, por consiguiente, en la 

consecución de las metas educativas. 

Más allá de protestar por la significatividad lógica que presenta el lenguaje en la 

educación, cerramos esta sección con la consideración de que los trastornos lingüísticos 

obstaculizan la adquisición de los objetivos didácticos establecidos durante las diversas 

etapas formativas del estudiante. Por ello, consideramos que la intervención educativa 

en los trastornos lingüísticos se convierte en una pieza del sistema imprescindible; de 

ahí el nacimiento del presente trabajo. 
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7. NEUROLINGÜÍSTICA 

Las nociones procedentes de la Psicología Educativa nos han servido de marco 

referencial para concebir la complejidad de definir y clasificar las dificultades de 

aprendizaje, así como para entender la íntima relación que mantiene el lenguaje con la 

educación.  

Antes de aventurarnos en el estudio de los trastornos del lenguaje y teniendo muy 

presentes las palabras del prólogo de David Caplan (1992: 11-14), juzgamos pertinente 

detenernos en las aportaciones de la Neurolingüística y de la Afasiología lingüística en 

relación con la dominancia y especialización cerebrales respecto al lenguaje y de la 

posible localización de las áreas cerebrales responsables de la facultad lingüística. 

La diversidad de modelos propuestos para la explicación de las relaciones lenguaje-

cerebro puede calificarse de abrumadora para cualquier lector alejado de la disciplina: 

pues, la localización de la «facultad del lenguaje articulado» de Paul Broca en 1861 

cedió el paso a una frenología científica defensora de modelos conexionistas –

agrupados años más tarde bajo la terminología «teorías localizacionistas»–, donde 

destacan la labor de célebres investigadores como Wernicke o Lichteim. No obstante, de 

las objeciones al conexionismo surgieron los modelos jerárquicos, globales y modelos 

de procesos –constituyentes de las «teorías holísticas». La dicotomía entre teorías 

localizacionistas y holísticas, a veces, no es más que una descuidada reducción, pero 

puede ser de ayuda como punto de partida para aquellos que estén dando los primeros 

pasos en el campo neurolingüístico (Caplan, 1992: 61-165). 

La peregrinación por los diversos modelos nos ocuparía demasiados capítulos y a fin de 

no distorsionar la estructuración de nuestra investigación, aconsejamos, sin más 

dilación, la lectura previa de la segunda parte «Afasiología y neurolingüística clínicas» 

de la obra Introducción a la Neurolingüística y al estudio de los trastornos del lenguaje 

(1992: 61-165) para poder adentrarse con mayor seguridad en los apartados siguientes. 
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7.1 Dominancia y especialización cerebrales 

El discurso de Paul Broca de 1861 dirigido a la Sociedad Antropológica de París 

constituyó el primer escrito científico sobre las correlaciones entre lenguaje y cerebro 

(Caplan, 1992: 61). Sus publicaciones de casos afásicos alcanzaron la cima en 1865 con 

el artículo «Sur le siège de la faculté du langage articulé», pues las revolucionarias 

hipótesis esbozadas por el cirujano francés han seguido sometiéndose a investigación 

ciento cincuenta años después, provocando que algunos estudiosos de su biografía lo 

caracterizasen como «el Cristóbal Colón del cerebro humano». 

Detallamos, a modo esquemático, las hipótesis de Broca para posteriormente 

examinarlas de forma desglosada (Caplan, 1992: 407-432): 

 Dominancia del hemisferio izquierdo en la población diestra. Un hemisferio 

cerebral –el izquierdo– es responsable de la facultad del lenguaje en los 

individuos diestros. 

 Dominancia del hemisferio derecho en la población zurda. El hemisferio 

derecho es responsable del lenguaje en los individuos zurdos. 

 Existencia de rasgos anatómicos del hemisferio izquierdo responsables tanto del 

predominio manual derecho como de la función del hemisferio izquierdo en el 

lenguaje. 

 Transferencia de la dominancia del hemisferio izquierdo al derecho en caso de 

lesión prematura en el hemisferio izquierdo. 

Broca estaba en lo cierto respecto a la dominancia hemisférica. De hecho, la 

identificación de un hemisferio cerebral como responsable básico del lenguaje supuso 

un hallazgo capital para impulsar el estudio neurológico del lenguaje. Su demostración 

científica procede de los abundantes exámenes neuropsicológicos de sujetos con 

lesiones cerebrales llevados a cabo sobre todo en el contexto de las Guerras Mundiales: 

véanse los estudios de Luria (1947), Russell y Espir (1961), Lecours et al. (1983), 

Hécaen y Albert (1978), Kimura (1983), Milner et al. (1964, 1966), Milner (1974) y 

Bryden (1982).  La variedad de técnicas implementadas, como la estimulación eléctrica, 

la escucha dicótica o el procedimiento de Wada (1949)
1
, así como la natural diversidad 

de los grupos sometidos a análisis, ofrecen notables garantías en la fiabilidad de los 

resultados. 

                                                           
1
 El procedimiento de Wada (1949) consiste en la desactivación temporal de un hemisferio mediante la 

inyección de un barbiturato de corto efecto en una arteria carótida. 
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Todas las conclusiones de los estudios citados se asientan en el funcionamiento 

neurolingüístico de individuos diestros. Sin embargo, las investigaciones de personas 

zurdas, como las de Goodglass y Quadfasel (1954), Hécaen et al. (1981) y Bryden et al. 

(1983), demuestran que la dominancia y especialización hemisféricas no actúan de la 

misma manera en todos los individuos. Las personas zurdas, en comparación con las 

diestras, realizan las funciones neurológicas del lenguaje en ambos hemisferios con 

mayor frecuencia. Por tanto, queda desarmada la segunda hipótesis formulada por 

Broca: los individuos zurdos no son la imagen especular de los diestros porque la 

dominancia del hemisferio derecho no es un rasgo persistente en la totalidad de las 

personas zurdas. 

Respecto al tercer punto, los estudios se contraponen a la hipótesis de Broca al indicar 

que los mecanismos neurales responsables de la dominancia hemisférica para el 

lenguaje exhiben diferencias, al menos de forma parcial, en comparación con los 

mecanismos neurales encargados del predominio manual. Acúdase a las publicaciones 

de Luria (1947), Hécaen y Ajuriaguerra (1963), Subirana (1964, 1969), McGlone 

(1977) y Bryden et al. (1983) para obtener un conocimiento más exhaustivo sobre el 

tema. 

En cuanto a la transferencia de la dominancia hemisférica, debemos mencionar las 

experiencias de Lenneberg (1967), quien tras observar los casos del Boston Children’s 

Hospital concluyó que, con independencia del predominio manual, las lesiones en el 

hemisferio izquierdo generadas antes del aprendizaje del habla no se asociaban con una 

afasia de carácter permanente. En esta dirección, las pruebas de Milner et al. (1964) y 

Milner en solitario (1974), realizadas mediante el procedimiento de Wada, corroboran 

las consideraciones de Lenneberg (1967), ya que todo apunta a que el hemisferio 

derecho se responsabiliza de la ejecución de las funciones correspondientes, por lo 

general, al hemisferio izquierdo cuando este se daña por una temprana lesión producida 

antes de los 3 años de edad. Incluso, si la lesión no se experimenta más allá de la 

pubertad, los pronósticos también predicen una recuperación total. Por consiguiente, de 

estos datos se deriva la posible existencia de un período crítico en la adquisición del 

lenguaje por parte del hemisferio izquierdo. A pesar de las discrepancias de autores 

como Basser (1962) o Krashen (1973) en cuanto al intervalo de edad del período crítico, 

la supuesta presencia de un período crítico no ha recibido contestaciones formales que 

la desmoronen. 

La dominancia hemisférica alumbró parte de un camino que las nuevas técnicas de 

neuroimagen han podido trazar con mayor exactitud. Así, el siguiente apartado lo 

dedicamos a la correlación entre las áreas cerebrales y las funciones lingüísticas. 
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7.2 Localización de las áreas cerebrales del lenguaje 

El lenguaje consiste en una función cerebral superior que requiere la implicación 

conjunta de un grupo de zonas corticales y subcorticales. Los avances en la 

imagenología cerebral nos han permitido obtener un conocimiento más preciso sobre las 

bases neurológicas del lenguaje. Concretamente, nos referimos a los estudios 

estructurales como la Tomografía Computarizada (TC), la Resonancia Magnética (RM) 

y la Tractografía Cerebral, y a los exámenes funcionales como la Tomografía 

Computarizada por Emisión de Fotones Únicos (SPECT), la Imagen por Resonancia 

Mangética Funcional del Cerebro (FRMN) y la Tomografía por Emisión de Positrones 

(TEP) (González y Hornauwer-Hughes, 2014: 143-144). 

Un estudio reciente, de 2014, del Hospital Clínico de la Universidad de Chile identifica 

un total de quince áreas implicadas en el funcionamiento del lenguaje (González y 

Hornauwer-Hughes, 2014: 143-153). Teniendo en cuenta las dificultades que puede 

entrañar sumergirse sin experiencia previa en la neuroanatomía cerebral y sopesando 

nuestros objetivos, estimamos adecuado ofrecer una breve descripción neurolingüística 

de cada una de las zonas y proyectar su localización (véase Fig. 1). 

Advertimos que las localizaciones descritas pertenecen a un adulto diestro alfabetizado. 

El predominio manual genético, la edad, el sexo y la alfabetización son factores que 

modifican los mecanismos neurales respecto al lenguaje. 

 ÁREA DE BROCA (B) 

 Ubicación: lóbulo frontal izquierdo, al pie de la tercera circunvolución. 

Corresponde a las áreas 44 (pars opercularis) y 45 (pars triangularis) 

del mapa de Brodmann (AB a partir de ahora, véase Fig. 2). 

 Funciones lingüísticas: formulación verbal morfológica y sintáctica 

relacionada con la expresión y comprensión de estructuras sintácticas, 

procesamiento verbal, participación en la planificación y programación 

motora para la articulación del habla. El área de Broca se relaciona con 

procesos del eje sintagmático, es decir, con procesos secuenciales. 

 ÁREA DE BRODMANN (AB) 46 Y 47 

 Ubicación: córtex prefrontal dorso lateral (área 46) y pars orbitalis (área 

47).  

 Funciones lingüísticas: relacionada con la función ejecutiva, 

comprensión de oraciones (área 46), participación en el procesamiento 

sintáctico (ambas áreas). 
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 ÁREA DE WERNICKE (W) 

 Ubicación: primera circunvolución temporal posterior del lóbulo 

temporal izquierdo, áreas 22 y 49 del AB. Algunos autores proponen que 

la circunvolución supramarginal y angular también forman parte del área 

de Wernicke.  

 Funciones lingüísticas: comprensión auditiva, procesamiento de la 

selección del léxico. El área de Wernicke se encadena en el eje 

paradigmático. 

 CIRCUNVOLUCIÓN SUPRAMARGINAL (SM) 

 Ubicación: lóbulo parietal inferior, área 40 del AB. 

 Funciones lingüísticas: procesamiento fonológico, escritura. 

 CIRCUNVOLUCIÓN ANGULAR (A) 

 Ubicación: lóbulo parietal izquierdo, área 39 del AB. 

 Funciones lingüísticas: integración multimodal (visual, auditiva, táctil), 

procesamiento semántico, lectura y escritura. 

 LÓBULO TEMPORAL (LT) 

 Ubicación: región lateral de ambos lóbulos temporales (MS, memoria 

semántica), polo temporal (38 AB), segunda circunvolución temporal (21 

AB), tercera circunvolución temporal (20 AB), parte de la 

circunvolución fusiforme (37 AB). 

 Funciones lingüísticas: la conexión entre las zonas 38-21-20 AB y la 

primera circunvolución temporal se relaciona con el procesamiento 

léxico-semántico, es decir, con la denominación y comprensión de 

palabras. 

 LÓBULO DE LA ÍNSULA (I) 

 Ubicación: región de la corteza cerebral oculta por los pérculos frontal, 

parietal y temporal, en el fondo de la cisura de Silvio.  

 Funciones lingüísticas: procesamiento intermedio entre el lenguaje y el 

habla, conversión de los fonemas en información motora para su 

posterior lectura en el área de Broca, procesamiento articulatorio 

complejo de palabras de larga metría y dífonos. 
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 FASCÍCULO LONGITUDINAL SUPERIOR (FLS) 

 Ubicación: tracto dorsal compuesto por cinco componentes. Los 

primeros tres componentes superiores corresponden a fibras antero-

posteriores que van desde el área frontal y opercular a áreas específicas. 

Así, el FLS-I ocupa hasta el lóbulo parietal superior, el FLS-II termina en 

la circunvolución angular (A) y el FLS-III toca la circunvolución 

supramarginal (SM). Por otra parte, el cuarto componente, FLS-IV, 

consiste en el denominado fascículo arqueado, que sirve de conducto 

entre el área de Wernicke y el área de Broca. Y, por último, el quinto, 

FLS-V, conecta la región temporal con la parietal. 

 Funciones lingüísticas: funciones fonológicas, evocación léxica, 

articulación. 

 FASCÍCULO LONGITUDINAL INFERIOR (FLI) 

 Ubicación: unión de la región occipital con el lóbulo temporal, donde la 

memoria semántica (MS) está representada. 

 Funciones lingüísticas: denominación de objetos vivos. 

 FASCÍCULO UNCINADO (FU) 

 Ubicación: conecta la zona temporal anterior con el lóbulo frontal. 

 Funciones lingüísticas: nominación de nombres propios, comprensión 

auditiva. 

 FASCÍCULO FRONTO-OCCIPITAL INFERIOR 

 Ubicación: vía ventral que conecta el lóbulo occipital con la región 

órbito-frontal. 

 Funciones lingüísticas: todavía poco conocidas, aunque los estudios 

apuntan hacia la lectura, atención y el procesamiento visual. 

Otras zonas implicadas en el lenguaje son: 

 

 ÁREAS SUBCORTICALES 

 Funciones lingüísticas: participan de forma directa en el sistema 

funcional del lenguaje. Las conexiones entre la región témporo-parietal 

(TP) y el pulvinar, entre el núcleo ventral anterior (NVA) del tálamo y el 

área de Broca, conocidas como circuito córtico-tálamo-cortical, 

desempeñan una función importante a nivel léxico-semántico.  
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 ÁREAS PREFRONTALES 

 Funciones lingüísticas: están relacionadas con la habilidad discursiva, 

sobre todo, con la planificación de la actividad verbal. 

 HEMISFERIO DERECHO (HD) 

 Funciones lingüísticas: habilidades pragmáticas, contribución en la 

expresión y comprensión del discurso, interpretación del lenguaje no 

literal en un contexto determinado, apreciación de la ironía, humor y 

sarcasmo, identificación de emociones, prosodia y procesamiento 

semántico.  

La localización de las funciones verbales en el hemisferio derecho se 

muestra más difusa que en el izquierdo. 

 CEREBELO 

 Funciones lingüísticas: además de su implicación en la actividad 

motora, participa en la fluencia verbal, evocación del léxico, sintaxis, 

lectura, escritura y habilidades metalingüísticas. 

 

Figura 1: Áreas corticales y tractos relacionados con el lenguaje. Imagen extraída de González 

y Hornauer-Hughes (2004).  
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Figura 2: Áreas del lenguaje del mapa de Brodmann. Imagen extraída de González  y Hornauer-

Hughes (2004).  
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8. TRASTORNOS DEL LENGUAJE 

La Asociación Estadounidense del Habla, el Lenguaje y la Audición define el concepto 

«trastorno del lenguaje» como «el deterioro o el desarrollo deficiente de la comprensión 

y/o la utilización de un sistema de símbolos hablados, escritos u otros, incluyendo la 

fonología, la morfología, la sintaxis, la semántica y la pragmática» (Butler, 1987: 49, 

citado por Belloch et al., 1995: 252). 

Ante la variabilidad clasificatoria de los trastornos del lenguaje ya referida en la 

Introducción, insistimos en que nuestro estudio se construye a partir de un enfoque 

psicolingüístico –presente en el currículo del ámbito lingüístico de la Generalitat–, 

proponiendo, así, una división entre los trastornos que afectan a la producción o a la 

comprensión tanto oral como escrita. No obstante, también incluimos ciertos trastornos 

que superan esta división modal –pues pueden afectar a la producción y comprensión al 

mismo tiempo–, y que, por tanto, deben atenderse de forma interrelacionada; a estos, 

recordamos, los hemos denominado «trastornos mixtos». 

En los próximos capítulos, procederemos al estudio sistemático y particular de la 

naturaleza, sintomatología, clasificación y etiología de los trastornos seleccionados, 

recogidos en la Tabla 1. 
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Tabla 1: Trastornos del lenguaje seleccionados en la investigación. 

TRASTORNOS DEL LENGUAJE 

PRODUCCIÓN ORAL PRODUCCIÓN Y COMPRENSIÓN 

ORAL (MIXTOS) 

PRODUCCIÓN 

ESCRITA 

 

 

Alteraciones en la 

articulación 

Dislalia  

Trastorno Específico del 

Lenguaje (TEL) 

 

Disgrafía 

 

 

Disglosia 

Disartria 

Trastorno 

fonológico 

 

 

 

 

Afasias 

 

 

 

Disortografía 

 

Alteraciones en la 

fluidez verbal y el 

ritmo 

Disfemia 

Taquilalia  

Bradilalia 

 

Alteraciones en la 

voz 

Disfonía 

Afonía 

Rinofonía 

Otros trastornos Mutismo 
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9. TRASTORNOS DE LA PRODUCCIÓN ORAL 

Los trastornos del habla o trastornos de la producción oral son «aquellas dificultades 

para la articulación o para la producción clara y fluida, que restan inteligibilidad a la 

expresión oral» (Celdrán y Zamorano, 2014: 6). 

 

Siguiendo la propuesta de Celdrán y Zamorano (2014: 6-8), establecemos cuatro 

categorías de trastornos del lenguaje oral en función del componente afectado, 

obteniendo la siguiente clasificación: 1) alteraciones que afectan a la articulación; 2) 

alteraciones que afectan a la fluidez verbal y al ritmo en la expresión; 3) y alteraciones 

en la voz; 4) la cuarta está reservada para el mutismo por su imposibilidad de 

clasificarlo en las categorías anteriores. 

 

9.1 Alteraciones en la articulación 

Dentro de las alteraciones que afectan al proceso de articulación, estudiamos la dislalia, 

la disglosia, la disartria y el trastorno fonológico. 

9.1.1 Dislalia 

NATURALEZA 

Anylce Barros de Flores y Fernando Flores Rochow (1974: 501) reúnen las definiciones 

más significativas de dislalia en el número 6 del volumen 45 de la Revista Chilena de 

Pediatría. Permítasenos presentar aquella que consideramos más adecuada según las 

investigaciones actuales: 

La dislalia es «el trastorno de la articulación de los fonemas por alteraciones 

funcionales de los órganos periféricos del habla» (Perelló et al., 1970, citado por Barros 

de Flores y Flores Rochow, 1974: 501). 
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SINTOMATOLOGÍA 

La dislalia se caracteriza por la omisión, sustitución, distorsión, adición e inversión 

reiteradas de fonemas (Celdrán y Zamorano, 2014: 7; Hernández y Toro, 2007: 123). 

CLASIFICACIÓN 

En cuanto a la tipología, conviene apuntar que los investigadores se han asentado en 

distintos criterios clasificatorios: según el fonema afectado, según el tipo de error y 

según la etiología (Barros de Flores y Flores Rochow, 1974: 502). 

Así, según el fonema afectado (Perazzo, 1956; Corredera, 1958; Perelló et al., 1970) 

distinguimos los siguientes tipos de dislalia: 

 Sigmatismo: defecto de la pronunciación de /s/. 

 Gamacismo: defecto de la pronunciación de /g/, /k/. 

 Jotacismo: defecto de la pronunciación de /x/. 

 Lambdacismo: defecto de la pronunciación de /l/. 

 Rotacismo: defecto de la pronunciación de /r/, /r̄/. 

 Deltacismo: defecto de la pronunciación de /d/, /t/. 

 Betacismo: defecto de la pronunciación de /p/, /b/. 

Según el tipo de error (Perazzo, 1956; Perelló, 1970; Azcoaga y Berta, 1971) se 

diferencia entre: 

 Paralalias: cuando se sustituye un fonema por otro. 

 Mogilalias: cuando se suprime el fonema. 

Finalmente, otros autores (Van Ripper, 1952; Segre, 1955; Perazzo, 1956; Travis, 1957; 

Perelló et al., 1970; Azcoaga y Berta, 1971) organizan las dislalias según su etiología. 

En esta dirección, destacamos las publicaciones de Hernández y Toro (2007: 122-124) y 

de Maroto Benito (2007: 27): 

 Dislalia evolutiva o retraso evolutivo del habla: afecta a la fase del desarrollo 

del lenguaje infantil. Consiste en la incapacidad para producir de forma correcta 

los «fonemas que se consideran en vía de desarrollo para una determinada 

edad» (Celdrán y Zamorano, 2014: 7) a causa de una madurez cerebral 

insuficiente y de un inadecuado desarrollo del aparato fonoarticulador. El niño 

articula las palabras cometiendo omisiones, sustituciones, distorsiones e 

inversiones fonemáticas.  
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No se realiza un tratamiento directo para la dislalia evolutiva o retraso evolutivo 

del habla, pero si el niño continúa presentando problemas en la articulación más 

allá de los cinco años pasa a considerarse como una patología lingüística de 

necesaria intervención (Hernández y Toro, 2007: 122). 

 Dislalia funcional: alteraciones en la articulación de «fonemas que ya tendrían 

que estar adquiridos para la edad del hablante» (Celdrán y Zamorano, 2014: 7), 

provocadas por «una función anómala de los órganos periféricos [articulatorios] 

en la que se dan omisiones, sustituciones o distorsiones en uno o varios 

fonemas, sin que existan trastornos o modificaciones orgánicas, sino tan solo 

una incapacidad funcional» (Hernández y Toro, 2007: 123). La dislalia 

funcional más frecuente es la sustitución, omisión o deformación de la /r/, /k/, 

/l/, /s/, /z/ y /ch/. 

 Dislalia audiógena: alteración en la «articulación producida por una audición 

defectuosa» (Hernández y Toro, 2007: 124). El hablante articula de forma 

incorrecta a causa de un déficit en la percepción y discriminación auditivas 

(Gallardo y Gallego, 1993: 172). Algunos autores incluyen la dislalia audiógena 

en las dislalias orgánicas por la existencia de un déficit auditivo.  

 Dislalia orgánica: se incluyen aquellos trastornos de la articulación provocados 

por alteraciones orgánicas como las disglosias, «alteraciones que afectan a los 

órganos del habla por anomalías anatómicas o malformaciones de los mismos» 

(Hernández y Toro, 2007: 124), y las disartrias, alteraciones que aluden a 

«lesiones del sistema nervioso central» (Hernández y Toro, 2007: 124). 

ETIOLOGÍA 

Más adelante trataremos con mayor exhaustividad las disglosias y las disartrias, aunque 

a continuación presentamos, como ya hemos advertido, su etiología orgánica: 

 Causas orgánicas: lesiones o disfunciones cerebrales (disartria), malformaciones 

anatómicas de los órganos periféricos (disglosia), déficits en la memoria auditiva 

y secuencial (dislalia audiógena). 

Ahora centramos la atención en las causas de la dislalia funcional, entre las cuales 

hallamos una diversidad considerable de factores. Hernández y Toro (2007: 123) 

detallan con precisión su etiología: 

 Escasa habilidad motora: relación directa entre el grado de retraso motor y el 

grado de retraso del lenguaje en los defectos de la pronunciación. 

 Problemas de estructuración espacio-temporal. 
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 Déficits en la percepción y discriminación auditiva y fonológica. 

 Factores psicológicos: alteraciones emocionales. 

 Factores ambientales: nivel cultural del entorno, situación familiar. 

 Factores hereditarios. 

 Deficiencia intelectual: bajo potencial intelectual. 

 Factores dispedagógicos: el inicio prematuro de los procesos académicos de 

lecto-escritura puede generar dislalias, siendo muy influyente la implementación 

de una metodología inadecuada. 

9.1.2 Disglosia 

NATURALEZA 

La disglosia es «un trastorno de la articulación de los fonemas debido a una alteración 

orgánica de los órganos periféricos del habla, cuyo origen no es una afectación del 

sistema neurológico central» (Hernández y Toro, 2007: 164). Se incluye en el apartado 

de las dislalias orgánicas, junto con otros trastornos como la disartria. 

SINTOMATOLOGÍA 

Omisión, sustitución, distorsión, adición e inversión de fonemas en los que intervienen 

los órganos periféricos del habla afectados por causas orgánicas (Celdrán y Zamorano, 

2014: 7). 

CLASIFICACIÓN Y ETIOLOGÍA 

Las disglosias se clasifican en función de su etiología. Por ello, consideramos 

conveniente presentar los distintos tipos de disglosia y las alteraciones orgánicas que las 

provocan. Si el lector quiere profundizar más en los distintos tipos de disglosia, 

aconsejamos la lectura de  Hernández y Toro (2007: 164-177). 

 Labiales: alteración causada por «la forma, movilidad, fuerza o consistencia de 

los labios» (Hernández y Toro, 2007: 166). 

Etiología: labio leporino, frenillo labial superior hipertrófico, frenillo labial 

inferior o labio leporino inferior, parálisis facial, macrostomía, heridas labiales, 

neuralgia del trigémino (Hernández y Toro, 2007: 166-169). 

 Mandibulares: trastorno de la articulación por alteraciones en «la forma de uno 

o varios maxilares» (Hernández y Toro, 2007: 169). 
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Etiología: resección de maxilares, atrexia mandibular, disostosis maxilofacial, 

progenie (Hernández y Toro, 2007: 169-171). 

 Dentales: trastornos de la articulación derivados de una alteración en «la forma 

o posición de las piezas dentarias» (Hernández y Toro, 2007: 171).  

Etiología: factores hereditarios, desequilibrios hormonales, inadecuada 

alimentación, ortodoncias, prótesis (Hernández y Toro, 2007: 171-173). 

 Linguales: alteración de la articulación como «consecuencia de un trastorno 

orgánico de la lengua» (Hernández y Toro, 2007: 174). 

Etiología: anquiloglosia o frenillo corto, glosectomía, macroglosia, 

malformaciones congénitas de la lengua, microglosia, parálisis unilateral y 

bilateral del hipogloso, fulguración lingual, protrusión lingual, glosoptosis 

(Hernández y Toro, 2007: 175). 

 Palatales: alteración de la articulación de los fonemas «causada por 

alteraciones orgánicas del paladar óseo y del velo del paladar» (Hernández y 

Toro, 2007: 175). 

Etiología: fisura palatina, fisura submucosa del paladar, paladar ojival, paladar 

corto, úvula bífida (Hernández y Toro, 2007: 175-177). 

9.1.3 Disartria 

NATURALEZA 

La disartria consiste en «la dificultad para la articulación, provocada por lesiones en el 

sistema nervioso central que afectan a los movimientos de los músculos responsables de 

la articulación» (Celdrán y Zamorano, 2014: 7). 

SINTOMATOLOGÍA 

La disartria se caracteriza, como la dislalia y la disglosia, por la omisión, sustitución, 

distorsión, adición e inversión de fonemas. No obstante, en la disartria pueden 

apreciarse las dificultades en la coordinación de movimientos para articular el habla, 

percibiéndose movimientos articulatorios flemáticos, laboriosos e imprecisos causados 

por las lesiones del sistema nervioso central (Celdrán y Zamorano, 2014: 7). 

CLASIFICACIÓN Y ETIOLOGÍA 

Al tratarse de un trastorno de naturaleza orgánica, la clasificación de la disartria, como 

sucede con la disglosia, está condicionada por la etiología. Así, las disartrias se 

clasifican en (Hernández y Toro, 2007: 162-164): 
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 Disartria flácida: se caracteriza por la «alteración del movimiento voluntario, 

automático y reflejo; flacidez y parálisis con disminución de los movimientos 

musculares; debilidad o fatiga durante el ejercicio oral; afectación de la lengua; 

alteraciones respiratorias; hipernasalidad, articulación consonántica 

distorsionada, y voz ronca y poco intensa» (Hernández y Toro, 2007: 162). 

Etiología: «lesión localizada en la neurona motriz inferior» (Hernández y Toro, 

2007: 162). 

 Disartria espástica: se caracteriza por la «debilidad y espasticidad de un lado 

del cuerpo, en los músculos distales de las extremidades, lenguas y labios; 

resistencia al movimiento pasivo de un grupo muscular; reflejos de estiramiento 

muscular exagerados; presencia de reflejos patológicos; respiración y fonación 

no afectadas; disfunción articulatoria; emisión de frases cortas, tono bajo y 

monótono; lentitud del habla, articulación poco precisa en consonantes y, a 

veces, distorsiones vocálicas» (Hernández y Toro, 2007: 163). 

Etiología: «alteración a nivel de la neurona motriz superior» (Hernández y 

Toro, 2007: 162). 

 Disartria atáxica: se caracteriza por «hipotonía de los músculos afectados; 

dirección, duración o intensidad de movimientos lentos e inapropiados en la 

fuerza; disfunción faríngea determinada por la voz áspera y una monotonía en el 

tono con escasas variaciones en la intensidad; disfunción articulatoria mediante 

distorsiones; alteraciones prosódicas por énfasis en determinadas sílabas; 

descontrol emotivo» (Hernández y Toro, 2007: 163). 

Etiología: afectación del cerebelo (Hernández y Toro, 2007: 163). 

 Disartrias hipocinéticas: frecuentes en la enfermedad de Parkinson, y 

caracterizadas por «movimientos lentos, limitados y rígidos; movimientos 

repetitivos en los músculos del habla; voz débil, articulación defectuosa, falta 

de inflexión; frases cortas, falta de flexibilidad y control de los centros 

faríngeos y variabilidad en el ritmo articulatorio» (Hernández y Toro, 2007: 

164). 

Etiología: «lesiones del sistema extrapiramidal» (Hernández y Toro, 2007: 

163). 

 Disartrias hipercinéticas: «todas las funciones motóricas (sic) básicas 

(respiración, fonación, resonancia y articulación) pueden verse afectadas de 

forma sucesiva o simultánea» (Hernández y Toro, 2007: 164). 

 Etiología: «lesiones del sistema extrapiramidal» (Hernández y Toro, 2007: 

163). 



 

36 
 

  9. Trastornos de la producción oral 

9.1.4 Trastorno fonológico 

NATURALEZA 

El trastorno fonológico es «el que presenta un sujeto que tiene afectado el sistema 

fonológico, mientras que sus habilidades fonéticas se hallarían bien desarrolladas. Sería 

capaz de articular todos los fonemas por imitación, pero tendría dificultades para 

integrarlos en palabras y en el lenguaje espontáneo» (Celdrán y Zamorano, 2014: 7). 

SINTOMATOLOGÍA 

El trastorno fonológico, del mismo modo que los anteriores trastornos estudiados 

(dislalia, disglosia y disartria), se caracteriza por la omisión, sustitución, distorsión, 

adición e inversión de fonemas. La distinción del trastorno fonológico reside en que el 

hablante afectado hace un uso totalmente arbitrario de los fonemas, manteniendo intacta 

su realización fonética. Por tanto, el hablante se muestra capaz de articular los sonidos, 

pero revela, sin embargo, una clara afectación del sistema fonológico (Celdrán y 

Zamorano, 2014: 7). 

CLASIFICACIÓN 

José Francisco Cervera y Amparo Ygual (2001: 16-24) determinan la tipología de los 

trastornos fonológicos: 

 Retraso fonológico: se define como «la presencia de procesos fonológicos 

retrasados para la edad del hablante pero que siguen las pautas de desarrollo 

normal» (Cervera e Ygual, 2001: 18). También puede denominarse «inmadurez 

articulatoria», e incluso muchos de los casos leves se incluyen en la bibliografía 

bajo el concepto «retraso evolutivo del habla». 

 Trastorno desviante-consistente: consiste en un retraso fonológico severo 

caracterizado por la desviación fonológica, causando frecuentes sustituciones 

fonemáticas. Los procesos desviantes son aquellos que no se producen durante 

el desarrollo fonológico normal (Cervera e Ygual, 2001: 20). 

 Trastorno desviante-inconsistente: se constituye a partir de la presencia de 

procesos fonológicos desviantes sumados a una marcada inconsistencia en la 

pronunciación. Por inconsistencia en la pronunciación se entiende la tendencia 

del hablante a pronunciar, reiteradamente, los mismos fonemas o palabras de 

formas diferentes (Cervera e Ygual, 2001: 22). 

 Trastorno articulatorio: «dificultad para realizar uno o más sonidos tanto de 

forma aislada como incorporada en las palabras. La imposibilidad para 

pronunciar adecuadamente se muestra constante y no depende de la modalidad 
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del habla ni del segmento en el que se encuentra el sonido […]. La 

pronunciación resultante es una distorsión, omisión o sustitución» (Cervera e 

Ygual, 2001: 16). El trastorno articulatorio se conoce en la bibliografía española 

como «dislalia funcional», mientras que en otros países se habla de «trastorno 

articulatorio», «trastorno fonético» o «error residual de habla». 

ETIOLOGÍA 

Las causas del trastorno fonológico son las siguientes (Celdrán y Zamorano 2014: 7): 

 Déficits en la percepción fonológica y memoria auditiva. 

 Desfases en la madurez personal y neurobiológica. 

 Dificultades para establecer y organizar un sistema fonológico estable. 

9.2 Alteraciones en la fluidez verbal y el ritmo 

Entre los trastornos que influyen en la fluidez verbal y el ritmo estudiamos la disfemia, 

la taquilalia y la bradilalia.  

9.2.1 Disfemia 

NATURALEZA 

Sangorrín (2005: 43) manifiesta que la disfemia, también llamada tartamudez, balbuceo 

o habla no fluida, consiste en un trastorno, en la mayoría de casos no orgánico, 

caracterizado por «disfluencias anormales y persistentes en el habla». 

Por su parte, Gallardo y Gallego (1993: 246) definen «la disfemia o tartamudez como 

un trastorno de la fluidez del habla, caracterizado por repeticiones o bloqueos 

espasmódicos que afectan al ritmo del lenguaje y a la melodía del discurso». 

SINTOMATOLOGÍA 

La persona afectada por disfemia o tartamudez sabe con exactitud aquello que quiere 

transmitir oralmente, pero, sin embargo, no es capaz de producirlo con fluidez. El 

síntoma principal de la disfemia es la disrupción de la coarticulación, produciéndose así 

disfluencias de distinta índole: repeticiones involuntarias de parte de la sílaba, 

prolongaciones silenciosas o sonoras de sonidos verbales. Las interrupciones en los 

movimientos productores del habla afectan, en consecuencia, al flujo sonoro verbal 

(Sangorrín, 2005: 44). 
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CLASIFICACIÓN 

Maroto (2007: 28) expresa que la clasificación más utilizada por los especialistas ha 

sido la diferenciación entre disfemia tónica y disfemia clónica: 

 Disfemia tónica: se caracteriza por problemas de alta y persistente tensión 

muscular, reflejados en bloqueos reiterados al hablar (Maroto, 2007: 28). 

 Disfemia clónica: se manifiesta tanto en supuestos de tensión muscular como en 

aquellos que no se produce tensión y se caracteriza por series repetidas de 

espasmos que provocan repeticiones de parte de la producción verbal (Maroto, 

2007: 28). 

 Disfemia mixta: es el resultado de la combinación de las anteriores y la más 

frecuente entre los afectados por disfemia (Maroto, 2007: 28). 

Asimismo, Sangorrín (2005: 43) establece, en su publicación, la siguiente clasificación: 

 Disfemia o tartamudez evolutiva: se inicia en la infancia, entre los 2 y 4 años 

de edad, y su diagnóstico precoz resulta primordial, ya que cuando el trastorno 

persiste durante más de dos años se cronifica –prolongándose incluso hasta la 

edad adulta– y se agrava con la aparición de otros síntomas como logofobia, 

conductas de evitación, sentimientos y actitudes negativas hacia la comunicación 

que afectan severamente a los niveles académico y social del niño (Sangorrín, 

2005: 43). 

 Disfemia o tartamudez neurogénica: surge a partir de una lesión o enfermedad 

cerebral en un hablante que antes presentaba un habla fluida normal. Las 

disfluencias suelen mantenerse «estables a lo largo del tiempo y en las distintas 

situaciones verbales» (Sangorrín, 2005: 43). 

 Disfemia o tartamudez psicógena: es un caso poco habitual. Se manifiesta en 

adultos que han padecido un episodio estresante; no presenta, por tanto, causa 

neurológica alguna (Sangorrín, 2005: 43). 

 Disfemia o tartamudez encubierta: el hablante afectado es consciente de sus 

dificultades para coarticular de forma fluida y normal, pero, curiosamente, la 

dificultad se muestra prácticamente imperceptible para el oyente. Suelen ser 

casos de hablantes disfémicos que han mejorado su fluidez verbal, pero que 

todavía continúan con ciertos problemas para hablar con fluidez (Sangorrín, 

2005: 43-44). 

ETIOLOGÍA 

Las teorías multifactoriales apuntan a la combinación de distintos factores funcionales 

como la causa de la tartamudez, excepto en aquellos casos que existe una patología 
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neurológica. Así, la mayoría de manuales apuntan a factores genéticos, constitucionales 

y ambientales (Celdrán y Zamorano, 2014: 8), destacando entre estos la herencia 

genética, los trastornos de lateralidad y la predisposición biológica en los hablantes 

masculinos como los puntos más significativos. No obstante, distintas investigaciones 

actuales parecen desmitificar la concepción de la tartamudez como resultado de un 

trastorno psicopatológico (véase Brown et al., 2005; Corbera et al., 2004: Foundas et 

al., 2004; Jancke et al., 2004): 

Se ha venido considerando la disfemia como un trastorno especial (tartamudez 

idiopática) sin hallarse una clara etiología, sin poderse definir una patología 

cerebral. Sin embargo, recientemente, las pruebas de neuroimagen funcional 

cerebral y los potenciales cognitivos evocados describen alteraciones cerebrales 

funcionales de base biológica relacionadas con la tartamudez. Incluso se están 

hallando diferencias en el volumen de masa encefálica en estructuras relacionadas 

con la fluidez del habla en el cerebro de pacientes disfémicos en comparación con 

el cerebro de personas fluentes. También están descritos cambios en estas 

anomalías cerebrales estructurales y funcionales después de la terapia de la 

tartamudez (Sangorrín, 2005: 44). 

9.2.2 Taquilalia y bradilalia 

NATURALEZA 

La taquilalia y la bradilalia son trastornos que afectan al ritmo del habla. Así, mientras 

que la taquilalia o taquifemia se trata de un «trastorno de la fluidez caracterizado por 

una excesiva rapidez de la palabra, desorganización de la frase, omisión de sílabas o de 

sonidos y articulación imprecisa» (Maroto, 2007: 28), la bradilalia consiste en lo 

contrario, es decir, en un «ritmo de habla anormalmente lento» (Celdrán y Zamorano, 

2014: 8). 

SINTOMATOLOGÍA 

En la taquilalia la sintomatología característica es la falta de inteligibilidad del discurso 

causada por la precipitación al hablar. En cambio, en la bradilalia, el indicador 

sintomático es una excesiva lentitud al hablar (Celdrán y Zamorano, 2014: 8). 

CLASIFICACIÓN 

La dificultad que entraña delimitar con precisión las fronteras de las alteraciones del 

ritmo provoca que solo puedan concebirse las alteraciones en su grado extremo (Celdrán 

y Zamorano, 2014: 8): 

 Taquilalia o taquifemia: ritmo excesivamente rápido. 

 Bradilalia: ritmo excesivamente lento. 
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ETIOLOGÍA 

Aunque la taquilalia se relaciona en la actualidad con distintas variaciones en la 

anatomía cerebral provocadas por alteraciones perinatales y/o hereditarias vinculadas 

con la disfunción en la conexión interhemisférica y la inmadurez del sistema nervioso 

central, se tienen presentes los siguientes factores (González et al., 2003: 16): 

 Rasgos conductuales relacionados con el nerviosismo, la ansiedad, las conductas 

impulsivas y la hiperactividad.  

 Factores ambientales relacionados con modelos de habla caracterizados por un 

ritmo rápido. 

 Factores ambientales referentes a situaciones estresantes. 

Las causas de la bradilalia son funcionales, excepto en algunos casos de lesión 

neurológica: 

 Rasgos conductuales relacionados con la depresión, la ansiedad, la baja 

autoestima, el aislamiento social y la dependencia emocional. 

 Factores ambientales relacionados con modelos de habla caracterizados por un 

ritmo lento. 

 Factores ambientales referentes a situaciones estresantes. 

9.3 Alteraciones en la voz 

Hacen referencia a cualquier alteración anómala en «los parámetros o cualidades de la 

voz: intensidad, tono y timbre» (Maroto, 2007: 29). A continuación, estudiamos la 

disfonía, la afonía y la rinofonía. 

9.3.1 Disfonía y afonía  

NATURALEZA 

Bustos (1995: 59) define disfonía como «toda perturbación que afecta a las cualidades 

acústicas de la voz: la altura, la intensidad y el timbre».  

En cuanto a la afonía, los manuales coinciden en que supone la pérdida total de la voz, 

pero difieren en relación a su evolución y etiología. Así, hay autores como Celdrán y 

Zamorano (2014: 8) que defienden la afonía como «la pérdida total y temporal de la voz 

por una causa inflamatoria aguda», mientras que otros como Hernández y Toro (2007: 
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111) conciben la afonía como «la pérdida total e irreversible de la voz por parálisis 

central, psicógena o por laringuectomía». 

SINTOMATOLOGÍA 

Los síntomas característicos de la disfonía son las perturbaciones en el tono y timbre de 

la voz, mientras que la pérdida total de la voz es síntoma indiscutible de afonía (Clares y 

Zamorano, 2014: 8). 

CLASIFICACIÓN 

El trastorno de afonía no presenta subclasificaciones: 

 Afonía: pérdida total y temporal de la voz. 

En cuanto a la disfonía, Morrison (1996) establece la siguiente clasificación, asentada 

en criterios etiológicos: 

 Disfonías funcionales: «alteraciones en la voz producidas por el mal 

funcionamiento que realiza el hablante de los músculos responsables de la 

respiración, de la fonación y de la resonancia» (Rodríguez y Gallego, 2007: 3). 

Dentro de las disfonías funcionales encontramos: 

 Disfonías hipercinéticas: «caracterizadas por la tensión excesiva de las 

cuerdas vocales que impide su óptimo funcionamiento» (Rodríguez y 

Gallego, 2007: 4). 

 Disfonías hipocinéticas: «producidas por la incapacidad o dificultad 

para el cierre total de las cuerdas vocales» (Rodríguez y Gallego, 2007: 

4). 

 Disfonías orgánicas: existencia de alteraciones anatómicas o estructurales 

provocadas por «lesiones congénitas o adquiridas en los órganos encargados 

directamente o indirecta de la fonación» (Rodríguez y Gallego, 2007: 4). 

Asimismo, incluimos una tercera categoría como resultado de la combinación de las 

anteriores, contemplada por el Departamento de Cirugía de la Universidad de Alcalá de 

Henares en Alteraciones de la voz y el lenguaje. 

 Disfonías orgánico-funcionales: evolución de una alteración funcional inicial a 

una lesión orgánica por mal uso o abuso vocal. El mal uso consiste en una 

actuación distorsionada e involuntaria del aparato fonatorio que interfiere en la 

producción oral. A diferencia, el concepto de abuso vocal hace referencia 

también a un uso distorsionado, pero voluntario del tono y de la intensidad en la 

producción oral. 
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ETIOLOGÍA 

Las causas que provocan disfonía y afonía –en un supuesto más grave– son las 

siguientes: 

 Insuficiencia de flujo pulmonar para iniciar y mantener la vibración de 

las cuerdas vocales. 

 Defecto en el cierre glótico, causando un escape de aire durante la 

aducción de las cuerdas vocales en fonación. 

 Irregular vibración de la onda mucosa. 

 Alteraciones en la contracción de los músculos laríngeos. 

 Alteraciones anatómicas en las cavidades de resonancia y en los órganos 

articulatorios. 

9.3.2 Rinofonía 

NATURALEZA 

Dentro de las alteraciones en la voz agrupadas por el concepto disfonía, los trastornos 

referidos exclusivamente a las alteraciones en el timbre de la voz se conocen como 

rinofonía. 

SINTOMATOLOGÍA 

Voz con excesiva o insuficiente resonancia nasal es el indicador sintomático de la 

rinofonía (Celdrán y Zamorano, 2014: 8). 

CLASIFICACIÓN 

 Rinofonía abierta o Hiperrinofonía: existencia de una resonancia nasal 

exagerada. Escape de aire nasal durante la emisión de fonemas orales (Celdrán y 

Zamorano, 2014: 8). 

 Rinofonía cerrada o Hiporrinofonía: insuficiente resonancia nasal. 

Obstrucción nasal que impide la emisión de fonemas nasales (Celdrán y 

Zamorano, 2014: 8). 

ETIOLOGÍA 

Las causas de la rinofonía son las propias de las disglosias palatinas y nasales (Celdrán 

y Zamorano, 2014: 8): 

 Malformación en el velo. 

 Obstrucción nasal. 
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9.4 Otros trastornos de la producción oral 

9.4.1 Mutismo 

NATURALEZA 

El mutismo supone la ausencia del lenguaje ya adquirido por el hablante (Celdrán y 

Zamorano, 2014: 15). 

SINTOMATOLOGÍA 

No es una ausencia provocada por alguna disfunción cerebral. Los síntomas principales 

que muestra la persona afectada por mutismo son: timidez excesiva, aislamiento social, 

excesiva dependencia, rechazo escolar, rasgos compulsivos y conductas de oposición 

(Cortés et al., 2009: 8-9). 

CLASIFICACIÓN 

Según José B. González Palcón, profesor titular de Audición y Lenguaje en el C.R.A. de 

Villacedré de la Junta de Castilla y León, podemos distinguir los siguientes tipos de 

mutismo:  

 Mutismo neurótico o emocional: 

 Parcial o selectivo: la ausencia del lenguaje solo se produce ante ciertas 

personas o situaciones. 

 Total: consiste en la desaparición progresiva y total del lenguaje sin 

estar causada por alguna disfunción cerebral. Suele ser muy infrecuente. 

 Mutismo asicótico: es un cuadro grave característico del autismo. 

ETIOLOGÍA 

Nos centramos en el mutismo emocional selectivo por ser aquel tipo de mutismo que 

puede producirse con mayor frecuencia en el contexto educativo de la Secundaria. En 

esta dirección, recomendamos la lectura de Cortés et al. (2009), donde se destacan los 

siguientes factores del mutismo emocional parcial o selectivo: 

 Factores relevantes en el ámbito emocional y afectivo: «vivencia de 

acontecimientos vitales estresantes, vulnerabilidad, apego excesivo a las figuras 

paternas, conductas de inhibición social, timidez, retraimiento, escasas 

habilidades comunicativas y lingüísticas, conductas de rigurosidad, 

meticulosidad y perfeccionismo excesivo» (Cortés et al., 2009: 8). 
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 Factores relevantes en el ámbito familiar y social: «estilo educativo, modelo 

familiar respecto a las relaciones sociales, clima familiar, existencia de 

trastornos de habla en la familia, perfeccionismo familiar, excesiva atención 

recibida por no hablar» (Cortés et al., 2009: 9). 

 Factores relevantes en el ámbito escolar: «estilo relacional del profesor, 

conocimiento del profesor respecto al trastorno, estilo educativo del profesor, 

acomodación del entorno a las dificultades del niño, generación de expectativas 

negativas y, de nuevo, excesiva atención recibida por no hablar» (Cortés et al., 

2009: 9-10). 
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10. TRASTORNOS DE LA PRODUCCIÓN ESCRITA 

Nos ocupamos en este apartado de los «trastornos de la producción escrita», es decir, de 

aquellos trastornos que afectan a la escritura. Portellano Pérez (1993: 30) define la 

escritura como «una forma de manifestación lingüística, específicamente humana que 

supone una comunicación simbólica por medio de un código diferenciado según las 

culturas. No es un código figurativo, sino un código simbólico». 

Para el aprendizaje de la escritura deben darse unas condiciones madurativas 

específicas, a saber: un suficiente desarrollo intelectual y un adecuado desarrollo 

lingüístico, sensoriomotriz y socioafectivo del niño. No obstante, a pesar de presentar 

las condiciones necesarias para el desarrollo del lenguaje escrito, ciertos alumnos 

padecen una afectación en el proceso de escritura que dificulta su rendimiento escolar y, 

por consiguiente, su aprendizaje. Por este motivo, centramos las siguientes secciones en 

el estudio de los trastornos de la producción escrita más relevantes: la disgrafía y la 

disortografía 

10.1 Disgrafía 

NATURALEZA 

Portellano Pérez (1993) trata en profundidad el trastorno disgráfico y precisa que la 

disgrafía es «un trastorno de la escritura que afecta a la forma o al significado y es de 

tipo funcional. Se presenta en niños con normal capacidad intelectual, con adecuada 

estimulación ambiental y sin trastornos neurológicos, sensoriales, motrices o afectivos 

intensos» (Portellano, 1993: 43). 

SINTOMATOLOGÍA 

Diferenciamos la sintomatología en función del tipo de disgrafía, que veremos justo a 

continuación. Así, la disgrafía disléxica se caracteriza por la «omisión de letras, sílabas 

o palabras; confusión de letras con sonido semejante; confusión de letras con 

orientación simétrica similar; inversión o trasposición del orden de las sílabas; 



 

46 
 

 10. Trastornos de la producción escrita 

invención de palabras o paragrafía escritora; agregado de letras y sílabas, y uniones y 

separaciones indebidas de sílabas, palabras o letras» (Portellano, 1993: 44). 

En cambio, la disgrafía motriz se manifiesta a partir de «trastornos de la forma de las 

letras; trastornos del tamaño de las letras; deficiente espaciamiento entre las letras 

dentro de una palabra, entre las palabras y entre los renglones; inclinación defectuosa de 

las palabras y de los renglones; ligamientos defectuosos entre las letras que conforman 

cada palabra; trastornos de la presión o 'color' de la escritura, bien por exceso o por 

defecto; trastornos de la fluidez y el ritmo escritor, trastornos de la direccionalidad de 

los giros y alteraciones tónico-posturales en el niño» (Portellano, 1993: 44). 

CLASIFICACIÓN 

Giordano (1973) establece dos tipos de disgrafía: disgrafía disléxica y disgrafía motriz 

o caligráfica. 

 Disgrafía disléxica: la disgrafía disléxica es «la alteración simbólica del 

lenguaje escrito como consecuencia de las dificultades disléxicas. Afectan al 

contenido de la escritura» (Portellano, 1993: 44). Parte de las dificultades de 

escritura derivan de los problemas en la lectura. Aunque la dislexia suele 

manifestarse con mayor frecuencia en trastornos disortográficos, también 

hallamos ciertos casos disgráficos asociados a la dislexia (Portellano, 1993: 42). 

 Disgrafía motriz: también llamada «disgrafía caligráfica», es la «alteración de 

la forma de las letras y la calidad de la escritura en sus aspectos perceptivo-

motrices» (Portellano, 1993: 44). No afecta al contenido, sino a la forma de la 

escritura. 

ETIOLOGÍA 

Se han identificado cuatro causas de las disgrafías (Portellano, 1993: 50-55): 

 Causas madurativas: «trastornos de lateralización (ambidextrismo y zurdería 

contrariada son las más habituales), trastornos de eficiencia psicomotora, 

trastornos del esquema corporal y de las funciones perceptivo-motrices y 

trastornos en la expresión gráfica del lenguaje» (Portellano, 1993: 50-52). 

 Causas caracteriales: «dificultades psicológicas, conflictos emocionales, 

trastornos de conducta como inhibición, timidez, aislamiento o conductas 

antisociales» (Portellano, 1993: 53). 

 Causas pedagógicas: «fallos psicopedagógicos como la instrucción rígida o 

demasiado forzada en las primeras etapas del aprendizaje, deficiente orientación 

del proceso de adquisición de destrezas motoras, materiales inadecuados para la 

enseñanza de la escritura, establecimiento de objetivos demasiado ambiciosos e 



 

47 
 

 10. Trastornos de la producción escrita 

inadaptados a las posibilidades de los alumnos», entre otros (Portellano, 1993: 

54). 

 Causas mixtas: «combinación de distintas causas madurativas, caracteriales y 

pedagógicas» (Portellano, 1993: 55). 

10.2 Disortografía 

NATURALEZA 

La disortografía es «la incapacidad de estructurar gramaticalmente el lenguaje 

[escrito]» (Portellano, 1993: 44). Es un trastorno de la escritura que no se asocia a 

consecuencias disléxicas. Además, García Vidal (1989) remarca que la disortografía es 

«el conjunto de errores de la escritura que afectan a la palabra y no a su trazado o su 

grafía». 

SINTOMATOLOGÍA 

Dionisio Rodríguez (1991) reúne los cuatro errores sintomáticos del trastorno 

disortográfico: 

 Errores de carácter lingüístico-perceptivo: sustituciones de fonemas vocálicos o 

consonánticos afines por punto y/o modo de articulación; omisión de fonemas, 

en general consonánticos, sílabas y palabras; adiciones de fonemas, sílabas y 

palabras; inversiones de los sonidos. 

 Errores de carácter viso-espacial: sustitución de letras que se diferencian por su 

posición en el espacio; sustitución de letras similares por sus características 

visuales, confusión en la grafía de los alófonos; omisión de la hache. 

 Errores de carácter viso-auditivo: dificultad para asociar fonemas y grafemas. 

 Errores relacionados con el contenido: dificultades para separar las grafías 

mediante los espacios en blanco, uniones de palabras, separaciones de sílabas 

que componen una palabra, unión de sílabas pertenecientes a dos palabras 

distintas. 

 Errores relacionados con las reglas ortográficas. 
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CLASIFICACIÓN 

Tsvetkove (1977) y Luria (1980) defienden una clasificación de la disortografía 

constituida por siete tipos: 

 Disortografía temporal: relacionada con la percepción del ritmo, consiste en 

las dificultades de percepción de los aspectos fonéticos de la cadena hablada y 

su correspondiente transcripción grafémica.  

 Disortografía perceptivo-cinestésica: dificultad para percibir y analizar los 

factores kinésicos de la articulación. Imposibilidad para reflejar los sonidos 

percibidos. 

 Disortografía cinética: afectación en la secuenciación fonemática del discurso.  

 Disortografía visoespacial: dificultades en la percepción visual y espacial de 

los grafemas. Se refleja en las rotaciones o inversiones estáticas, sustituciones de 

grafemas con formas parecidas y confusión de letras de doble grafía. 

 Disortografía dinámica: afectación de la estructuración sintáctica oracional. 

También se conoce como «disgramatismo». 

 Disortografía semántica: afectación del nivel semántico. Se plasma en la 

escritura a través de la alteración del significado de las palabras. 

 Disortografía cultural: severos problemas en el aprendizaje de las normas y 

reglas ortográficas. 

ETIOLOGÍA 

Por último, se señalan cinco causas como las responsables de la disortografía (Rivas y 

Fernández, 1994): 

 Perceptivas: deficiencias en la percepción, memoria visual y auditiva, y 

deficiencias espacio-temporales. 

 Intelectuales: inmadurez intelectual. 

 Lingüísticas y socioculturales: dificultades de articulación fonemáticas y 

deficiente conocimiento y uso del lenguaje. 

 Afectivo-emocionales: baja motivación y autoestima. 

 Pedagógicas: metodologías didácticas inadecuadas. 
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11. TRASTORNOS MIXTOS: PRODUCCIÓN Y 

COMPRENSIÓN  

En este capítulo analizamos aquellos trastornos que afectan tanto a la producción como 

a la comprensión del lenguaje oral y escrito. En concreto, nos ocupamos de dos: del 

Trastorno Específico del Lenguaje (TEL) y de las distintas afasias. 

11.1 Trastorno Específico del Lenguaje (TEL) 

NATURALEZA 

El fonoaudiólogo Daniel A. Silva (2010) de la Universidad de Chile reúne en su artículo 

«Trastorno Específico del Lenguaje (TEL)» las definiciones y clasificaciones del TEL 

más importantes de los últimos años. Así, La American Speech-Language-Hearing 

Association (ASHA) proporcionó en los años 80 la definición más característica del 

trastorno: 

Anormal adquisición, comprensión o expresión del lenguaje hablado o escrito. El 

problema puede implicar a todos, uno o algunos de los componentes fonológico, 

morfológico, semántico, sintáctico o pragmático del sistema lingüístico. Los 

individuos con trastornos de lenguaje tienen frecuentemente problemas de 

procesamiento del lenguaje o de abstracción de la información significativa para 

almacenamiento y recuperación por la memoria a corto o a largo plazo (ASHA, 

1980: 317-318). 

A fin de poder identificar y diferenciar el TEL de los demás trastornos del lenguaje se 

tiene en cuenta un conjunto de criterios (Celdrán y Zamorano, 2014: 10):  

 Criterio de inclusión-exclusión: Stark y Tallal (1981: 114-122) establecen seis 

indicadores: 

1. Inexistencia de alteraciones neurológicas. 

2. Habilidades práxicas o motoras normales. 

3. Nivel intelectual igual o superior a 85 (C.I.). 

4. Inexistencia de alteraciones emocionales y conductuales. 



 

50 
 

 11. Trastornos mixtos: producción y comprensión 

5. Nivel lector normal. 

6. Nivel auditivo de 25db en frecuencias conversacionales y en 

pruebas de reconocimiento de palabras. 

 Criterio de especificidad: afectación exclusiva del lenguaje. 

 Criterio evolutivo: carácter duradero y persistente incluso ante las distintas 

intervenciones y los tratamientos.  

 Criterio de discrepancia: disparidad entre las habilidades lingüísticas y las 

cognitivas. Las deficiencias lingüísticas se presentan en hablantes con un 

desarrollo cognitivo normal. 

SINTOMATOLOGÍA Y CLASIFICACIÓN 

Las clasificaciones del TEL pueden ser con base clínica, empírica o clínico-empírica. 

Entre las clasificaciones con base clínica destacan la propuesta de Rapin y Allen (1983) 

–reformulada en 1996– y la de la APA en DSM-IV (1994). En cuanto a las 

clasificaciones con base empírica apuntamos la de Aram y Nation (1975), la de Wolfus, 

Moscovitch y Kinsbourne (1980) y la de Fletcher y Hall (1992). Y, por último, de las 

clasificaciones con base empírico-clínica distinguimos la de Wilson y Risucci (1986) y 

la de Ramsden, Crutchey y Botting (1997). 

Nuestra investigación apoya la clasificación de Rapin y Allen (1983) por ser, como 

expresa Daniel A. Silva (2010), la más utilizada y citada en la actualidad por su carácter 

práctico: 

 Trastornos de la vertiente expresiva 

 Déficit de programación fonológica: comprensión normal o casi 

normal; habla difícilmente inteligible por dificultades en el conocimiento 

y uso de los rasgos fonéticos; inhabilidad para articular secuencias de 

sonidos y/o para identificar los fonemas de forma constante en diferentes 

contextos secuenciales; retraso y/o anomalías en el uso de los procesos 

fonológicos y en el uso de los sonidos como elementos contrastivos; 

limitaciones en el desarrollo de la conciencia fonológica; déficit en el 

análisis secuencial; deficiente memoria auditivo-verbal con ocasionales 

dificultades para la recuperación léxica o para el establecimiento de 

relaciones semánticas entre las palabras. 
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 Trastornos mixtos expresión-comprensión 

 Déficit fonológico-sintáctico: déficit en la comprensión y expresión de 

aspectos fonológicos y sintácticos; trastorno fonológico con retraso y/o 

anomalías en el desarrollo fonológico; sintaxis anormal; expresión 

limitada en relación al discurso narrativo y conversacional; mejor 

desarrollo de los niveles pragmático y semántico. 

 Trastornos del procesamiento de orden superior  

 Déficit semántico-pragmático: graves problemas de comprensión, 

sobre todo en la comprensión de estructuras y discursos complejos; 

retraso marcado en la adquisición del lenguaje; habla fluida; articulación 

normal; estructura gramatical normal, aunque con emisiones 

gramaticalmente problemáticas; déficits en el desarrollo semántico; 

dificultades en la recuperación léxica; anomalías pragmáticas 

relacionadas generalmente con la función conversacional. 

 Déficit léxico-sintáctico: deficiencia en la comprensión de enunciados 

complejos; fluidez verbal con posible ocasional pseudodisfemia por 

dificultades de evocación; articulación y desarrollo fonológico normal; 

dificultades léxicas, morfológicas y de evocación de palabras. 

ETIOLOGÍA 

Las recientes investigaciones han revelado que las causas del TEL son genéticas, 

aunque no se descartan otras posibles etiologías. Parece que un gen situado en el 

cromosoma siete sería el responsable del TEL. Además, los estudios de neuroimagen 

han puesto de manifiesto que los niños con TEL presentaban una pérdida de la asimetría 

normal en la anatomía cerebral del lóbulo temporal izquierdo, responsable del lenguaje 

(información extraída de la web del Ministerio de Educación, Cultura y Deporte). 
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11.2 Afasias 

NATURALEZA 

Las afasias son «trastornos del lenguaje ocasionados por una lesión cerebral en una 

persona que previamente podía hablar con normalidad» (Vendrell, 2001: 980). 

SINTOMATOLOGÍA, CLASIFICACIÓN Y ETIOLOGÍA 

Vendrell (2001: 980-986)  presenta las distintas afasias, las afectaciones que provocan 

en el lenguaje y la correlación clinicopatológica existente. 

 AFASIA MOTORA 

Sintomatología: expresión verbal severamente afectada, comprensión también 

afectada, –aunque relativamente mejor que la expresión–, alteración significativa 

de los mecanismos articulatorios, vocabulario restringido, agramatismo, 

reducción considerable de la longitud de las frases, parafasias fonémicas, 

articulación laboriosa –de ahí la denominación de 'afasia no fluente'–, agrafía y, 

en ocasiones, apraxia ideomotora (Vendrell, 2001: 983). 

Etiología: «lesiones extensas que afectan el pie de la tercera circunvolución 

frontal del hemisferio izquierdo y áreas adyacentes, entre ellas, las áreas 

rolándicas de la región parietal y en profundidad hasta los ganglios basales. En 

los casos de lesión exclusiva del área de Broca, la afectación del lenguaje es 

moderada y los pronósticos de recuperación son muy favorables» (Vendrell, 

2001: 983). 

 AFASIA SENSORIAL 

Sintomatología: comprensión verbal gravemente afectada, articulación fluida, 

pero con parafrasias fonéticas y semánticas, lectura y escritura afectadas también 

con gravedad, disintaxia, logorrea, lenguaje jergafásico (Vendrell, 2001: 983). 

Etiología: «lesión en el tercio posterior de la primera y segunda circunvolución 

temporal del hemisferio izquierdo. Tanto el girus de Heschl como la 

circunvolución supramarginal pueden verse también afectados» (Vendrell, 2001: 

983). 

 AFASIA DE CONDUCCIÓN  

Sintomatología: imposible o deficiente repetición lingüística, presencia de 

gnosognosia, parafrasias fonémicas, lectura en voz alta alterada, comprensión y 

flujo de elocución casi normales (Vendrell, 2001: 983). 
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Etiología: «lesiones en la región posterior de la primera circunvolución 

temporal y la parte más inferior de la circunvolución supramarginal» (Vendrell, 

2001: 983). 

 AFASIA GLOBAL 

Sintomatología: expresión y comprensión gravemente afectadas (Vendrell, 

2001: 983). 

Etiología: «lesiones extensas en la arteria cerebral media izquierda, con 

afectación de las áreas frontoparietales y temporoparietales» (Vendrell, 2001: 

983). 

 AFASIA TRANSCORTICAL 

Las afasias transcorticales hacen referencia a la denominada «afasia de 

conducción central» de Lichteim (1885) y consisten en la interrupción del 

proceso de transferencia del material auditivo verbal al centro de los conceptos. 

Estas afasias se pueden subclasificar en: 

 AFASIA SENSORIAL TRANSCORTICAL 

Sintomatología: comprensión verbal afectada, pero con una expresión 

verbal fluente; repetición preservada (Vendrell, 2001: 984). 

Etiología: «lesiones en la región temporoccipital y, en ciertas ocasiones, 

en las áreas parietoccipitales» (Vendrell, 2001: 984). 

 AFASIA MOTORA TRANSCORTICAL 

Sintomatología: expresión verbal afectada, pero una comprensión 

preservada; la repetición, también queda preservada (Vendrell, 2001: 

984). 

Etiología: «lesiones en el área motora suplementaria del lóbulo frontal 

dominante» (Vendrell, 2001: 984). 

 AFASIA TRANSCORTICAL MIXTA 

Sintomatología: alteración de la expresión y la comprensión, aunque con 

capacidad para la repetición (Vendrell, 2001: 984). 

Etiología: «lesiones en áreas corticales y subcorticales» (Vendrell, 2001: 

984). 
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 AFASIA ANÓMICA 

Sintomatología: incapacidad para denominar (anomia). Los afectados por la 

afasia anómica suelen recurrir a circunloquios y a generalizaciones (Vendrell, 

2001: 984). 

Etiología: «lesiones en la región angular y la zona posterior de la tercera 

circunvolución temporal del hemisferio dominante» (Vendrell, 2001: 984). 

 AFASIA POR LESIÓN SUBCORTICAL 

Sintomatología: diversidad de síntomas en función de la zona subcortical 

afectada; problemas de fluencia y articulación, comprensión, fenómenos 

anómicos con neologismos y fenómenos jergales, entre otros (Vendrell, 2001: 

984). 

Etiología: «lesiones en las estructuras subcorticales» (Vendrell, 2001: 984). 

 

 

Tabla 2: Afectación de las afasias en las dimensiones lingüísticas. 

AFECTACIÓN DE LAS AFASIAS EN LAS DIMENSIONES LINGÜÍSTICAS 

PRODUCCIÓN COMPRENSIÓN PRODUCCIÓN Y 

COMPRENSIÓN 

Afasia motora Afasia sensorial Afasia de conducción 

Afasia motora transcortical  

Afasia sensorial 

transcortical 

Afasia global 

Afasia anómica Afasia transcortical mixta 

Afasia por lesión 

subcortical 
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12. INTRODUCCIÓN 

Concebimos los trastornos del lenguaje expuestos en el marco teórico como dificultades 

de aprendizaje, porque, como hemos declarado durante el trabajo, obstaculizan e incluso 

imposibilitan la consecución de los objetivos didácticos establecidos en el currículo de 

la Educación Secundaria Obligatoria de la Generalitat de Catalunya publicado en el 

Decreto 187/2015 DOGC núm. 6945 de 28 de agosto de 2015.  

Por desgracia, la ausencia de protocolos de actuación de carácter institucional ralentiza 

la intervención educativa en aquellos alumnos afectados por los trastornos del lenguaje. 

En la actualidad, el profesorado no dispone de un protocolo de actuación sistemático y 

riguroso; por ello, en esta tercera parte de la investigación ambicionamos determinar los 

criterios que posibilitarían la detección y el diagnóstico de los trastornos del lenguaje y 

que orientarían, por consiguiente, las intervenciones educativas pertinentes. 

El protocolo de actuación que proponemos se fundamenta en las directrices trazadas por 

Acosta et al. (2005). En consonancia con estas, estructuramos el protocolo en tres 

procesos interrelacionados:  

1. Detección  

2. Evaluación diagnóstica integrada.  

3. Intervención educativa.  

Advertimos que nuestros procedimientos de actuación, presentados en los siguientes 

capítulos, no pretenden inmiscuirse en la competencia de los Equipos de Atención 

Psicopedagógica (EAP). Así, el siguiente protocolo debe interpretarse, más bien, como 

una acción complementaria, cuyo propósito es, en primera instancia, incrementar la 

celeridad y la precisión de las intervenciones educativas relativas a los trastornos del 

lenguaje a partir de la instauración de un sistema, para el docente, de detección y 

diagnóstico en el aula. 
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13. PROCESO DE DETECCIÓN 

El objetivo del proceso de detección consiste en poner de manifiesto la existencia de 

determinadas dificultades lingüísticas que pueden indicar la presencia de un posible 

trastorno del lenguaje. La intervención en los trastornos del lenguaje debe caracterizarse 

por la precocidad y para el concepto de «intervención precoz» remito a las palabras de J. 

L. Lambert, J. A. Rondal y X. Seron (1988): 

El hecho de preguntarse si la intervención precoz es eficaz es una cuestión 

demasiado general a la que sólo se puede responder por vía afirmativa. […] Por 

intervención precoz se entiende el conjunto de los procedimientos educativos 

dispuestos para remediar trastornos del lenguaje, a partir del momento en que se 

evidencia en el sujeto la existencia de tales trastornos (Lambert et al., 1988: 272). 

La precocidad de la intervención en los trastornos del lenguaje requiere, por 

consiguiente, un eficaz proceso de detección o screening, en cuyo desarrollo resulta 

totalmente determinante la implicación del docente. No obstante, debemos ser 

conscientes de que en la evaluación de los trastornos lingüísticos intervienen de forma 

coordinada y colaborativa distintos agentes, a saber: la totalidad del profesorado, los 

profesionales de la Comunicación y el Lenguaje, los profesionales de Psicología y 

Pedagogía, las familias y los trabajadores sociales. La Tabla 3, detalla las funciones 

particulares de los agentes partícipes en el proceso de evaluación. 
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Tabla 3: Agentes implicados en la evaluación de los trastornos del lenguaje. Tabla extraída de Acosta et al. (2005). 

AGENTES IMPLICADOS EN LA EVALUACIÓN DE LOS TRASTORNOS DEL LENGUAJE 

PROFESORADO PROFESIONALES 

COMUNICACIÓN Y 

LENGUAJE 

PROFESORADO DE 

PSICOLOGÍA Y 

PEDAGOGÍA 

FAMILIA TRABAJADOR SOCIAL 

-Observando en contextos 

naturales. 

-Ofreciendo ejemplos del 

lenguaje receptivo y 

expresivo a su alumnado, 

para ver la manera en que se 

comunica con sus iguales. 

-Registrando su conducta en 

relación con sus respuestas. 

-Recogiendo muestras de 

habla. 

-Haciendo uso 

preferentemente del 

cuestionario e inventario. 

-Informando del nivel 

competencial con relación al 

currículo. 

-Identificando las necesidades 

para la intervención. 

-Determinando las fortalezas y 

debilidades del alumnado. 

-Determinando la severidad 

del problema. 

-Diseñando las condiciones 

para establecer el plan de 

trabajo. 

-Observando el uso del 

lenguaje del alumnado en el 

aula en diferentes actividades. 

-Usando materiales de 

evaluación. 

-Estableciendo comunicación 

con el profesorado y las 

familias. 

-Clarificando la naturaleza de 

las dificultades del lenguaje. 

-Evaluando sus implicaciones 

para el aprendizaje. 

-Evaluando el aula como un 

ambiente de aprendizaje para 

el alumnado con dificultades. 

-Evaluando las implicaciones 

para acceder al currículo 

(evaluación dinámica). 

-Identificando las 

implicaciones que las 

dificultades del lenguaje 

puedan tener sobre el 

desarrollo social, emocional y 

conductual. 

-Aportando toda la 

información médica 

disponible, así como datos 

acerca del desarrollo evolutivo 

y las características del 

lenguaje de su hijo o hija. 

-Aportando información 

acerca del estilo comunicativo 

frecuentemente utilizado en 

casa. 

-Colaborando en la 

cumplimentación de registros 

de conductas comunicativas y 

cuestionarios. 

-Informando de los posibles 

progresos que vayan 

observando. 

-Realizando el trasvase de 

datos o de información que ya 

posean de los miembros de la 

familia a la que pertenezca el 

alumnado que se está 

evaluando. 

-Realizando las entrevistas a 

las familias o aportando la 

información con la que ya 

cuente. 

-Informando a las familias de 

las posibles ayudas, becas o 

apoyo extraescolar que 

pudieran recibir, en caso de 

considerarlo necesario. 
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De todos modos, insistimos en la relevancia de las prácticas docentes para la detección, 

pues, a partir de distintos procedimientos cualitativos que mencionaremos a 

continuación, los docentes pueden aportar información de suma importancia para el 

proceso de evaluación de los trastornos lingüísticos. Los procedimientos cualitativos 

más utilizados son las entrevistas estructuradas, semiestructuradas o abiertas, las 

observaciones pautadas, los registros en notas o diarios de campo, la delimitación de 

tareas y los cuestionarios. Teniendo muy presente la celeridad necesaria, pero, al mismo 

tiempo, la eficacia del proceso, y procurando establecer un patrón estable de detección, 

nos decantamos por las ventajas que nos ofrecen estos últimos: los cuestionarios.  

13.1 Cuestionarios de detección 

Presentamos dos cuestionarios, fundamentados en la sintomatología expuesta en el 

Marco teórico, para detectar dificultades en el lenguaje que puedan deberse y asociarse 

a posibles trastornos del lenguaje: un cuestionario para la evaluación oral y otro para la 

escrita (Tablas 4 y 5 respectivamente). En el supuesto de detectar ciertos problemas 

lingüísticos, estos se someterán a un posterior diagnóstico integral y diferencial en la 

segunda fase de la evaluación con la finalidad de definir el posible trastorno lingüístico. 
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Tabla 4: Cuestionario de detección de dificultades lingüísticas orales. 

CUESTIONARIO DE DETECCIÓN DE DIFICULTADES LINGÜÍSTICAS   

ORALES 

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

PRODUCCIÓN Y COMPRENSIÓN ORAL 

Nivel fonológico-fonético SÍ NO 

1 Omisiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos.   

2 Sustituciones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos.   

3 Adiciones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos.   

4 Distorsiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos.   

5 Inversiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos.   

6 Lentitud y laboriosidad en los movimientos articulatorios.   

7 Dificultades para la integración fonemática en distintas secuencias 

(sílabas y palabras). 

  

8 Uso arbitrario del sistema fonológico (omisiones, sustituciones, 

adiciones, inversiones), pero con realización fonética intacta. 

  

Nivel suprasegmental 

9 Interrupciones reiteradas del proceso de coarticulación: flujo sonoro 

verbal interrumpido por repeticiones de parte de la sílaba, por 

palabras monosilábicas o interjecciones. 

  

10 Prolongaciones silenciosas.   

11 Prolongaciones sonoras de sonidos verbales.   

12 Ritmo de habla anormal: excesivamente rápido o lento.   

13 Perturbaciones en el tono de la voz.   

14 Alteraciones en el timbre de la voz: voz con excesiva o insuficiente 

resonancia nasal. 

  

15 Pérdida total de la voz o ausencia del lenguaje.   

Nivel morfológico 

16 Dificultades en la producción de la flexión nominal.   

17 Dificultades en la comprensión de la flexión nominal.   

18 Dificultades en la producción de la flexión verbal.   

19 Dificultades en la comprensión de la flexión verbal.   

20 Otros problemas morfológicos (dificultades en la formación de 

palabras). 
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Nivel sintáctico SÍ NO 

21 Problemas en la producción de la concordancia sintáctica.   

22 Problemas en la comprensión de la concordancia sintáctica.   

23 Alteraciones anómalas en la estructura sintáctica SVO.   

24 Dificultades en la producción de estructuras sintácticas complejas 

(oraciones compuestas). 

  

25 Dificultades en la comprensión de estructuras sintácticas complejas 

(oraciones compuestas). 

  

Nivel léxico-semántico 

26 Repeticiones léxicas frecuentes.   

27 Producción de un vocabulario limitado o restringido.   

28 Uso abusivo de términos de apoyo o muletillas.   

29 Problemas de precisión léxica: uso de circunloquios o paráfrasis.   

30 Dificultades en la comprensión léxica.   

31 Dificultades en la comprensión del sentido global de discursos.   

Nivel pragmático 

32 Dificultades para adaptarse al contexto comunicativo.   

33 Problemas para inferir la intención comunicativa.   

34 Dificultades en la interpretación no literal del mensaje: sentidos 

figurativos, ironías, paradojas, sarcasmos. 

  

35 Dificultades en el mantenimiento del tema central del discurso.   

36 Ecolalias frecuentes o uso abusivo de un lenguaje estereotipado.   

37 Dificultades en la producción comunicativa no verbal.   

38 Dificultades en la comprensión comunicativa no verbal.   

OBSERVACIONES 

 

 

 

 

 

 

 

FIRMA    

 

                           

 

                                                              _____________, ___ de _______  de ____. 

 

 

 

 

 



 

62 
 

 13. Proceso de detección 

Tabla 5: Cuestionario de detección de dificultades lingüísticas escritas. 

CUESTIONARIO DE DETECCIÓN DE DIFICULTADES LINGÜÍSTICAS   

ESCRITAS 

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

PRODUCCIÓN ESCRITA 

Contenido de la escritura SÍ NO 

1 Dificultades para asociar fonemas y grafemas.   

2 Errores anormalmente reiterados en relación con las normas 

ortográficas. 

  

3 Omisión de letras, sílabas o palabras.   

4 Confusión de letras con realización fonética similar.   

5 Confusión de letras con orientación simétrica similar.   

6 Inversión o trasposición del orden de las sílabas.   

7 Invención de palabras o paragrafía escritora.   

8 Adición de grafías y sílabas.   

Calidad de la escritura 

9 Uniones y separaciones indebidas de sílabas, palabras o letras.   
10 Alteraciones de la forma de las letras.   
11 Alteraciones del tamaño de las letras.   
12 Espaciado deficiente entre las letras dentro de una palabra, entre las 

palabras y entre los renglones. 
  

13 Inclinación defectuosa de las palabras y de los renglones.   
14 Ligamentos defectuosos entre las letras que conforman cada 

palabra. 
  

15 Alteraciones de la presión o «color» de la escritura, por exceso o 

por defecto. 
  

16 Alteraciones tónico-posturales del alumno.   

OBSERVACIONES 
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FIRMA    

                           

 

 

                                                              _____________, ___ de _______  de ____. 

 

 

Para la cumplimentación del cuestionario de detección de dificultades lingüísticas 

orales, el docente puede apoyarse en los procedimientos cualitativos enumerados por 

Acosta (2005: 45-46). No obstante, en esta primera fase de detección abogamos por 

metodologías observacionales y analíticas –análisis documental de las tareas realizadas 

por el alumno–. Teniendo en cuenta que los factores ambientales pueden incidir, de 

forma directa, en ciertos trastornos lingüísticos y a fin de evitar la contaminación de las 

conclusiones extraídas de los resultados, las metodologías de detección implementadas 

deben respetar el proceso natural del sistema comunicativo y no alterar sus estructuras 

en demasía; entre ellas, las estructuras y factores contextuales. En cuanto a la detección 

de dificultades lingüísticas de tipología escrita, el análisis documental de las tareas del 

alumno deviene primordial, sin lugar a dudas, para la identificación de problemas tanto 

en el contenido como en la forma de la escritura. 

13.2 Interpretación de los resultados de los cuestionarios de 

detección 

Los resultados de los cuestionarios de detección pueden complementarse con 

información adicional, pues, así, podrá ofrecerse un proceso diagnóstico de mayor 

precisión. Asimismo, todas las dificultades contempladas en los cuestionarios de 

detección derivan de la sintomatología presentada por los trastornos lingüísticos 

analizados, por lo que, con independencia del factor cuantitativo, deben someterse a un 

proceso de evaluación que determine la posible existencia de un trastorno lingüístico. 

La estructuración de los cuestionarios tiene el propósito de orientar el proceso de 

diagnóstico posterior, ya que los indicadores establecidos se encuentran organizados de 

modo que podemos determinar una correlación entre las dificultades de los distintos 

niveles lingüísticos –presentes también en la compartimentación de los contenidos del 

currículo– o las dificultades del contenido y la calidad de la escritura y los posibles 

trastornos lingüísticos asociados a estas (véanse las Tablas 6 y 7): 

 

 



 

64 
 

 13. Proceso de detección 

 

Tabla 6: Correlación entre el cuestionario de detección y los trastornos lingüísticos de 

producción y comprensión oral. 

 

 

CORRELACIÓN ENTRE EL CUESTIONARIO DE DETECCIÓN Y LOS 

TRASTORNOS LINGÜÍSTICOS DE PRODUCCIÓN Y COMPRENSIÓN 

ORAL 

PRODUCCIÓN Y COMPRENSIÓN ORAL 

Nivel fonológico-fonético Trastornos 

lingüísticos 

asociados 

Nivel fonológico-fonético 

1 Omisiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos. Dislalia 

Disglosia 

Disartria 

Trastorno 

fonológico 

TEL 

Afasias 

2 Sustituciones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos. 

3 Adiciones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos. 

4 Distorsiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos. 

5 Inversiones reiteradas de fonemas consonánticos y/o vocálicos. 

6 Lentitud y laboriosidad en los movimientos articulatorios. 

7 Dificultades para la integración fonemática en distintas secuencias 

(sílabas y palabras). 

8 Uso arbitrario del sistema fonológico (omisiones, sustituciones, 

adiciones, inversiones), pero con realización fonética intacta. 

Nivel suprasegmental 

9 Interrupciones reiteradas del proceso de coarticulación: flujo 

sonoro verbal interrumpido por repeticiones de parte de la sílaba, 

por palabras monosilábicas o interjecciones. 

Disfemia 

Taquilalia 

Bradilalia 

Disfonía 

Afonía 

Rinofonía 

Mutismo 

TEL 

Afasias 

10 Prolongaciones silenciosas. 

11 Prolongaciones sonoras de sonidos verbales. 

12 Ritmo de habla anormal: excesivamente rápido o lento. 

13 Perturbaciones en el tono de la voz. 

14 Alteraciones en el timbre de la voz: voz con excesiva o 

insuficiente resonancia nasal. 

15 Pérdida total de la voz o ausencia del lenguaje. 
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Nivel morfológico 

16 Dificultades en la producción de la flexión nominal. 
TEL 

Afasias 

17 Dificultades en la comprensión de la flexión nominal. 

18 Dificultades en la producción de la flexión verbal. 

19 Dificultades en la comprensión de la flexión verbal. 

20 Otros problemas morfológicos (dificultades en la formación de 

palabras). 

Nivel sintáctico 

21 Problemas en la producción de la concordancia sintáctica. 
TEL 

Afasias 

22 Problemas en la comprensión de la concordancia sintáctica. 

23 Alteraciones anómalas en la estructura sintáctica SVO. 

24 Dificultades en la producción de estructuras sintácticas complejas 

(oraciones compuestas). 

25 Dificultades en la comprensión de estructuras sintácticas 

complejas (oraciones compuestas). 

Nivel léxico-semántico 

26 Repeticiones léxicas frecuentes. 
TEL 

Afasias 

27 Producción de un vocabulario limitado o restringido. 

28 Uso abusivo de términos de apoyo o muletillas. 

29 Problemas de precisión léxica: uso de circunloquios o paráfrasis. 

30 Dificultades en la comprensión léxica. 

31 Dificultades en la comprensión del sentido global de discursos. 

Nivel pragmático 

32 Dificultades para adaptarse al contexto comunicativo. 
TEL 

Afasias 

33 Problemas para inferir la intención comunicativa. 

34 Dificultades en la interpretación no literal del mensaje: sentidos 

figurativos, ironías, paradojas, sarcasmos. 

35 Dificultades en el mantenimiento del tema central del discurso. 

36 Ecolalias frecuentes o uso abusivo de un lenguaje estereotipado. 

37 Dificultades en la producción comunicativa no verbal. 

38 Dificultades en la comprensión comunicativa no verbal. 

 

Puede observarse cómo en el nivel fonológico-fonético se reúnen los trastornos de la 

producción oral clasificados en las alteraciones en la articulación (dislalia, disglosia, 

disartria y trastorno fonológico), mientras que en el nivel suprasegmental hallamos 

aquellos trastornos que se relacionan con la fluidez verbal (disfemia), el ritmo 

(taquilalia, bradilalia) y las particularidades de la voz (disfonía, afonía, rinofonía). La 

presencia mayoritaria de estos trastornos puede explicarse por el segundo criterio de 

selección, que apuntábamos en el capítulo Metodología y fuentes, ya que como nuestro 

objetivo es realizar un proceso de detección y diagnóstico en el aula hemos centrado el 

interés en aquellos trastornos cuyo diagnóstico pueda llevarse a cabo a través de 

metodologías observacionales y analíticas. Asimismo, también observamos que la 
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sintomatología del TEL y de las afasias puede reflejarse en los distintos niveles 

lingüísticos. 

El cuestionario de detección de dificultades lingüísticas orales (Tabla 4) orienta el 

proceso diagnóstico de la siguiente manera: 

 Las dificultades detectadas en el nivel fonológico-fonético deben evaluarse 

siguiendo el diagnóstico de los trastornos en la articulación (Tabla 8), 

incluido en la sección 14.1.1. Asimismo, también deben evaluarse con el 

diagnóstico del Trastorno Específico del Lenguaje (Tabla 14), incluido en la 

sección 14.3. 

 Las dificultades detectadas en el nivel suprasegmental deben evaluarse a partir 

del diagnóstico de los trastornos de la fluidez verbal, el ritmo y la voz (Tabla 

10), incluido en la sección 14.1.2. Asimismo, también deben evaluarse con el 

diagnóstico del Trastorno Específico del Lenguaje (Tabla 14),  incluido en la 

sección 14.3. 

 Las dificultades detectadas en cualquier nivel lingüístico (fonológico-fonético, 

morfológico, sintáctico, léxico-semántico, pragmático y suprasegmental) deben 

someterse al diagnóstico del Trastorno Específico del Lenguaje (Tabla 14), 

incluido en la sección 14.3 a fin de determinar el posible cumplimiento de los 

criterios propios del TEL. 

 La evaluación de la disartria y las afasias compete a las unidades médicas 

correspondientes. 
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Tabla 7: Correlación entre el cuestionario de detección y los trastornos lingüísticos de 

producción escrita. 

 

CORRELACIÓN ENTRE EL CUESTIONARIO DE DETECCIÓN Y LOS 

TRASTORNOS LINGÜÍSTICOS DE PRODUCCIÓN ESCRITA 

 

PRODUCCIÓN ESCRITA 

Contenido de la escritura Trastornos 

lingüísticos 

asociados 

1 Dificultades para asociar fonemas y grafemas.  

 

Disgrafía 

Disortografía 

Afasias 

2 Errores anormalmente reiterados en relación con las normas 

ortográficas. 

3 Omisión de letras, sílabas o palabras. 

4 Confusión de letras con realización fonética similar. 

5 Confusión de letras con orientación simétrica similar. 

6 Inversión o trasposición del orden de las sílabas. 
7 Invención de palabras o paragrafía escritora. 
8 Adición de grafías y sílabas. 

Calidad de la escritura Trastornos 

lingüísticos 

asociados 

9 Uniones y separaciones indebidas de sílabas, palabras o letras.  

 

 
Disgrafía 

Afasias 

10 Alteraciones de la forma de las letras. 

11 Alteraciones del tamaño de las letras. 

12 Espaciado deficiente entre las letras dentro de una palabra, entre 

las palabras y entre los renglones. 

13 Inclinación defectuosa de las palabras y de los renglones. 

14 Ligamentos defectuosos entre las letras que conforman cada 

palabra. 
15 Alteraciones de la presión o «color» de la escritura, por exceso o 

por defecto. 
16 Alteraciones tónico-posturales del alumno. 
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Las dificultades identificadas en el cuestionario de detección de dificultades lingüísticas 

escritas (Tabla 5) deben evaluarse con el diagnóstico de los trastornos de escritura 

(Tabla 12), incluido en la sección 14.2.3. 

Una vez identificadas ciertas dificultades relacionadas con el lenguaje en este primer 

proceso de detección o screening, avanzamos hacia la segunda parte del protocolo de 

actuación: el proceso de evaluación diagnóstica integrada. 
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14. PROCESO DE EVALUACIÓN DIAGNÓSTICA 

INTEGRADA 

En la segunda parte del protocolo de actuación, se inicia un proceso de evaluación 

diagnóstica integrada con la finalidad de analizar las dificultades lingüísticas detectadas 

y determinar de forma más precisa la posible existencia de un trastorno lingüístico. Así, 

durante este proceso se estudiará la trayectoria del alumno en cuanto a su desarrollo en 

el ámbito lingüístico y, además, se recabarán y valorarán distintas informaciones 

relacionadas con el contexto educativo y socio-familiar. Incluso, en determinados 

diagnósticos puede solicitarse una evaluación de las áreas colaterales del lenguaje 

(Acosta et al., 2005: 38): 

 Audición. 

 Motricidad del habla: 

 Aspectos externos de cara y cabeza. 

 Examen intraoral: dentición, lengua, paladar, función velo-faríngea, 

faringe, resonancia. 

 Praxias. 

 Diadococinesia. 

 Respiración. 

 Cualidades de la voz: tono o modulación, dicción, intensidad, timbre. 

 Aspectos cognitivos no verbales: desarrollo intelectual. 

 Desarrollo social y emocional. 

Los resultados de la evaluación describirán aquellos componentes del sistema 

lingüístico afectados. Aunque el diagnóstico de los trastornos lingüísticos compete al 

Equipo de Atención Psicopedagógica, defendemos, en consonancia con las palabras de 

Acosta (2005: 39), un análisis cooperativo de los resultados realizado por los distintos 

agentes partícipes del proceso: 
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En definitiva, la evaluación proporcionará una descripción de las fortalezas y 

debilidades comunicativas y lingüísticas del alumno o la alumna definiendo su 

perfil. De la presentación y discusión de los resultados con los agentes educativos 

implicados se desprenderá la identificación de sus necesidades (Acosta, 2005: 39). 

A continuación, presentamos los criterios que deben tenerse en cuenta para el 

diagnóstico de los trastornos del lenguaje contemplados durante la investigación. 

Insistimos en que el diagnóstico compete al Equipo de Atención Psicopedagógica y que 

nuestra intención es tan solo proponer una fase de diagnóstico preliminar que deberá ser 

complementada y profundizada con posterioridad por aquel. Asimismo, eludimos el 

diagnóstico de los trastornos causados por lesiones del sistema nervioso central (afasias 

y disartrias), porque los equipos médicos son los agentes responsables de su –compleja– 

evaluación. 

14.1 Diagnóstico de los trastornos de la producción oral 

En esta sección nos ocupamos del diagnóstico de los trastornos de la producción oral 

relacionados con las alteraciones en la articulación, la fluidez verbal, el ritmo y la voz, 

así como del diagnóstico del mutismo. 

14.1.1 Diagnóstico de los trastornos de la articulación. 

Para el diagnóstico de los trastornos de la producción oral relacionados con las 

alteraciones en la articulación, la asociación de Logopedia Escolar en Asturias (LEA) 

ofrece un protocolo de evaluación estructurado en el análisis de las siguientes partes:  

 Órganos bucofonatorios. 

 Praxias. 

 Respiración. 

 Discriminación auditiva. 

 Integración fonémica. 

 Discriminación de sonidos ambientales. 

 Memoria secuencial auditiva. 

 Articulación. 

Conscientes de la dificultad y en consonancia con las pretensiones de que el docente 

pueda detectar y diagnosticar los trastornos en el aula, centramos nuestro diagnóstico 

(véase la Tabla 8) en la evaluación de los órganos bucofonatorios y de las producciones 
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articulatorias del alumno, incluyendo en este último apartado la discriminación y la 

memoria secuencial auditiva, con la finalidad de identificar los posibles trastornos 

disglósicos, dislálicos o fonológicos. 

Tabla 8: Diagnóstico de los trastornos de la articulación. 

 DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE LA ARTICULACIÓN 

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

EVALUACIÓN ÓRGANOS BUCOFONATORIOS 

 SÍ NO OBSERVACIONES 

LABIOS 

Malformaciones en el labio 

superior. 
   

Malformaciones en el labio 

inferior. 
   

Labio fisurado.    

 

NARIZ 

Malformación del tabique nasal.    

 

Obstrucción nasal: presencia de 

mucosidad. 
   

LENGUA 

Malformaciones en la lengua.     

 

Frenillo lingual corto.    

 

DIENTES 

Ausencia de piezas dentales.    

 

Separación de piezas dentales.    
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Malformación de piezas 

dentales. 
   

 

Prótesis dental.    

 

ARCADAS DENTARIAS/MANDÍBULA 

Mordida anómala.    

 

Apertura bucal dificultosa (no 

abre, desencaja la mandíbula). 
   

PALADAR 

Paladar ojival.    

 

Úvula anormal (bífida, corta, 

larga, parética). 
   

EVALUACIÓN PRODUCCIÓN ARTICULATORIA 

INDICADOR FONEMAS IMPLICADOS FRECUENCIA 

 N % 

Omisiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos. 
   

Sustituciones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos. 
   

Adiciones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos. 
   

Distorsiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos. 
   

Inversiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos. 
   

Lentitud y laboriosidad en los 

movimientos articulatorios. 
   

Dificultades en la memorización de 

secuencias fonemáticas. 
   

Dificultades en la discriminación 

auditiva de fonemas. 
   

TOTAL   

 SÍ NO 

Uso arbitrario del sistema fonológico 

(omisiones, sustituciones, adiciones, 

inversiones), pero realización fonética 

intacta. 

  

Inconsistencia en la pronunciación.   
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Dificultades para la integración 

fonemática en distintas secuencias. 
  

OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno. 

 

 

 

 

 

 

 

DIAGNÓSTICO 

DISGLOSIA DISLALIA TRASTORNO FONOLÓGICO 

Labial  Funcional  Desviante-consistente  

Lingual  Audiógena  Desviante-

inconsistente 
 

Dental    

Mandibular  

Palatal  

FIRMA    

                           

 

 

                                                              _____________, ___ de _______  de ____. 

 

 

14.1.2 Interpretación de los resultados del diagnóstico de los trastornos de 

las alteraciones en la articulación 

La presencia en el alumno de la sintomatología incluida en la evaluación de la 

producción articulatoria puede interpretarse como un indicador de dislalia. No 

obstante, si en la evaluación inicial de los órganos bucofonatorios se pone de manifiesto 

la existencia de alteraciones o malformaciones, el diagnóstico debe encaminarse hacia la 

disglosia. Asimismo, el uso azaroso y arbitrario del sistema fonológico y la 

inconsistencia en la pronunciación, pero la presentación, al mismo tiempo, de una 

articulación intacta orienta el proceso hacia el trastorno fonológico. 
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Tabla 9: Interpretación del diagnóstico de los trastornos de la articulación. 

 INTERPRETACIÓN DEL DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE LA 

ARTICULACIÓN 

EVALUACIÓN ÓRGANOS BUCOFONATORIOS 

LABIOS El diagnóstico de malformaciones o alteraciones linguales y de dificultades 

en la producción articulatoria indica la posible existencia de una disglosia 

labial. Si el alumno presenta malformaciones o alteraciones labiales, pero 

ninguna afectación en la producción articulatoria, no puede considerarse un 

trastorno del lenguaje. 

NARIZ El diagnóstico de malformaciones o alteraciones en la nariz se asocia con la 

posible existencia de un trastorno rinofónico. Por ello, el docente 

responsable del diagnóstico debe explicitarlo en el apartado de 

observaciones y cumplimentar el diagnóstico de los trastornos de las 

alteraciones en la voz, correspondiente a la Tabla 10. 

LENGUA El diagnóstico de malformaciones o alteraciones linguales y de dificultades 

en la producción articulatoria indica la posible existencia de una disglosia 

lingual. Si el alumno presenta malformaciones o alteraciones linguales, 

pero ninguna afectación en la producción articulatoria, no puede 

considerarse un trastorno del lenguaje. 

DIENTES El diagnóstico de malformaciones o alteraciones dentales y de dificultades 

en la producción articulatoria indica la posible existencia de una disglosia 

dental. Si el alumno presenta malformaciones o alteraciones dentales, pero 

ninguna afectación en la producción articulatoria, no puede considerarse un 

trastorno del lenguaje. 

MANDÍBULA El diagnóstico de malformaciones o alteraciones mandibulares y de 

dificultades en la producción articulatoria indica la posible existencia de 

una disglosia mandibular. Si el alumno presenta malformaciones o 

alteraciones mandibulares, pero ninguna afectación en la producción 

articulatoria, no puede considerarse un trastorno del lenguaje. 

PALADAR El diagnóstico de malformaciones o alteraciones palatales y de dificultades 

en la producción articulatoria indica la posible existencia de una disglosia 

palatal. Si el alumno presenta malformaciones o alteraciones palatales, 

pero ninguna afectación en la producción articulatoria, no puede 

considerarse un trastorno del lenguaje. 
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EVALUACIÓN PRODUCCIÓN ARTICULATORIA 

Omisiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos 
La identificación de dificultades en la producción 

articulatoria relacionadas con la omisión, 

sustitución, adición, distorsión e inversión 

fonemática, así como la lentitud en los 

movimientos articulatorios, sumada a la ausencia 

de malformaciones o alteraciones en los órganos 

bucofonatorios indica la posible existencia de 

dislalia. 

En el caso de que la evaluación de la producción 

articulatoria manifieste  dificultades relacionadas 

con la omisión, sustitución, adición, distorsión e 

inversión fonemática y lentitud articulatoria,  pero 

no se puedan identificar dificultades para la 

memorización de secuencias fonemáticas y la 

discriminación de fonemas, el diagnóstico parece 

indicar la existencia de una dislalia funcional. 

Sustituciones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos 

Adiciones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos 

Distorsiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos 

Inversiones reiteradas de fonemas 

consonánticos y/o vocálicos 

Lentitud y laboriosidad en los 

movimientos articulatorios 

Dificultades en la memorización de 

secuencias fonemáticas 
La identificación de dificultades en la producción 

articulatoria relacionadas con la omisión, 

sustitución, adición, distorsión e inversión 

fonemática, así como la lentitud en los 

movimientos articulatorios, con ausencia de 

malformaciones o alteraciones en los órganos 

bucofonatorios y presencia de dificultades en la 

memorización de secuencias fonemáticas y la 

discriminación de fonemas, parece indicar la 

existencia de una posible dislalia audiógena. 

Dificultades en la discriminación 

auditiva de fonemas 

Uso arbitrario del sistema fonológico 

(omisiones, sustituciones, adiciones, 

inversiones), pero realización fonética 

intacta. 

La ausencia de malformaciones o alteraciones en 

los órganos bucofonatorios y de problemas 

articulatorios relativos a la distorsión fonemática 

y la lentitud en los movimientos articulatorios, 

sumada a la presencia de un uso totalmente 

arbitrario del sistema fonológico, reflejado en la 

inconsistencia en la pronunciación y en las 

severas dificultades para la integración 

fonemática en distintas secuencias parece indicar 

la existencia de un posible trastorno fonológico. 

Una evaluación más exhaustiva podrá detallar la 

tipología del trastorno fonológico. No obstante, la 

pronunciación reiterada del mismo fonema o 

palabra de forma diferente es un indicador de un 

trastorno fonológico desviante-inconsistente. 

 

 

Inconsistencia en la pronunciación 

Dificultades para la integración 

fonemática en distintas secuencias 
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Asimismo, si se produce una desviación 

fonológica constante, puede apuntarse hacia la 

existencia de un trastorno fonológico desviante-

consistente. 

OBSERVACIONES 

Los factores cognitivos (deficiencia intelectual), psicológicos (alteraciones emocionales), 

ambientales (contexto familiar) y hereditarios, así como los relacionados con una habilidad 

motora deficiente y problemas de estructuración espacio-temporal deben tenerse muy 

presentes. 

 

 

 

 

14.1.3 Diagnóstico de los trastornos de la fluidez verbal, el ritmo,  la voz y el 

mutismo 

Para diagnosticar las alteraciones en la fluidez verbal, el ritmo y la voz, así como para 

diagnosticar el mutismo, nos ocupamos del registro y de la observación analítica de los 

puntos comprendidos en la Tabla 10. El docente responsable del diagnóstico debe 

valorar mediante una escala abierta de 0 a 3, entendiendo 0 como la «ausencia de la 

patología», 1 como «patología ligera», 2 como equivalente de «patología intensa» y 3 

como indicador de «patología grave»; excepto en los indicadores del apartado 

«disfluencias verbales» u «otros», donde debe responder con la información 

correspondiente.  
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Tabla 10: Diagnóstico de los trastornos de la fluidez verbal, el ritmo, la voz y el mutismo. 

 DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE LA FLUIDEZ VERBAL, EL 

RITMO, LA VOZ Y EL MUTISMO 

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

 

MODALIDAD DE HABLA 

LECTURA 

EN VOZ 

ALTA 

HABLA 

ESPONTÁNEA 

  

(espacio para el fragmento de lectura, en caso necesario) 
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DISFLUENCIA VERBAL PUNTO DE DISFLUENCIA FRECUENCIA 

SÍNTOMA LETRA SÍLABA PALABRA N       % 

Repetición de sonidos.      

Interrupciones de la coarticulación.      

Prolongación de sonidos verbales.      

Prolongación silenciosa.      

Sonidos producidos con tensión física.      

TOTAL 
  

 

RITMO DE HABLA 0 1 2 3 

Excesivamente rápido.     

Excesivamente lento.     

CUALIDADES DE LA VOZ     

Timbre con resonancia nasal excesiva.     

Timbre con resonancia nasal 

insuficiente. 
    

Tono de voz anormal.     

Pérdida de la voz.     

 

OTROS SÍ NO 

Responde verbalmente a las preguntas.   

Realiza peticiones verbales al profesor.   

Interactúa verbalmente con los compañeros en clase.   

Interactúa verbalmente con los compañeros en el patio.   

Solo habla con los compañeros en algunas ocasiones.   

Participa en las actividades del aula de expresión oral.   

Presenta conductas de evitación (evita el contacto visual con el profesor 

y/o los compañeros). 
  

Ausencia constante del lenguaje.   

OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno. 
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DIAGNÓSTICO 

ALTERACIONES EN LA 

FLUIDEZ VERBAL Y EL 

RITMO 

ALTERACIONES EN LA VOZ MUTISMO 

 

 

 

DISFEMIA 

Tónica  AFONÍA  Parcial o 

selectivo 
 

 

Clónica 

  

DISFONÍA 

Funcional  

Orgánica  

Orgánico-

funcional 
 Total  

Mixta  RINOFONÍA Abierta  

Cerrada  

TAQUILALIA   

BRADILALIA   

FIRMA    

                           

 

 

                                                   _____________, ___ de _______  de ____. 

 

 

 

14.1.4 Interpretación de los resultados del diagnóstico de los trastornos de 

las alteraciones en la fluidez verbal, el ritmo, la voz y el mutismo 

Los resultados del diagnóstico deben interpretarse a partir de las orientaciones reunidas 

en la Tabla 11. 
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Tabla 11: Interpretación del diagnóstico de los trastornos de la fluidez verbal, el ritmo, la voz y 

el mutismo. 

 INTERPRETACIÓN DEL DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE LA 

FLUIDEZ VERBAL, EL RITMO, LA VOZ Y EL MUTISMO 

DISFLUENCIA VERBAL PUNTO DE DISFLUENCIA FRECUENCIA 

SÍNTOMA  

Repetición de sonidos. 
La presencia de una alta frecuencia de 

disfluencias verbales puede interpretarse como 

una posible disfemia.  

Si entre las disfluencias predominan los 

bloqueos reiterados al hablar (interrupciones de 

la coarticulación) y, además, se producen 

sonidos con tensión física, el diagnóstico parece 

indicar la posible existencia de una disfemia 

tónica.  

En el supuesto de que predominen las 

disfluencias caracterizadas por la repetición de 

sonidos, con independencia de si se producen 

sonidos con o sin tensión, el diagnóstico parece 

indicar la posible existencia de una disfemia 

clónica. 

Si la evaluación de las disfluencias verbales 

manifiesta la existencia de una alta frecuencia 

tanto de interrupciones de la coarticulación 

como de repeticiones de sonidos, puede 

interpretarse como  un indicador de disfemia 

mixta. 

Interrupciones de la coarticulación. 

Prolongación de sonidos verbales. 

Prolongación silenciosa. 

Sonidos producidos con tensión física. 

 

RITMO DE HABLA 0 1 2 3 

Excesivamente rápido. 
Un ritmo de habla excesivamente rápido (2-3 en 

la escala de evaluación) puede indicar la 

existencia de una posible taquilalia. En caso 

contrario, es decir, un ritmo de habla 

excesivamente lento (2-3 en la escala de 

evaluación) parece indicar la presencia de un 

trastorno de bradilalia. 

Excesivamente lento. 
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CUALIDADES DE LA VOZ 0 1 2 3 

Timbre con resonancia nasal excesiva. 
Un timbre de voz con una resonancia nasal 

excesiva (2-3 en la escala de evaluación) es un 

indicador de una posible rinofonía abierta, en 

la cual se produce un escape de aire nasal 

durante la emisión de fonemas orales. En caso 

contrario, es decir, un timbre de voz con una 

resonancia nasal insuficiente (2-3 en la escala 

de evaluación) es un indicador de una posible 

rinofonía cerrada, en que la obstrucción nasal 

impide la emisión de fonemas nasales. 

Por otra parte, un tono de voz anormal debe 

interpretarse como una posible disfonía. En 

caso de que el historial clínico del alumno no 

manifieste ninguna alteración orgánica, se 

consideraría una disfonía funcional; si la 

alteración en el tono se debe a una alteración 

orgánica se debería interpretar como una 

disfonía orgánica, y, en caso de estar 

provocada por una evolución de una alteración 

funcional a una lesión orgánica por mal uso o 

abuso vocal, se debe considerar como una 

disfonía orgánico-funcional. 

La pérdida de la voz (3 en la escala de 

evaluación) indica la posible existencia de una 

afonía. No obstante, debe discriminarse de un 

posible mutismo selectivo. Para ello, debe 

cumplimentarse el apartado «otros» del 

diagnóstico. 

Timbre con resonancia nasal 

insuficiente. 

Tono de voz anormal. 

Pérdida de la voz. 

 

OTROS  

La ausencia del lenguaje ante 

determinados profesores o 

situaciones, sumada a distintas 

conductas de evitación, puede 

interpretarse como un mutismo 

emocional selectivo o parcial. No 

obstante, el diagnóstico debe 

contemplar la valoración 

exhaustiva y detallada  del 

contexto escolar, social y familiar 

del alumno.  

 

 

Responde verbalmente a las preguntas. 

Realiza peticiones verbales al profesor. 

Interactúa verbalmente con los compañeros en clase. 

Interactúa verbalmente con los compañeros en el 

patio. 

Solo habla con los compañeros en algunas ocasiones. 

Participa en las actividades del aula de expresión 

oral. 

Presenta de conductas de evitación (evita el contacto 

visual con el profesor y/o los compañeros). 

Ausencia constante del lenguaje. 
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OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno, pues toda 

la información complementaria deviene crucial para la realización de un proceso de 

diagnóstico más preciso. 

La alta frecuencia de disfluencias verbales puede interpretarse como un indicador de 

disfemia. 

Los indicadores del ritmo apuntarían hacia la presencia de un trastorno taquilálico o 

bradilálico en función de la excesiva rapidez o lentitud.  

Asimismo, las alteraciones del tono orientarían el diagnóstico hacia un estudio diferencial 

a fin de determinar un posible trastorno de disfonía. No hay duda de que la pérdida de la 

voz apunta a un trastorno de afonía, mientras que la ausencia del lenguaje se identificaría 

con un supuesto caso de mutismo emocional de tipo parcial o selectivo (raramente se 

producen mutismo totales). 

Por último, la excesiva o insuficiente resonancia nasal orientaría el diagnóstico hacia la 

hiperrinofonía o rinofonía abierta e hiporrinofonía o rinofonía cerrada respectivamente. 

 

 

14.2 Diagnóstico de los trastornos de la producción escrita 

En el diagnóstico de los trastornos de escritura, Portellano (1993: 72-78) estructura el 

proceso en las siguientes fases: 1) estudio de la escritura; 2)  estudio de los factores que 

acompañan al grafismo; 3) estudio de los trastornos de simbolización y de los grafemas. 

No obstante, en ciertas ocasiones, valora la conveniencia de realizar otras exploraciones 

complementarias de carácter neuropsicológico a fin de «obtener un perfil diagnóstico 

más concreto y lograr una mayor operatividad en el proceso reeducativo» (Portellano, 

1993: 77). 

14.2.1 Estudio de la escritura 

El objetivo de esta primera fase es evaluar la escritura del alumno. Para ello, de las tres 

modalidades de escritura (copia, dictado o escritura espontánea) se descarta la copia por 

no aportar suficiente información relevante sobre el proceso de escritura. Ajuriaguerra 

(1983) precisó los tres factores que deben valorarse para el estudio de la forma de la 

escritura: 

 Página: «conjunto sucio, línea rota, línea fluctuante, línea descendente, palabras 

amontonadas, espacios o palabras irregulares, márgenes insuficientes» 

(Ajuriaguerra, 1983, citado por Portellano, 1993: 73). 
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 Calidad de la escritura: «trazo de mala calidad, letras retocadas, desigualdades, 

arqueos de m, n, u e i, angulación de los arcos, puntos de empalme, encolados, 

yuxtaposiciones, tirones, finales con impulso, irregularidades de dimensión, 

zonas mal diferenciadas, letras atrofiadas» (Ajuriaguerra, citado por Portellano, 

1993: 73). 

 Errores de forma y proporciones: «letras muy estrechas o demasiado lábiles, 

malas formas, escritura muy grande o muy pequeña, mala proporción de zonas 

gráficas» (Ajuriaguerra, citado por Portellano, 1993: 73). 

Los indicadores de Ajuriaguerra (1983) se valoran mediante una escala abierta de 0 a 3, 

entendiendo 0 como la «ausencia de la patología», 1 como «patología ligera», 2 

«patología intensa» y 3 «patología grave». Escala que hemos utilizado para el 

diagnóstico de los trastornos de la fluidez verbal, el ritmo, la voz, así como para el 

diagnóstico del mutismo. 

14.2.2 Estudio de los factores que acompañan al grafismo 

La actitud gráfica o postura corporal en relación con la escritura se evalúa a partir del 

registro y análisis de los siguientes puntos (Portellano, 1993: 75):  

 Actitud general de la cabeza. 

 Actitud general de hombro y tronco. 

 Posición del papel. 

 Posición del codo. 

 Posición del antebrazo. 

 Apoyo de la muñeca. 

 Grado de pronación/supinación de la mano. 

 Oblicuidad con respecto a la línea de la escritura. 

 Grado de flexión o extensión de la mano. 

 Posición de los dedos. 

 Movimientos de inscripción, progresión y automatización. 

 Flexibilidad/rigidez de la mano. 

 Presencia de posibles fenómenos dolorosos.  
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14.2.3 Estudio de los trastornos de simbolización de los grafemas 

Finalmente, después de valorar la forma de la escritura y los factores asociados al 

grafismo, se analiza la presencia de la sintomatología propia de la disgrafía disléxica y 

la disortografía. Así, se atiende a los siguientes puntos: 

 Dificultades para asociar fonemas y grafemas. 

 Errores reiterados en relación con las normas ortográficas. 

 Omisiones de letras, sílabas o palabras. 

 Adición de letras, sílabas o palabras. 

 Confusión de letras con realización fonética similar. 

 Confusión de letras con orientación simétrica similar. 

 Inversión o trasposición del orden de las sílabas. 

 Invención de palabras o paragrafía escritora.  

 

En la Tabla 12 recogemos los indicadores de Ajuriaguerra (1983) y los procedimientos 

expuestos por Portellano (1993: 74 y 76) para el diagnóstico de los trastornos de 

escritura. 
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Tabla 12: Diagnóstico de los trastornos de escritura. Versión adaptada del diagnóstico de la 

disgrafía presentado por Portellano (1993: 74-76). 

 DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE ESCRITURA  

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

 

TIPO DE ESCRITURA 

DICTADO COMPOSICIÓN 

PROPIA 

  

(espacio para el dictado o la composición propia) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CALIDAD DE LA ESCRITURA 0 1 2 3 

Forma de las letras.     

Dimensión de la letra.     

Inclinación de las letras.     

Inclinación de los 

renglones. 
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Espaciado entre las letras de 

una palabra, entre las 

palabras y entre los 

renglones. 

    

Presión de la escritura.     

Ligamentos entre las letras.     

 

CONTENIDO DE LA ESCRITURA APARICIÓN 

 

FRECUENCIA 

SÍNTOMA LETRA SÍLABA PALABRA N % 

Omisión.      

Adición.      

Unión indebida.      

Separación indebida.      

Trasposición del orden.      

Mezcla.      

Contaminación.      

Sustitución auditiva.      

Sustitución por forma similar.      

TOTAL 
  

OBSERVACIONES DE LOS FACTORES QUE ACOMPAÑAN AL GRAFISMO 

FACTOR OBSERVACIONES 

Actitud general de la 

cabeza. 
 

Actitud general de 

hombro y tronco. 
 

Posición del papel.  

Posición del codo.  

Posición del 

antebrazo. 
 

Apoyo de la muñeca.  

Grado de 

pronación/supinación 

de la mano. 

 

Oblicuidad con 

respecto a la línea de 

la escritura. 

 

Grado de flexión o 

extensión de la mano. 
 

Posición de los dedos.  
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OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno. 

 

 

 

 

 

 

 

DIAGNÓSTICO 

DISGRAFÍA DISORTOGRAFÍA  

Disgrafía disléxica   

Disgrafía motriz o caligráfica  

FIRMA                                   

 

 

 

                                                              _____________, ___ de _______  de ____. 

 

 

 

14.2.4 Interpretación de los resultados del diagnóstico de los trastornos de 

escritura 

La presencia de dificultades en la calidad o contenido de la escritura suelen ser 

indicadores de trastornos disgráficos o disortográficos. El diagnóstico de los trastornos 

de escritura debe interpretarse a partir de las orientaciones reunidas en la Tabla 13. 
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Tabla 13: Interpretación del diagnóstico de los trastornos de escritura. 

INTERPRETACIÓN DEL DIAGNÓSTICO DE LOS TRASTORNOS DE 

ESCRITURA  

CALIDAD DE LA ESCRITURA 0 1 2 3 

Forma de las letras.   

Si la evaluación manifiesta la presencia de 

dificultades relacionadas con la calidad de 

la escritura, el diagnóstico puede indicar la 

existencia de un posible trastorno de 

disgrafía motriz o caligráfica. 

Dimensión de la letra.  

Inclinación de las letras.  

Inclinación de los 

renglones. 
 

Espaciado entre las letras de 

una palabra, entre las 

palabras y entre los 

renglones. 

 

Presión de la escritura.  

Ligamentos entre las letras.  

 

CONTENIDO DE LA ESCRITURA APARICIÓN 

 

FRECUENCIA 

SÍNTOMA LETRA SÍLABA PALABRA N % 

Omisión.  

En cuanto a la presencia de una alta frecuencia de 

dificultades asociadas al contenido de la escritura, 

el diagnóstico puede indicar la existencia de una 

disgrafía disléxica en aquellos alumnos afectados 

por el trastorno disléxico o de un trastorno de 

disortografía en alumnos no disléxicos.  

El tipo de disortografía deberá ser evaluado y 

discriminado por un especialista en atención 

psicopedagógica. 

Adición. 

Unión indebida. 

Separación indebida. 

Trasposición. 

Mezcla. 

Contaminación. 

Sustitución auditiva. 

Sustitución por forma similar. 

 

OBSERVACIONES DE LOS FACTORES QUE ACOMPAÑAN AL GRAFISMO 

 

Valoración del registro, realizado a partir de metodologías observacionales, de los factores 

precisados por Portellano (1993: 75). 
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Actitud general de la 

cabeza. 
Como indica Portellano (1993: 75), «se debe anotar en una ficha 

registro que acompañe a la de la escritura, el conjunto de 

alteraciones posturales y tónicas describiendo de forma detallada 

los trastornos más frecuentes durante la escritura». 

De este modo, podremos determinar con mayor precisión la 

existencia de un trastorno de disgrafía motriz o caligráfica. 

Actitud general de 

hombro y tronco. 

Posición del papel. 

Posición del codo. 

Posición del 

antebrazo. 

Apoyo de la muñeca. 

Grado de 

pronación/supinación 

de la mano. 

Oblicuidad con 

respecto a la línea de 

la escritura. 

Grado de flexión o 

extensión de la mano. 

Posición de los dedos. 

OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno, pues toda 

la información complementaria deviene crucial para la realización de un proceso de 

diagnóstico más preciso. 

 

 

14.3 Diagnóstico de los trastornos mixtos: el Trastorno 

Específico del Lenguaje (TEL) 

El diagnóstico del TEL se centra en los criterios de identificación a los que hacen 

referencia Fresenda y Mendoza (2005: 54-56). Así, pues, estructuramos el proceso de 

diagnóstico a partir de los siguientes criterios: de inclusión-exclusión, de especificidad, 

de discrepancia y de evolución. 

El docente responsable debe cumplimentar el cuestionario con los correspondientes 

criterios de identificación y, además, explicitar las dificultades de producción y 

comprensión detectadas en los diferentes niveles lingüísticos: fonológico-fonético, 

léxico, morfológico, sintáctico, semántico, pragmático y suprasegmental. 
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Tabla 14: Diagnóstico del Trastorno Específico del Lenguaje 

DIAGNÓSTICO DEL TRASTORNO ESPECÍFICO DEL LENGUAJE 

DOCENTE RESPONSABLE ALUMNO 

Nombre: 

Apellidos: 

Materia: 

Nombre: 

Apellidos: 

Edad: 

Curso: 

CRITERIO DE INCLUSIÓN-EXCLUSIÓN 

INDICADOR SÍ NO 

Afectación por alteraciones neurológicas.   

Alteraciones emocionales y/o conductuales.   

Habilidades práxicas adecuadas a su edad.   

Potencial intelectual igual o superior a 85 (C.I.).   

Nivel lector adecuado a su edad.   

Nivel auditivo normal.   

CRITERIO DE DISCREPANCIA 

Disparidad entre las habilidades comunicativas y lingüísticas y las 

habilidades cognitivas. 

  

CRITERIO ESPECIFIDAD 

Afectación exclusiva del lenguaje.   

CRITERIO EVOLUTIVO 

Persistencia de la afectación a pesar de las intervenciones.   

NIVELES LINGÜÍSTICOS AFECTADOS 

NIVEL LINGÜÍSTICO COMPRENSIÓN PRODUCCIÓN 

Nivel fonológico-fonético   

Nivel léxico   
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Nivel morfológico   

Nivel sintáctico   

Nivel semántico   

Nivel pragmático   

OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno. 

 

 

 

 

 

 

DIAGNÓSTICO 

TRASTORNOS DE LA 

VERTIENTE EXPRESIVA 

TRASTORNOS MIXTOS 

EXPRESIÓN-COMPRENSIÓN 

TRASTORNOS DEL 

PROCESAMIENTO DE 

ORDEN SUPERIOR 

Déficit de la 

programación 

fonológica 

 Déficit fonológico-

sintáctico 
 Déficit semántico-

pragmático 

 

Déficit léxico-

sintáctico 

 

FIRMA                                   

 

 

 

                                                              _____________, ___ de _______  de ____. 
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14.3.1 Interpretación de los resultados del diagnóstico del TEL 

Para poder cumplimentar los criterios de identificación del TEL debemos acudir al 

historial clínico del alumno y realizar un diagnóstico diferencial con el fin de descartar 

la existencia de otras patologías, pues recordamos que el TEL solo puede darse en 

aquellos alumnos que presentan una afectación del lenguaje manteniendo intactas el 

resto de habilidades cognitivas. Así, antes de intentar precisar entre los distintos tipos de 

TEL, debemos asegurarnos de que el diagnóstico resulta positivo en cuanto a los cuatro 

criterios de identificación. Una vez asociadas las dificultades al Trastorno Específico del 

Lenguaje, los resultados deben interpretarse en función de los niveles y dimensiones 

lingüísticos afectados, obteniendo las distintas posibilidades incluidas en el apartado del  

Marco Teórico. 

Tabla 15: Interpretación del diagnóstico del TEL. 

INTERPRETACIÓN DEL DIAGNÓSTICO DEL TRASTORNO 

ESPECÍFICO DEL LENGUAJE 

NIVELES LINGÜÍSTICOS AFECTADOS 

 COMPRENSIÓN PRODUCCIÓN 

Nivel fonológico-fonético 
Los trastornos de la vertiente expresiva afectan a la 

producción lingüística. Así, la identificación de 

dificultades de producción en el nivel fonológico-

fonético puede asociarse a los déficits de programación 

fonológica. 

Los trastornos del procesamiento de orden superior 

afectan a la comprensión lingüística. Si la evaluación de 

los niveles lingüísticos manifiesta afectaciones en la 

comprensión tanto a nivel semántico como pragmático, 

el diagnóstico puede interpretarse como la posible 

existencia de un déficit semántico-pragmático. 

Asimismo, si la evaluación revela dificultades 

simultáneas en la comprensión a nivel léxico, sintáctico 

y morfológico, el diagnóstico indica la posible existencia 

de un déficit léxico-sintáctico. 

 

Nivel léxico 

Nivel morfológico 

Nivel sintáctico 

Nivel semántico 

Nivel pragmático 
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Finalmente, los trastornos mixtos expresión-

comprensión afectan tanto a la comprensión como a la 

producción lingüística. Si la evaluación pone de 

manifiesto la presencia de dificultades de comprensión y 

producción tanto en el nivel fonológico-fonético, como 

en el morfológico y sintáctico, el diagnóstico parece 

apuntar hacia la existencia de un déficit fonológico-

sintáctico. 

OBSERVACIONES 

Incluir información sobre el ámbito clínico, psicológico y ambiental del alumno. 
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15. INTERVENCIÓN EDUCATIVA 

El impacto de los trastornos estudiados en el sistema lingüístico dificulta, como ya 

anunciábamos al comienzo de la investigación y repetíamos en las primeras líneas de 

este capítulo, la consecución de los objetivos competenciales decretados en el currículo 

del ámbito lingüístico de la Generalitat de Catalunya para la Educación Secundaria 

Obligatoria. Así, partiendo del principio de inclusión de la atención a la diversidad, es 

deber del equipo docente y psicopedagógico planificar y estructurar conjuntamente una 

intervención educativa coherente con las necesidades particulares de aquellos alumnos 

afectados por los trastornos de carácter lingüístico. 

Centramos nuestro interés en las competencias y los contenidos clave asociados a estas, 

los criterios de evaluación y las metodologías didácticas. Por consiguiente, en las 

próximas secciones proponemos distintas adaptaciones curriculares, evaluativas y 

metodológicas, que puedan servir como punto de partida para la elaboración de un Plan 

Educativo Individualizado (PEI) o Plan Individualizado (PI). 

15.1 Adaptaciones curriculares 

El currículo de la ESO presenta un total de quince competencias básicas para el ámbito 

lingüístico. Estas se dividen en las siguientes cinco dimensiones: 

1. comprensión lectora,  

2. expresión escrita,  

3. comunicación oral,  

4. dimensión literaria 

5. y dimensión actitudinal y plurilingüe. 

En consonancia con el criterio psicolingüístico de nuestra selección, atendemos con 

especial atención aquellas dimensiones del currículo en cuyos contenidos y objetivos 

competenciales participan los procesos de producción y comprensión tanto oral como 

escrita. Así, tratamos, de forma exhaustiva, las dimensiones comunicación oral y 

expresión escrita (véase la Figura 3). Asimismo, advertimos que por limitaciones 
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espaciales y temporales del trabajo no nos detenemos en las dimensiones comprensión 

lectora, literaria y actitudinal y plurilingüe, aunque apuntamos que también deben 

adaptarse, siempre que sea necesario, a las características particulares del trastorno 

lingüístico presentado por el alumno, pues estas exigen, como las dimensiones 

anteriores, procesos de producción y comprensión oral y escrita. 

 

Figura 3: Dimensiones y competencias básicas del currículo del ámbito lingüístico. Imagen 

extraída del currículo del ámbito lingüístico de la Educación Secundaria Obligatoria. 
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Desglosamos los diversos objetivos competenciales para identificar los contenidos 

curriculares que deberían adaptarse en función del trastorno lingüístico diagnosticado. 

15.1.1 Dimensión curricular comunicación oral 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Las competencias 7, 8 y 9 de la dimensión comunicación oral se asocian con los 

siguientes contenidos. Presentamos los puntos de adaptación que deberían valorarse en 

función del trastorno lingüístico presentado por el alumno.  

CONTENIDOS CLAVE 

 Procesos de comprensión oral: reconocimiento, selección, interpretación, 

anticipación, inferencia y retención. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos, déficits léxico-sintácticos. 

 Trastornos mixtos expresión-comprensión del TEL: déficits 

fonológico-sintácticos. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical. 

 Afasias que afectan tanto a la comprensión como a la producción: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 

Competencia 7. Obtener información, interpretar y valorar textos orales de la 

vida cotidiana, de los medios de comunicación y académicos, incluyendo los 

elementos prosódicos y no verbales. 

Competencia 8. Producir textos orales de tipología diversa con adecuación, 

coherencia, cohesión y corrección lingüística, utilizando los elementos 

prosódicos y no verbales pertinentes. 

 

Competencia 9. Emplear estrategias de interacción oral adaptadas a la 

situación comunicativa para iniciar, mantener y acabar el discurso. 
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 Elementos prosódicos y no verbales. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la fluidez verbal, el ritmo y la voz: disfemia, taquilalia, 

bradilalia, disfonía, afonía, rinofonía. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical. 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, mixta, por lesión subcortical. 

 Textos orales formales y no formales, planificados y no planificados. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la articulación: dislalia, disglosia, disartria, trastorno 

fonológico. 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la fluidez verbal, el ritmo y la voz: disfemia, taquilalia, 

bradilalia, disfonía, afonía y rinofonía. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Trastornos de la vertiente expresiva del TEL: déficits de 

programación fonológica. 

 Trastornos mixtos expresión-comprensión: déficits fonológico-

sintácticos. 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos y léxico-sintácticos. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical. 

 Afasias que afectan tanto a la comprensión como a la producción: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 
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 Formas de cortesía y respeto en las interacciones orales. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semánticos-pragmáticos. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical: 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 

 Pragmática. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical: 

  Afasias que afectan tanto a la producción como a la 

comprensión: de conducción, global, transcortical mixta, por 

lesión subcortical. 

 Fonética y fonología: 

 Símbolos fonéticos con la pronunciación de fonemas de especial 

dificultad. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la articulación: dislalia, disglosia, disartria, trastorno 

fonológico. 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la fluidez verbal, el ritmo y la voz: disfemia, taquilalia, 

bradilalia, disfonía, afonía, rinofonía. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Trastornos de la vertiente expresiva del TEL: déficits en la 

programación fonológica. 

 Trastornos mixtos expresión-comprensión del TEL: déficits 

fonológico-sintácticos. 
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 Afasias de producción: motora, transcortical, anómica. 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 

 Patrones básicos de ritmo, entonación y acentuación de palabras y 

enunciados. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la fluidez verbal, el ritmo y la voz: disfemia, taquilalia, 

bradilalia, disfonía, afonía y rinofonía. 

 Trastornos de la vertiente expresiva del TEL: déficits de 

programación fonológica. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, mixta, por lesión subcortical. 

 Léxico y semántica: 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos, déficits léxico-sintácticos. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial, transcortical. 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, mixta, por lesión subcortical. 

 Morfología y sintaxis: 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la vertiente expresiva del TEL: déficits en la 

programación fonológica. 

 Trastornos mixtos expresión-comprensión del TEL: déficits 

fonológico-sintácticos. 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

léxico-sintácticos. 
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 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, mixta, por lesión subcortical. 

 Lenguaje audiovisual. 

Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la articulación: dislalia, disglosia, disartria, trastorno 

fonológico. 

 Trastornos de la producción oral relacionados con las alteraciones 

en la fluidez verbal, el ritmo y la voz: disfemia, taquilalia, 

bradilalia, disfonía, afonía y rinofonía. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Trastornos de la vertiente expresiva del TEL: déficits de 

programación fonológica. 

 Trastornos mixtos expresión-comprensión: déficits fonológico-

sintácticos. 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos y léxico-sintácticos. 

 Afasias de producción: motora, motora transcortical, anómica. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical. 

 Afasias que afectan tanto a la comprensión como a la producción: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 

 

 Sistemas de comunicación y entornos de trabajo digital para el aprendizaje 

colaborativo y a lo largo de la vida, atendiendo a las formas de cortesía. 

 Adaptación curricular requerida en: 

 Trastornos del procesamiento de orden superior del TEL: déficits 

semántico-pragmáticos. 

 Otros trastornos de la producción oral: mutismo. 

 Afasias de comprensión: sensorial, sensorial transcortical. 
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 Afasias que afectan tanto a la producción como a la comprensión: 

de conducción, global, transcortical mixta, por lesión subcortical. 

15.1.2 Dimensión curricular expresión escrita 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En los contenidos clave se mantienen los bloques de morfología y sintaxis, léxico y 

semántica, y pragmática. Por ello, nos centramos en el punto exclusivo de la expresión 

escrita. 

CONTENIDOS CLAVE 

 Adecuación, coherencia, cohesión, corrección y presentación. Normas 

ortográficas. 

El currículo manifiesta que debe tenerse en cuenta para la evaluación la 

caligrafía, el respeto de los márgenes y la corrección ortográfica dentro de la 

expresión escrita. Por este motivo, las competencias de la expresión escrita 

deben adaptarse a los alumnos afectados por disgrafía y disortografía. 

.  

 

 

 

Competencia 4. Planificar el escrito de acuerdo con la situación comunicativa 

(receptor, intención) y a partir de la generación de ideas y su organización. 

Competencia 5. Escribir textos de tipología diversa y en diferentes formatos y 

soportes con adecuación, coherencia, cohesión y corrección lingüística. 

Competencia 6. Revisar y corregir el texto para mejorarlo, y cuidar su 

presentación formal. 
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15.2 Adaptaciones evaluativas 

En la planificación y estructuración de las intervenciones educativas en los alumnos con 

trastornos del lenguaje se deben establecer criterios de evaluación acordes con sus 

capacidades lingüísticas y comunicativas. Así, analizamos los criterios de evaluación 

establecidos en el currículo para las dimensiones de comunicación oral y expresión 

escrita. 

15.2.1 Criterios de evaluación dimensión curricular comunicación oral 

Los criterios de evaluación de la dimensión curricular de la comunicación oral 

establecidos para la ESO son los siguientes.  

 

 

 

 

 

El primer criterio de evaluación debe adaptarse en aquellos alumnos afectados por el 

Trastorno Específico del Lenguaje (TEL); en concreto, por los trastornos mixtos 

expresión-comprensión del TEL, es decir, los déficits fonológico-sintácticos, y por los 

trastornos del procesamiento de orden superior, los déficits semántico-pragmáticos y 

léxico-sintácticos, porque dificultan la comprensión de los textos orales e imposibilitan 

su interpretación y valoración, no pudiendo reconocer la información relevante ni 

analizar a nivel pragmático las implicaturas o las intencionalidades del hablante. 

 

 

 

El segundo criterio de evaluación no debería aplicarse a aquellos alumnos afectados por 

los trastornos de la producción oral causantes de alteraciones en la articulación, fluidez 

verbal, ritmo y voz, pues, de lo contrario, resultarían damnificados del proceso de 

evaluación, ya que estos alumnos muestran severas dificultades en el nivel prosódico, lo 

cual se traduce en una afectación de su claridad expositiva.  

1. Comprender, interpretar y valorar textos orales propios de la vida 

cotidiana, de las relaciones sociales, de la vida académica, de los medios de 

comunicación, del ámbito laboral y de relaciones con organismos, de cualquier 

género de texto estudiado, captando el sentido global, identificando la 

información relevante, extrayendo informaciones concretas, haciendo uso de 

inferencias, determinando la actitud del hablante y valorando algunos 

aspectos de su forma y contenido. 

 

2. Reconocer, interpretar y evaluar progresivamente la claridad expositiva, la 

adecuación, la coherencia y cohesión del contenido de las producciones orales 

propias y ajenas, así como los aspectos prosódicos y elementos no verbales. 
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El tercer criterio de evaluación no requiere adaptaciones. 

 

 

 

 

 

El cuarto criterio de evaluación no requiere adaptaciones. 

4. Conocer, utilizar y valorar las normas de cortesía en las intervenciones orales 

propias de la actividad académica, tanto espontáneas como planificadas y en las 

prácticas discursivas orales, analizando en los debates y tertulias la validez de los 

argumentos e interpretando de forma crítica tanto su forma como el contenido. 

El quinto criterio evaluativo debe adaptarse en aquellos alumnos con trastornos 

lingüísticos que afectan a la producción y comprensión en los niveles morfológico y 

sintáctico. Se debe adaptar, por consiguiente, en los alumnos afectados por los 

trastornos mixtos expresión-comprensión y del procesamiento de orden superior del 

TEL, puesto que estos suelen emitir producciones gramaticalmente problemáticas y 

tener graves problemas para la comprensión de estructuras sintácticas. 

Asimismo, además del TEL, recordamos que las afasias pueden repercutir en todos los 

niveles lingüísticos, por lo que la totalidad de los criterios de evaluación debería 

adaptarse a los alumnos afásicos. 

 

 

 

3. Aprender a hablar en público, en situaciones formales o informales, de 

manera individual o en grupo, aplicando estrategias de planificación, 

textualización y evaluación del uso oral de la lengua oral, para discursos  

relacionados con el ámbito escolar/académico y social y para discursos que 

tienen como finalidad exponer y argumentar. 

 

4. Conocer, utilizar y valorar las normas de cortesía en las intervenciones orales 

propias de la actividad académica, tanto espontáneas como planificadas y en las 

prácticas discursivas orales, analizando en los debates y tertulias la validez de 

los argumentos e interpretando de forma crítica tanto su forma como el 

contenido. 

 

5. Emplear la reflexión gramatical a nivel de la frase y del texto para resolver 

problemas de comprensión en textos orales y multimedia, y para la revisión 

progresivamente autónoma de los textos propios y ajenos. 

 



 

104 
 

 15. Intervención educativa 

15.2.2 Criterios de evaluación dimensión curricular expresión escrita 

Los criterios de evaluación de la dimensión curricular expresión escrita establecidos 

para la ESO son los siguientes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los criterios de evaluación de la expresión escrita deben reformularse y adaptarse en los 

alumnos con trastornos de la producción escrita, puesto que la disgrafía y la 

disortografía son trastornos que afectan tanto a la forma como al contenido de la 

escritura, provocando severas dificultades en la realización de tareas escritas. La 

corrección ortográfica, en los alumnos disgráficos y/o disortográficos, no puede 

someterse al mismo proceso de evaluación que los alumnos no afectados por estos 

trastornos. 

 

 

1. Aplicar progresivamente las estrategias necesarias para producir textos 

adecuados, coherentes y cohesionados (planificando, textualizando, revisando y 

reescribiendo), e integrando la reflexión ortográfica y gramatical en la práctica 

y uso de la escritura. 

2. Escribir textos en relación con el ámbito de uso de la vida cotidiana, de las 

relaciones sociales, de la vida académica, de los medios de comunicación, del 

ámbito laboral  y de relaciones con organismos, y en relación con la finalidad 

que persiguen (narrativos, descriptivos, conversacionales, predictivos, 

persuasivos, instructivos, expositivos, argumentativos y administrativos), 

siguiendo modelos. 

3. Construir el propio entorno personal de aprendizaje (EPA) y hacer uso de los 

dosieres personales de aprendizaje o portafolios digitales para la gestión de la 

información y el progreso del aprendizaje. 
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15.3 Adaptaciones metodológicas 

Para completar el capítulo de la intervención educativa, presentamos un decálogo de 

adaptaciones y orientaciones metodológicas, de carácter general, para que los docentes 

puedan implementarlas en el aula con la finalidad de atender a los alumnos afectados de 

forma más respetuosa y coherente. 

1. Ser conscientes de que los trastornos del lenguaje afectan a una competencia 

transversal. Por tanto, la intervención educativa no debe concebirse como 

responsabilidad exclusiva del profesor de lengua, sino que la totalidad del 

equipo docente debe actuar en consonancia realizando las adaptaciones 

curriculares, evaluativas y/o metodológicas pertinentes. 

2. Adaptar las dinámicas o actividades del aula a la competencia comunicativa y 

lingüística del estudiante. Para ello, el docente debe conocer la evaluación de las 

capacidades lingüístico-comunicativas del alumno. 

3. Evitar obligar o forzar al alumno a que repita sus producciones lingüísticas 

incorrectas, ya que esto puede provocarle un conflicto a nivel emocional al 

aumentar su sensación de fracaso. 

4. No penalizar o ridiculizar las dificultades del alumno en la producción o 

comprensión causadas por el trastorno del lenguaje. 

5. Proporcionar el tiempo suficiente para que el alumno pueda expresarse sin 

presión. Incrementar, si fuera necesario, el tiempo de las pruebas evaluativas. 

6. Proporcionar los recursos lingüísticos necesarios en el aula para facilitar el 

seguimiento de la clase, respetando así el principio de inclusión de atención a la 

diversidad. 

7. Partir de sus experiencias previas, intereses y motivaciones para generar un 

aprendizaje significativo y fomentar su participación comunicativa. 

8. Valorar de forma positiva el esfuerzo y la participación del alumno, pues la 

mayoría de estudiantes afectados por los trastornos del lenguaje suelen presentar 

inseguridad ante situaciones que requieran producir o comprender de forma oral 

o escrita en público.  

9. Facilitar la integración del alumno en el grupo clase, velando por su sensación 

de seguridad y comprensión para potenciar así su comunicación. 

10. Generar un clima de respeto en el aula hacia los alumnos afectados por los 

trastornos del lenguaje, procurando evitar cualquier comentario o situación 

incómoda por parte de sus compañeros y amonestar con severidad en caso 

necesario. 
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16. RESULTADOS ESPERABLES 

Nuestra investigación, como enunciábamos en las primeras líneas, se sitúa en la 

Didáctica Lingüística, siendo los trastornos del lenguaje el objeto de estudio de nuestro 

trabajo en tanto que estos representan una dificultad para el aprendizaje. 

La ineludible relación entre lenguaje y educación y, por consiguiente, la importancia del 

lenguaje en la consecución de las metas educativas, no parece reflejarse en la exigua 

atención que los trastornos del lenguaje han recibido en la Educación Secundaria 

Obligatoria por parte de la Administración. En un estado de la cuestión marcado por la 

ausencia de protocolos de actuación que proporcionen una respuesta a nivel 

institucional y por la insuficiente formación del profesorado al respecto, decidimos 

emprender de forma ambiciosa, asumiendo las limitaciones y la complejidad de nuestro 

objetivo, la elaboración de un protocolo de actuación estructurado en tres procesos 

interrelacionados: 1) detección; 2) evaluación diagnóstica integrada; 3) intervención 

educativa. 

En el primer proceso, ambicionamos proponer un procedimiento de detección estable, a 

partir de criterios fundamentados en el estudio de los trastornos seleccionados, que 

permitiese al docente identificar en el aula dificultades lingüísticas que se asocien a 

posibles trastornos del lenguaje. Consideramos que la implementación de los 

cuestionarios en el aula puede, primero, facilitar el proceso de detección al docente 

gracias a la disposición de un conjunto de indicadores estructurados y, segundo, 

incrementar la celeridad de la actuación, puesto que los cuestionarios de detección, tanto 

el cuestionario de detección de dificultades lingüísticas orales como el de detección de 

dificultades lingüísticas escritas, están diseñados y organizados de forma que se 

correlacionan con la expresión sintomática de posibles trastornos del lenguaje. Así, el 

docente, en el supuesto de detectar determinadas dificultades, puede reconocer el 

procedimiento de diagnóstico al que debe acudir para continuar con el protocolo de 

actuación. Para ello, hemos presentado unos cuadros orientativos en los que se 

explicitan las directrices que deben seguirse para la interpretación de los resultados 
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obtenidos tanto en los procedimientos de detección como en los de diagnóstico, 

incluidos en la primera y segunda fase del protocolo de actuación. 

Se espera, por tanto, que una vez detectados los problemas lingüísticos, el docente 

devenga competente, a partir del estudio comprendido en el Marco teórico y de las 

orientaciones expresadas en el decimotercer y decimocuarto capítulo, para establecer un 

diagnóstico preliminar que se conciba como un recurso complementario para el Equipo 

de Atención Psicopedagógica (EAP), pues aportará información relevante en el proceso 

de evaluación diagnóstica. Los procedimientos de diagnóstico utilizados se han 

diseñado a partir de distintos procedimientos cualitativos como el cuestionario, la escala 

abierta o el registro observacional pautado, porque la combinación de tales 

procedimientos permite obtener una visión holística del caso, ofreciendo un proceso de 

diagnóstico más preciso y coherente. 

Por último, esperamos que las intervenciones educativas propuestas en el tercer proceso 

del protocolo de actuación funcionen como las directrices para la elaboración de los 

Planes Individuales de aquellos alumnos afectados por los trastornos del lenguaje, ya 

que indicamos los contenidos competenciales de las dimensiones de la comunicación 

oral y expresión escrita y los criterios de evaluación del currículo del ámbito lingüístico 

que deben adaptarse en función del trastorno del lenguaje. Finalmente, la introducción 

de un decálogo metodológico pretende, en primera instancia, concienciar y motivar al 

profesorado para realizar una intervención educativa respetuosa y coherente con el 

alumno. 

Esperamos, por tanto, que los resultados extraídos de la implementación del protocolo 

de actuación mejoren el tratamiento de los trastornos del lenguaje en la Educación 

Secundaria Obligatoria, fomentando, a su vez, que futuras vías de investigación se 

ocupen del análisis exhaustivo y de la ampliación de los procesos establecidos de forma 

sucinta en nuestro trabajo.  
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17. CONCLUSIONES 

Recordamos que el objetivo principal del trabajo era proponer las directrices de un 

protocolo de actuación, asentado en un sistema de criterios de detección y diagnóstico, 

que permitiese determinar las intervenciones educativas que deben realizarse para 

garantizar la consecución de los objetivos didácticos propuestos en el ámbito lingüístico 

del currículo oficial de la Generalitat para la Educación Secundaria Obligatoria en 

aquellos alumnos afectados por los trastornos del lenguaje. En concreto, nos 

proponíamos: 

1. Examinar la naturaleza, la sintomatología, la clasificación y la etiología de los 

trastornos lingüísticos seleccionados. 

2. Establecer los criterios de detección y diagnóstico a partir de la afectación de los 

trastornos en las dimensiones lingüísticas. 

3. Determinar las intervenciones educativas en relación con las adaptaciones 

curriculares, evaluativas y/o metodológicas necesarias para la consecución de los 

objetivos didácticos del currículo en los alumnos afectados por los trastornos del 

lenguaje examinados. 

El análisis de la bibliografía relativa a la Psicolingüística, Neurolingüística y Psicología 

Educativa ha posibilitado la presentación de un estudio interdisciplinar de los trastornos 

del lenguaje en tanto dificultades de aprendizaje. Asimismo, en consonancia con las 

palabras de Caplan (1992) citadas al inicio y presentes durante el transcurso de la 

investigación, hemos introducido un capítulo formativo sobre la dominancia y 

especialización cerebrales, así como sobre la localización de las áreas cerebrales del 

lenguaje, a partir de distintas obras publicadas procedentes de la Neurolingüística y la 

Afasiología Lingüística a fin de que el lector pueda acercarse, así, a las nociones 

teóricas necesarias para la comprensión tanto del estudio de los trastornos del lenguaje 

como del posterior protocolo de actuación. No obstante, insistimos en que siendo 

conscientes de la magnitud de la investigación y de las limitaciones de nuestro trabajo, 

hemos recomendado diversas referencias por si el lector quiere alcanzar una perspectiva 

más profunda de los asuntos tratados. Tras evaluar el primer objetivo, concluimos, en 
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primer lugar, que los programas académicos de las titulaciones universitarias vinculadas 

con el sistema educativo y los procesos de enseñanza deberían proyectar un estudio más 

exhaustivo de los trastornos del lenguaje, a partir de la inclusión de asignaturas 

fundamentadas, principalmente, en la Psicolingüística y la Neurolingüística para 

posibilitar, en consecuencia, una posterior atención en el aula más rigurosa y respetuosa 

hacia los alumnos afectados por los trastornos del lenguaje. 

Después de analizar la naturaleza, la sintomatología, la clasificación y la etiología de los 

trastornos del lenguaje seleccionados hemos establecido las bases de un posible 

protocolo de actuación estructurado en tres procesos interrelacionados: detección, 

evaluación diagnóstica integrada e intervención educativa. La introducción en el aula de 

los cuestionarios de detección (Tablas 4 y 5) guía al docente en la identificación de 

dificultades lingüísticas que pueden asociarse a distintos trastornos de carácter 

lingüístico. De hecho, los apartados que conforman los cuestionarios se correlacionan, 

como ya hemos expresado en el capítulo anterior, de forma directa con los trastornos 

seleccionados y examinados en el Marco teórico. Así pues, concluimos, en segundo 

lugar, que la estructuración en niveles lingüísticos del cuestionario de detección de 

dificultades lingüísticas orales, así como la división del cuestionario de detección de 

dificultades lingüísticas escritas entre contenido y calidad de la escritura incrementan la 

celeridad en la detección y, a su vez, orientan con mayor precisión el posterior proceso 

de evaluación diagnóstica integrada. En este sentido, recordamos la importancia de la 

intervención precoz en los trastornos del lenguaje, remitiendo a las palabras citadas de 

Lambert et al. (1988: 272) en el decimotercer capítulo. 

En la segunda fase del protocolo, es decir, en el proceso de evaluación diagnóstica 

integrada no se evalúa exclusivamente la afectación a nivel lingüístico que padece el 

alumno, sino también todos aquellos factores –neurológicos, psicológicos, ambientales, 

pedagógicos, entre otros– que pueden concurrir en la existencia de los trastornos 

lingüísticos, y que también están precisados en el Marco teórico, a fin de proporcionar 

un diagnóstico diferencial que discrimine con exactitud el posible trastorno que afecta al 

alumno. Por ello, concluimos, en tercer lugar, que en el proceso de diagnóstico deben 

intervenir de forma cooperativa y coordinada todos los agentes mencionados por Acosta 

et al. (2005) y reunidos en la tercera tabla del trabajo, a saber: el conjunto del 

profesorado, los profesionales de la comunicación y el lenguaje, el profesorado de 

psicología y pedagogía, las familias y los trabajadores sociales. 

A partir de la detección inicial y del posterior diagnóstico determinamos los criterios 

para la intervención educativa. Así, tras examinar las características particulares de los 

distintos trastornos y estudiar el currículo del ámbito lingüístico de la Generalitat de 

Catalunya para la ESO, consideramos que los trastornos contemplados dificultan e 
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incluso imposibilitan la adquisición de los contenidos relacionados con las 

competencias del ámbito lingüístico. Por tanto, concluimos, en cuarto y último lugar, 

que la intervención educativa debe centrarse en las adaptaciones de aquellas 

dimensiones del currículo donde puedan interferir los trastornos lingüísticos. Hablamos, 

sobre todo, de las dimensiones de la comunicación oral y expresión escrita; aunque, 

como indicamos en el decimoquinto capítulo, la afectación se extiende al resto de 

dimensiones curriculares, pues en todas participan las dimensiones psicolingüísticas de 

producción y comprensión oral y escrita. Asimismo, deben adaptarse los criterios del 

sistema de evaluación, ya que ningún alumno debe ser penalizado o resultar perjudicado 

en su calificación a causa de un trastorno lingüístico. Y, además, en la intervención se 

deben contemplar aquellas adaptaciones metodológicas que faciliten el proceso de 

aprendizaje a los alumnos afectados. Por consiguiente, en nuestra tercera fase del 

protocolo hemos indicado tanto aquellos apartados curriculares y evaluativos que deben 

adaptarse según el trastorno, como las adaptaciones metodológicas, de carácter general, 

que el docente debería aplicar en el aula ante estos supuestos. 

Cerramos la investigación con la insistencia en que nuestros procedimientos de 

actuación presentados en el protocolo no pretenden inmiscuirse de forma deliberada en 

la competencia de los Equipos de Atención Psicopedagógica, sino que persiguen 

mejorar el tratamiento de los trastornos del lenguaje en la Educación Secundaria 

Obligatoria a partir de la inclusión de unos procesos de detección y diagnóstico, y de un 

sistema de intervención sistemático y riguroso que sirva al docente y, a su vez, como 

recurso complementario al trabajo del EAP. 
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18. FUTURAS LÍNEAS DE INVESTIGACIÓN 

Por último, considerando que este trabajo ha sido una breve exposición de un asunto 

que requiere un tratamiento más extenso, proponemos varias líneas de investigación 

para el futuro: 

1. Estudio diacrónico y cualitativo de las intervenciones realizadas en el sistema 

educativo nacional respecto a los trastornos del lenguaje. 

2. Análisis de las aplicaciones de la psicolingüística y de las TIC en cuanto a las 

intervenciones educativas de los trastornos del lenguaje. 

3. Reflexión sobre los procesos evaluativos y la adquisición de los contenidos 

competenciales en los alumnos afectados por los trastornos lingüísticos. 

4. Estudio analítico de las intervenciones educativas pertinentes en los distintos 

trastornos del lenguaje contemplados en la investigación. 

5. Análisis psicolingüístico y neurolingüístico del proceso de transferencia entre 

los trastornos de la expresión escrita y los trastornos de lectura. 

6. Estudio neurolingüístico de la relación entre los trastornos del lenguaje y otros 

trastornos de carácter neurológico. 
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 Memoria de las Prácticas Externas I 

1. INTRODUCCIÓN 

La mayor riqueza que toda sociedad posee se halla en el interior de las aulas. 

Concibiendo la educación y el acceso a la cultura como un derecho, así manifestado en 

el artículo vigesimosexto de la Declaración Universal de los Derechos Humanos, la 

siguiente memoria no solo pretende estimular una profunda reflexión sobre el sistema 

educativo a partir de la estancia de prácticas en el instituto La Salle Tarragona, que fue 

mi casa durante tantos y tantos años, sino también declarar el compromiso que forma 

parte de mí por mi vocación docente sentida a corta edad. 

2. CONTEXTUALIZACIÓN 

En octubre de 1906 tres hermanos de las Escuelas Cristianas decidieron emprender el 

camino de la enseñanza en un modesto piso situado en el número once de la calle de 

Rebolledo, en la Parte Baja de la ciudad de Tarragona, con el deseo de ofrecer una 

educación a los hijos de los obreros y de los menestrales de la zona. Aquellos inicios, 

con tan solo quince alumnos el primer curso, se han convertido gracias a la implicación 

y al esfuerzo en el actual centro docente La Salle Tarragona, cuyo número de alumnos 

asciende a los 1500 y el de profesores supera el centenar. 

La Salle Tarragona se ubica en la Zona Educacional de Tarragona, concretamente en la 

avenida de los Países Catalanes, lindando con el vecindario de San Pedro y San Pablo. 

Si bien una parte significativa de los alumnos procede del barrio de San Pedro y San 

Pablo, la mayoría provienen de otras zonas de Tarragona, siendo muy minoritarios los 

oriundos de pueblos del Campo de Tarragona. El alumnado recién llegado es muy 

reducido, representando tan solo el 5%. 

Las familias son en su mayoría de clase media y entre ellas predominan el español como 

primera lengua y la fe en la religión católica. La presencia del centro en la ciudad de 

Tarragona es muy activa, pues La Salle Tarragona cuenta con distintas asociaciones 

deportivas –de fútbol, básquet y taekwondo–, participa en la procesión del Santo 

Entierro y representa para las fiestas de Navidad «Els Pastorets» de Josep M. Folch i 

Torres en el Teatro Metropol. 

Además, el centro potencia el valor de la solidaridad mediante Proide, una ONG de 

carácter propio que, gracias al apoyo de las familias y de los profesores, desarrolla 

distintos proyectos educativos en Togo. 
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3. ORGANIZACIÓN DEL CENTRO EDUCATIVO  

A continuación, se presenta la organización del centro a partir de la concreción de los 

órganos de gobierno, los órganos de coordinación, la organización del profesorado, la 

distribución del alumnado, la estructuración del espacio y del tiempo, así como de la 

relación familia-escuela y de los servicios educativos que este presta. 

 

3.1 Órganos de gobierno: unipersonales y colegiados 

Los órganos de gobierno y de dirección unipersonales están formados, según el 

Reglamento de Régimen Interno (segundo y tercer capítulos del título primero), por el 

delegado de la institución titular (Germans de les Escoles Cristianes) en el centro, la 

directora general del centro (Sra. Alícia Fernández), el subdirector (Sr. Sergi Baches) y 

el jefe de estudios de cada etapa (Sra. Anna Anglès en Educación Infantil, Sra. Silvia 

Julià en Educación Primaria, Sr. Sergi Baches en Educación Secundaria Obligatoria y 

Sr. Jordi Gomà en Bachillerato). 

Por otra parte, los órganos de gobierno colegiados son el consejo escolar, el claustro de 

profesores, el equipo directivo del centro y el equipo de coordinación de cada etapa. El 

equipo directivo de La Salle Tarragona cuenta con la presencia de la directora, el 

subdirector, el secretario (Sr. Javier Hernández), la coordinadora pedagógica (Sra. Núria 

Mateu), el coordinador de pastoral (Sr. Javier Hernández) y los jefes de estudios de cada 

etapa, arriba mencionados. 

 

3.2 Órganos de coordinación 

En los órganos de coordinación encontramos el coordinador de pastoral, la coordinadora 

pedagógica o de orientación, los coordinadores y los jefes de departamento de cada 

etapa, los tutores, el administrador y el secretario. 

Finalmente, los órganos colegiados de coordinación están compuestos por los 

departamentos didácticos (científico-tecnológico, humanístico, lingüístico y de 

expresión), el equipo docente de ciclo, la comisión de calidad, la comisión de atención a 

la diversidad, la comisión pedagógica y el equipo de pastoral. 

La organización del centro puede observarse en el siguiente organigrama incluido en la 

Programación General Anual del curso 2016-2017: 
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3.3 Organización del profesorado y distribución del alumnado 

El centro comprende tres líneas de Educación Infantil, cuatro de Educación Primaria, 

tres/cuatro de ESO y dos de Bachillerato, además de la Escuela Politécnica de la 

Universitat Ramon Llull que ofrece los estudios superiores de Arquitectura. El equipo 

del profesorado está formado por un centenar de docentes y el alumnado alcanza la cifra 

de los 1500. 

 

3.4 Organización del espacio 

Las instalaciones de La Salle Tarragona se distribuyen en ocho pabellones según la 

etapa educativa y los servicios escolares: 

Pabellón de Dirección: secretaría, administración, sala de juntas, auditorio, librería y 

venta de ropa, despachos de visitas y despacho de dirección. 

Pabellón Sant Jaume Hilari (Infantil): aulas de P3, P4 y P5; comedor infantil; aula de 

música; aula de plástica; aula de informática; aula de experimentación; biblioteca, sala 

de psicomotricidad y sala de juego simbólico. 

Pabellón Sant Fructuós (Primaria): aulas de 1º, 2º, 5º y 6º; aula de soporte; aulas de 

desdoblamientos, aula de informática y despacho del jefe de estudios. 

Pabellón Montserrat (Primaria): aulas de 3º y 4º; aulas de desdoblamientos, aula de 

informática y aula polivalente. 
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Pabellón Sant Josep (ESO): aulas de 1º, 2º, 3º y 4º de ESO; seminarios; aulas de 

informática, despacho del jefe de estudios y despacho de pastoral. 

Pabellón Sant Jordi (Bachillerato): aulas de 1º y 2º, seminarios, despacho de 

coordinación, biblioteca, laboratorios y aula de informática. 

Pabellón Estrella: cocina, comedor, hall, Universitat Ramon Llull, teatro, capilla y 

antigua residencia. 

Polideportivo: pistas de básquet, pista de tenis indoor, sala de taekwondo y vestuarios. 

 

3.5 Organización del tiempo 

El calendario escolar del curso 2016-2017 es el siguiente: 

Las clases se iniciaron el 12 de septiembre y está previsto que finalicen el 21 de junio. 

Primer trimestre (del 12 de septiembre al 22 de diciembre). 

 -Libre disposición: 31 de octubre y 09 de diciembre. 

Segundo trimestre (del 09 de enero al 07 de abril). 

 -Libre disposición: 27 de febrero. 

Tercer trimestre (del 18 de abril al 21 de junio). 

 -Libre disposición: 02 de mayo. 

Jornada continua (del 12 al 21 de junio). 

Periodo de vacaciones escolares:  

 -Navidad: del 23 de diciembre al 08 de enero. 

 -Semana Santa: del 08 al 17 de abril. 

 

En cuanto a la Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato, el centro estipula los 

siguientes horarios: 

Educación Secundaria Obligatoria: 

 -Mañana: de 08.00 a 13.00 horas. 

 -Tarde (de lunes a jueves): de 15.00 a 17.00 horas. 

Bachillerato: 

 -Lunes y viernes: de 08.00 a 13.00 horas. 
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 -Martes y jueves: de 08.00 a 13.00 horas y de 15.00 a 17.00 horas. 

 -Miércoles: de 08.00 a 14.00 horas. 

 

3.6 Relación familia-escuela 

El centro de la relación entre la familia y la escuela es la Asociación de Madres y Padres 

de Alumnos (AMPA). El AMPA representa a los padres en el consejo escolar; realiza 

un seguimiento y una valoración del funcionamiento del centro; promueve la formación 

para padres y madres mediante conferencias de interés educativo y social, y gestiona el 

dinero de los socios para invertirlo en actividades o materiales que benefician a la 

escuela. 

El AMPA de La Salle Tarragona va más allá de la creación de un vínculo de 

comunicación con las familias y el centro gracias a la escuela de padres, donde se 

imparten algunas sesiones informativas focalizadas en la actividad educativa y todo lo 

que esta conlleva. 

 

3.7 Servicios 

El centro dispone de comedor, biblioteca, servicio de acogida, transporte y tienda 

virtual. La página web contiene información detallada sobre cada uno de los servicios: 

menús del comedor, horario de la biblioteca y del servicio de acogida, o las paradas del 

bus escolar. 

La tienda virtual ofrece la venta del material escolar necesario para cada uno de los 

cursos y etapas. El pedido puede recogerse en el Pabellón de Dirección dos días después 

de su realización. Sin duda, supone una comodidad para todas aquellas familias que 

deseen acceder en línea a la compra de los libros de texto u otro material requerido. 
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4. NORMATIVA DEL CENTRO 

4.1 Proyecto Educativo de Centro (PEC) 

El Proyecto Educativo de Centro (PEC), aprobado el 02 de marzo de 2010, ofrece la 

contextualización del centro; la explicitación de su misión y de su visión, así como de 

los valores que desea transmitir; la línea metodológica y los principios pedagógicos; la 

concreción de los currículums, los planes y programas propios, y, finalmente, el 

historial de revisiones del documento.  

Tras estudiarlo con detenimiento y sin intención de reproducir la totalidad de su 

contenido, procedo a comentar los aspectos más relevantes para comprender la 

naturaleza y el funcionamiento del centro.  

La misión de La Salle Tarragona manifiesta el compromiso con la formación integral 

del alumnado, partiendo de una acción educativa fundamentada en la concepción 

cristiana y en un estilo pedagógico caracterizado por una metodología centrada en las 

necesidades del alumno, el trabajo cooperativo, la autonomía responsable, la exigencia 

personal y el respeto de los diferentes ritmos y de las inteligencias múltiples. Los 

valores que el centro desea alentar son el esfuerzo, la responsabilidad, la exigencia, la 

disciplina, la creatividad, la solidaridad, la convivencia y la interioridad.  

Sus principios pedagógicos abogan por una pedagogía activa, cuyo centro de atención 

es la capacidad autodidáctica, el espíritu crítico y la creatividad del alumnado. El 

conjunto de programas propios, tales como Ulisses, Crea o Faig respaldan el éxito de su 

propuesta pedagógica y avalan la consecución de la educación integral del alumno.  

Los equipos de profesores y los órganos de coordinación velan por la concreción de los 

currículums establecidos por la Administración Educativa. Asimismo, en un acto de 

transparencia tanto con los alumnos como con las familias, el centro ofrece las 

programaciones anuales, trimestrales y quincenales en su Intranet. 

Por último, considero conveniente señalar la importancia de los programas propios del 

centro, puesto que garantizan una formación y una convivencia en las aulas ejemplares. 

Entre los programas más destacados del PEC se encuentran el plan de atención a la 

diversidad, el plan de acción tutorial, el plan de convivencia, el plan de acogida, el 

proyecto lingüístico, el proyecto de pastoral, el plan lector de centro y el plan de 

evaluación interna. 
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4.2 Normas de Organización y Funcionamiento del Centro (NOFC) o 

Reglamento de Régimen Interno (RRI) 

El documento explicita la naturaleza y las finalidades del centro, los órganos de 

gobierno y de gestión, la organización de la acción educativa escolar, los componentes 

de la comunidad educativa y la comisión de conciliación.  

El Reglamento de Régimen Interno (RRI) responde a la normativa de ámbito estatal, 

autonómica, de las escuelas cristianas y de las escuelas de La Salle. Los marcos 

legislativos se comprenden al inicio del documento.   

El título preliminar define el centro como una escuela concertada que asienta su modelo 

educativo en la formación integral y en la escuela cristiana, catalana y abierta.  

Con la finalidad de conocer mejor la responsabilidad del profesorado, considero 

oportuno centrar la importancia del documento en el título tercero, capítulo segundo: 

«Componentes de la comunidad educativa. Los profesores». Entre los derechos de los 

profesores (artículo 98) destaco los siguientes por hacer referencia explícita a la libertad 

de cátedra y al respeto de las convicciones personales: 

 Impartir la enseñanza con libertad, en el marco del lugar docente que ocupan, es 

decir, de acuerdo con el currículum establecido por el Gobierno de la Generalitat 

y el carácter propio del centro. 

 Recibir el trato y la consideración que merecen en la comunidad educativa por 

razón de la función que realizan, y presentar peticiones o recursos al órgano 

unipersonal o colegiado que corresponda en casa caso. 

 Ser respetados en sus convicciones y creencias personales. 

En cuanto a sus deberes, apunto aquellos que mejor definen el compromiso docente: 

 La investigación, la experimentación y la mejora continua de los procesos de 

enseñanza. 

 La atención al desarrollo intelectual, afectivo, psicomotriz, social y moral del 

alumno. 

 La orientación educativa, académica y profesional de los alumnos, en 

colaboración con los servicios y departamentos especializados. 

 La información periódica a las familias sobre el proceso de aprendizaje de sus 

hijos, y la orientación con vista a su colaboración en este proceso. 
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4.3 Programación General Anual (PGA) 

La PGA concreta los siguientes temas: el lema del curso 2016-2017, el carácter propio 

del centro, la comunidad educativa, el decálogo de la convivencia, la propuesta 

pedagógica con los objetivos establecidos para cada etapa, los proyectos pedagógicos 

propios, el plan de mejora de las lenguas extranjeras, la Asociación de Madres y Padres 

de Alumnos, el organigrama, los horarios, el calendario escolar con las actividades 

previstas, las fechas de los informes de evaluación, la escuela de padres y, por último, 

contiene un mapa con las instalaciones del centro. 

En tanto que la mayor parte de la información contenida en la PGA se incluye en el 

tercer apartado de la memoria «Organización del centro educativo», considero 

conveniente reflejar, por un lado, el lema del actual curso y, por otro, la propuesta 

pedagógica para Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato por tratarse de las 

etapas observadas durante mi estancia. 

El lema del curso 2016-2017 es «Mira més enllà». Para La Salle Tarragona educar en la 

trascendencia implica trascender el yo y el nosotros, el presente, los valores materiales y 

la banalidad. En la presentación, firmada por la directora Sra. Alícia Fernández, se 

promueve el valor de la interiorización y, en consonancia con la visión cristiana del 

centro, se alude a Dios como fuente de fe «que sostiene nuestra historia, nuestra 

existencia, nuestra vida». 

La propuesta pedagógica para Educación Secundaria Obligatoria se centra en la mejora 

de las lenguas extranjeras a través de la implementación del inglés como lengua 

vehicular para ciertas asignaturas –Naturales, Música y Sociales–, y de la introducción 

del alemán como primera lengua extranjera en 1º de ESO con carácter continuista 

durante toda la etapa. También debe destacarse el aprendizaje cooperativo como 

objetivo de peso en la estructura de Secundaria y en este sentido el programa Faig de 4º 

de ESO fomenta la vertiente más social y cooperativa de los alumnos. 

En los objetivos de Bachillerato para este curso 2016-2017 destaca con diferencia la 

oferta del Bachillerato Dual, lo cual permite que los alumnos obtengan una doble 

titulación de Bachillerato catalán y norteamericano, pues el gobierno de los Estados 

Unidos convalida el 75% del currículum catalán y, por tanto, los alumnos solo deben 

cursar el 25% de las asignaturas propias del país americano. 
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5. OBSERVACIÓN  

La planificación propia establecida para el primer periodo de prácticas persigue, en 

primera instancia, el cumplimiento de los objetivos concretados en la Normativa 

Específica del Prácticum del Máster. Siendo consciente de la brevedad de la estancia de 

prácticas (9 días lectivos) y, por consiguiente, de las posibles limitaciones derivadas de 

este factor, la observación realizada se fundamenta en el análisis sistemático de las 

siguientes estructuras: organización y funcionamiento del centro, metodología 

educativa, profesorado y alumnado. Conviene apuntar que el análisis no concibe las 

estructuras estudiadas de forma independiente, sino que las contempla como integrantes 

de un mismo sistema, el sistema educativo.  

 

Organización y funcionamiento del centro 

El estudio de la documentación facilitada por el centro, a saber, el Proyecto Educativo 

de Centro (PEC), el Reglamento de Régimen Interno (RRI) y la Programación General 

Anual (PGA), así como las entrevistas personales con los miembros del equipo directivo 

y con el claustro de profesores, me han proporcionado un mayor conocimiento sobre la 

naturaleza, el funcionamiento y la organización del centro La Salle Tarragona en 

particular, y de los centros educativos en general. 

 

Metodología educativa 

Por una parte, el acceso a las programaciones anuales, trimestrales y quincenales, 

introducidas en la Intranet para la disposición tanto de las familias como de los 

alumnos, me ha posibilitado observar la concreción de los currículums del ámbito 

lingüístico de ESO y Bachillerato en las correspondientes programaciones de las 

asignaturas.  

Por otra, la observación directa de 54 sesiones relacionadas con la lengua y la literatura 

(Lengua y Literatura Castellana, Literatura Castellana) y con las funciones tutoriales 

(Tutoría) de distintas etapas (ESO y Bachillerato) y grupos (A, B, C) me ha permitido 

llevar a cabo un estudio comparativo entre la línea y los principios pedagógicos 

explicitados en el PEC y la metodología implementada por el profesorado. 

Tras observar y analizar con exhaustividad la metodología aplicada por varios 

miembros del profesorado se pone de manifiesto el cumplimiento de las propuestas 

pedagógicas propias del centro. En la etapa de Educación Secundaria Obligatoria se 

desarrollan tres proyectos pedagógicos: aprendizaje cooperativo, Hara y programa Destí 

(Faig, aprendizaje-servicio). 



 

12 
 

 Memoria de las Prácticas Externas I 

El aprendizaje cooperativo se formaliza, coherentemente, tanto en la elaboración de 

trabajos grupales como en los sistemas de coevaluación o evaluación entre iguales, pues 

en ciertas actividades son los alumnos mismos quienes evalúan a sus compañeros, 

potenciando así la capacidad crítica y reflexiva. 

El programa Hara despierta un interés especial, ya que contempla el componente 

emocional, habitualmente olvidado en los planes educativos. El propósito del proyecto 

es fomentar la capacidad de interiorizar los actos y de comprender las emociones a 

partir de dinámicas como el control de la respiración, la relajación o el trabajo de la 

inteligencia emocional. Su aplicación repercute de forma directa en beneficio de la 

convivencia del grupo clase. 

El programa Destí aúna distintos proyectos para Educación Infantil como Circuits, Crea, 

Optimis, Sensor y Xarxes Neuronals, pero también se formaliza en Educación 

Secundaria mediante el aprendizaje-servicio y Faig. 

El aprendizaje-servicio promueve la integración del alumnado en el servicio a la 

comunidad, aportando así un sentido más próximo del aprendizaje a los alumnos al 

mismo tiempo que genera una mejora en la comunidad. 

Finalmente, Faig aboga por el trabajo por proyectos con el objetivo de formar alumnos 

críticos, creativos, flexibles y autónomos. La observación ha revelado que el trabajo por 

proyectos tiene una mayor repercusión en Educación Primaria en comparación con la 

etapa de Educación Secundaria, donde queda relegado a una parte minoritaria de las 

asignaturas. 

El departamento didáctico de lengua, formado por los profesores de lengua y literatura 

castellana, catalana y de lenguas extranjeras (inglés y alemán), determina la 

metodología educativa y los proyectos que se elaboran en las materias lingüísticas. La 

actuación unísona del departamento posibilita la transferencia interlingüística de 

contenidos, evitando temarios y actividades repetitivos. 

Además, el departamento impulsa un plan de mejora de las lenguas extranjeras. La Salle 

Tarragona oferta el estudio del inglés y del alemán a partir de las actuaciones 

especificadas en el Proyecto Lingüístico: la introducción del alemán en sexto de 

Primaria, el uso del inglés como lengua vehicular en diferentes asignaturas de ESO 

(Naturales, Música, Sociales), las distintas posibilidades de intercambio (Irlanda, 

Inglaterra y Alemania) y el Bachillerato Dual son algunas de ellas. 

En cuanto a la metodología educativa implementada por el departamento didáctico de 

lengua, esta se caracteriza por el equilibrio entre la metodología constructivista y la 

conductista.  
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Las reformas sucesivas del sistema educativo, sobre todo en la etapa de Secundaria, han 

nacido del ímpetu de construir un futuro mejor, pero no es para nada estrambótico 

considerar que carecen de sentido en ciertos aspectos, pues muchas de ellas son meras 

pretensiones teóricas alejadas de las necesidades reales. 

Es un hecho palmario que nuestra sociedad progresa a un ritmo diligente, porque los 

avances tecnológicos y la globalización repercuten directamente en el desarrollo y el 

crecimiento de las comunidades actuales. Así, en las sociedades económicamente 

condicionadas por los mercados financieros científico-tecnológicos no es de extrañar 

que los sistemas educativos se orienten hacia la formación más técnica, olvidando el 

valor de los estudios humanísticos, la lengua y la literatura entre ellos. 

La ideología del Máster, mis estancias de prácticas y mi experiencia como alumno me 

impulsan a considerar que el pensamiento crítico se encuentra, valga la redundancia, en 

su situación más crítica. El contenido teórico se diluye en dinámicas de aprendizaje en 

apariencia más motivadoras y la información se confunde con el conocimiento. El 

sistema competencial, desalentador para el profesorado –después de intercambiar 

perspectivas en conversaciones personales–, es un auténtico reflejo esperpéntico de la 

situación que padece la educación. 

Las nuevas corrientes pedagógicas, fundamentadas en la condena absoluta de la 

metodología tradicional, se tratan de la sintomatología que anuncia parte de la crisis del 

sistema. La aplicación del aprendizaje cooperativo en situaciones muy forzadas, el 

rechazo de la memorización y la apuesta por la practicidad por encima, con diferencia, 

de los saberes teóricos, son ejemplos del surrealismo de estas reformas pedagógicas. 

La sistematicidad reflexiva que me caracteriza me conduce a analizar de forma 

comparativa mi estancia de prácticas durante el Grado de Lengua y Literatura 

Hispánicas, que tuve el placer de realizarlas en el Instituto Pons d’Icart, y mi estancia 

actual en La Salle Tarragona. Las conclusiones que extraigo de ambas experiencias es 

que la metodología educativa debe fundamentarse en las necesidades del alumnado y 

no, insisto, en pretensiones teóricas generales que ignoran factores tan esenciales como 

las características individuales de los alumnos: inteligencias múltiples, ritmos y 

dificultades de aprendizaje, patologías. 

Las metodologías deben edificarse a partir de investigaciones psicológicas que estudien 

con detenimiento las singularidades del grupo meta, pues de lo contrario su aplicación 

carece de justificación. Por tanto, y teniendo en cuenta que la misión del profesorado es 

garantizar la formación, este ha de saber reconocer y aplicar las metodologías existentes 

para poder implementarlas con coherencia y respeto. 
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Profesorado 

La observación del profesorado ha estado orientada hacia la extracción de las 

características que debe presentar un docente. Después de contemplar la actuación y la 

personalidad de los profesores del centro, puedo concluir que lo más importante para 

ejercer en el sistema educativo son los siguientes dos elementos: conocimiento y 

actitud. 

El conocimiento, en primer lugar, se muestra como la base de cualquier docente: debe 

dominar la materia, sentir inquietud por el saber y ser una persona intelectualmente 

activa, ya que debe concebir el conocimiento como un proceso de formación continua. 

Dentro de este apartado se incluye el saber comunicar y transmitir la información, 

porque se trata de un eslabón muy significativo en el proceso de enseñanza-aprendizaje. 

Asimismo, no debería olvidarse que el compromiso del profesorado, además de 

transmitir conocimiento, es despertar interés por el descubrimiento del saber en los 

alumnos. 

En un segundo lugar, aunque no por ello menos importante, encontramos la actitud. El 

docente, lejos de mostrarse autoritario e incomprensible, ha de estar formado por una 

personalidad comprensiva y apacible que garantice la confianza y el respeto en el aula, 

porque las actitudes arrogantes o los actos de pedantería y superioridad perjudican, en 

todos los niveles, en la creación de un clima de bienestar favorecedor del aprendizaje. 

 

Alumnado 

El grupo clase es una realidad construida a partir de la coexistencia de distintas 

individualidades. Por tanto, conocer las particularidades de los alumnos ayuda a detectar 

con mayor rigor sus necesidades y, de esta manera, poder aplicar metodologías 

educativas que respondan a la realidad del grupo y que impulsen un aprendizaje más 

próximo a este. 

Remitiendo a las palabras de la introducción, el futuro nace en las aulas y, por 

consiguiente, como profesores debemos ser conscientes de nuestro compromiso con el 

alumnado. Nuestros alumnos no solo desempeñarán una función social de carácter 

profesional, sino que más allá de esto se halla su plenitud existencial; de ahí la 

relevancia de educar en valores y de ofrecer una educación integral. 

Debemos confiar en el futuro y esto significa que debemos confiar en nuestro alumnado, 

iniciarlos en el camino de la reflexión y del espíritu crítico para que alcancen la libertad 

a través del conocimiento y, por tanto, la felicidad, pues ignorantes son aquellos que 

piensan que la ignorancia da la felicidad. 
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 Memoria de las Prácticas Externas I 

6. FUENTES DOCUMENTALES 

Documentación La Salle Tarragona: 

Proyecto Educativo de Centro (PEC). 

Reglamento de Régimen Interno (RRI). 

Programación General Anual (PGA). 

 

Documentación Generalitat: 

Currículum del ámbito lingüístico (ESO). 

<http://xtec.gencat.cat/web/.content/curriculum/eso/curriculum2015/documents/ANNE

X-3-Ambit-lingueistic.pdf> [12-01-2017] 

 

Competencias básicas del ámbito lingüístico (ESO). 

<http://ensenyament.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/colleccion

s/competencies-basiques/eso/eso-linguistic-ca-es-literatura.pdf> [12-01-2017] 

 

Contenidos clave de las competencias (ESO). 

<http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0073/aa8b1e25

-e6e9-4a08-96ef-3bdba9b499c1/Contingutsclau-competencies_llengua.pdf>  

[12-01-2017] 

 

Documento de orientación sobre la diversidad en la ESO. 

<http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0027/f622de9d

-a9b0-4fdd-a7dd-2c629eb15315/document_orientacio_atencio_diversitat_eso.pdf>  

[12-01-2017] 

 

Currículum del ámbito lingüístico (Bachillerato). 

<http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0087/d3611c5

a-423a-4147-80ad-7c2ec1c8edea/ambit_llengues.pdf> [12-01-2017] 

 

Lecturas de Bachillerato.  

<http://educacio.gencat.cat/documents/IPCNormativa/DOIGC/lectures_batx.pdf>  

[12-01-2017] 

  

 

 

 

 

 

http://xtec.gencat.cat/web/.content/curriculum/eso/curriculum2015/documents/ANNEX-3-Ambit-lingueistic.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/curriculum/eso/curriculum2015/documents/ANNEX-3-Ambit-lingueistic.pdf
http://ensenyament.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/colleccions/competencies-basiques/eso/eso-linguistic-ca-es-literatura.pdf
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http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0073/aa8b1e25-e6e9-4a08-96ef-3bdba9b499c1/Contingutsclau-competencies_llengua.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0073/aa8b1e25-e6e9-4a08-96ef-3bdba9b499c1/Contingutsclau-competencies_llengua.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0027/f622de9d-a9b0-4fdd-a7dd-2c629eb15315/document_orientacio_atencio_diversitat_eso.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0027/f622de9d-a9b0-4fdd-a7dd-2c629eb15315/document_orientacio_atencio_diversitat_eso.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0087/d3611c5a-423a-4147-80ad-7c2ec1c8edea/ambit_llengues.pdf
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0087/d3611c5a-423a-4147-80ad-7c2ec1c8edea/ambit_llengues.pdf
http://educacio.gencat.cat/documents/IPCNormativa/DOIGC/lectures_batx.pdf


   

 

Memoria de las Prácticas Externas II 

Máster de Formación del Profesorado de ESO y Bachillerato, 

Formación Profesional y Enseñanza de Idiomas (URV) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Damián Morales Sánchez 

Universitat Rovira i Virgili (URV) 

Tutora académica: Sara Paco Sánchez 

Centro de prácticas: La Salle Tarragona 

Tutor externo: Josep Maria Adalid De 

la Concepción 

 

 

 



2 
 

ÍNDICE 

 

1. Introducción ................................................................................................................ 4 

2. Contextualización ....................................................................................................... 4 

3. Organización del centro educativo ............................................................................ 5 

3.1 Órganos de gobierno: unipersonales y colegiados .............................................................. 5 

3.2 Órganos de coordinación ..................................................................................................... 5 

3.3 Organización del profesorado y distribución del alumnado ................................................ 6 

3.4 Organización del espacio .................................................................................................... 6 

3.5 Organización del tiempo ..................................................................................................... 7 

3.6 Relación familia-escuela ..................................................................................................... 8 

3.7 Servicios .............................................................................................................................. 8 

3.8 Normativa del centro educativo .......................................................................................... 8 

3.8.1 Proyecto Educativo de Centro (PEC) ........................................................................... 8 

3.8.2 Normas de Organización y Funcionamiento del Centro (NOFC) o Reglamento de 

Régimen Interno .................................................................................................................... 9 

3.8.3 Programación General Anual (PGA) ......................................................................... 10 

4. Etapa, ciclo, curso y características del grupo clase .............................................. 11 

5. Desarrollo y organización de la tarea docente en el aula ...................................... 12 

6. Unidades de programación del Practicum II .......................................................... 14 

6.1 Temporalización ................................................................................................................ 14 

6.2 Unidad didáctica 3º ESO B ............................................................................................... 18 

6.3 Unidad didáctica 3º ESO A ............................................................................................... 50 

7. Descripción del desarrollo de la intervención en el aula ....................................... 84 

7.1 Descripción de las intervenciones en 3º ESO B ................................................................ 84 

7.2 Descripción de las intervenciones en 3º ESO A ................................................................ 87 

8. Valoración de los resultados de la intervención en el aula ................................... 90 

8.1 Valoración de las intervenciones en 3º ESO B ................................................................. 90 

8.2 Valoración de las intervenciones en 3º ESO A ................................................................. 93 

9. Reflexiones y conclusiones ....................................................................................... 96 

10. Fuentes documentales........................................................................................... 100 

Anexos………………………………………………………………………………...102 

 



3 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gracias a La Salle Tarragona por la 

experiencia. 

 

«Este libro se lee con una mano en el corazón 

y otra que pase por las páginas» 

 

                     Loreto Sesma 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4 
 

1. INTRODUCCIÓN 

La presente memoria ansía reflejar una clara imagen de la segunda estancia de prácticas 

en el centro La Salle Tarragona. No obstante, discúlpeseme, pues debo advertir al lector 

de que el maremágnum de emociones sentidas durante el Practicum II acarició lo 

inefable, convirtiéndose la estadía en una experiencia difícil de explicar con total 

precisión. Asimismo, sírvanme estas primeras líneas para agradecer la cálida acogida 

del equipo directivo, de los docentes y del alumnado de La Salle Tarragona. 

2. CONTEXTUALIZACIÓN 

En octubre de 1906 tres hermanos de las Escuelas Cristianas decidieron emprender el 

camino de la enseñanza en un modesto piso situado en el número once de la calle de 

Rebolledo, en la Parte Baja de la ciudad de Tarragona, con el deseo de ofrecer una 

educación a los hijos de los obreros y de los menestrales de la zona. Aquellos inicios, 

con tan solo quince alumnos el primer curso, se han convertido gracias a la implicación 

y al esfuerzo en el actual centro docente La Salle Tarragona, cuyo número de alumnos 

asciende a los 1500 y el de profesores supera el centenar. 

La Salle Tarragona se ubica en la Zona Educacional de Tarragona, concretamente en la 

avenida de los Países Catalanes, lindando con el vecindario de San Pedro y San Pablo. 

Si bien una parte significativa de los alumnos procede del barrio de San Pedro y San 

Pablo, la mayoría provienen de otras zonas de Tarragona, siendo muy minoritarios los 

oriundos de pueblos del Campo de Tarragona. El alumnado recién llegado es muy 

reducido, representando tan solo el 5%. 

Las familias son en su mayoría de clase media y entre ellas predominan el español como 

primera lengua y la fe en la religión católica. La presencia del centro en la ciudad de 

Tarragona es muy activa, pues La Salle Tarragona cuenta con distintas asociaciones 

deportivas –de fútbol, básquet y taekwondo–, participa en la procesión del Santo 

Entierro y representa para las fiestas de Navidad «Els Pastorets» de Josep M. Folch i 

Torres en el Teatro Metropol. 

Además, el centro potencia el valor de la solidaridad mediante Proide, una ONG de 

carácter propio que, gracias al apoyo de las familias y de los profesores, desarrolla 

distintos proyectos educativos en Togo. 
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3. ORGANIZACIÓN DEL CENTRO EDUCATIVO 

A continuación, se presenta la organización del centro a partir de la concreción de los 

órganos de gobierno, los órganos de coordinación, la organización del profesorado, la 

distribución del alumnado, la estructuración del espacio y del tiempo, así como de la 

relación familia-escuela y de los servicios educativos que este presta. 

3.1 Órganos de gobierno: unipersonales y colegiados 

Los órganos de gobierno y de dirección unipersonales están formados, según el 

Reglamento de Régimen Interno (segundo y tercer capítulos del título primero), por el 

delegado de la institución titular (Germans de les Escoles Cristianes) en el centro, la 

directora general del centro (Sra. Alícia Fernández), el subdirector (Sr. Sergi Baches) y 

el jefe de estudios de cada etapa (Sra. Anna Anglès en Educación Infantil, Sra. Silvia 

Julià en Educación Primaria, Sr. Sergi Baches en Educación Secundaria Obligatoria y 

Sr. Jordi Gomà en Bachillerato). 

Por otra parte, los órganos de gobierno colegiados son el consejo escolar, el claustro de 

profesores, el equipo directivo del centro y el equipo de coordinación de cada etapa. El 

equipo directivo de La Salle Tarragona cuenta con la presencia de la directora, el 

subdirector, el secretario (Sr. Javier Hernández), la coordinadora pedagógica (Sra. Núria 

Mateu), el coordinador de pastoral (Sr. Javier Hernández) y los jefes de estudios de cada 

etapa, arriba mencionados. 

3.2 Órganos de coordinación 

En los órganos de coordinación encontramos el coordinador de pastoral, la coordinadora 

pedagógica o de orientación, los coordinadores y los jefes de departamento de cada 

etapa, los tutores, el administrador y el secretario. 

Finalmente, los órganos colegiados de coordinación están compuestos por los 

departamentos didácticos (científico-tecnológico, humanístico, lingüístico y de 

expresión), el equipo docente de ciclo, la comisión de calidad, la comisión de atención a 

la diversidad, la comisión pedagógica y el equipo de pastoral. 

La organización del centro puede observarse en el siguiente organigrama incluido en la 

Programación General Anual del curso 2016-2017: 
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3.3 Organización del profesorado y distribución del alumnado 

El centro comprende tres líneas de Educación Infantil, cuatro de Educación Primaria, 

tres/cuatro de ESO y dos de Bachillerato, además de la Escuela Politécnica de la 

Universitat Ramon Llull que ofrece los estudios superiores de Arquitectura. El equipo 

del profesorado está formado por un centenar de docentes y el alumnado alcanza la cifra 

de los 1500. 

3.4 Organización del espacio 

Las instalaciones de La Salle Tarragona se distribuyen en ocho pabellones según la 

etapa educativa y los servicios escolares: 

Pabellón de Dirección: secretaría, administración, sala de juntas, auditorio, librería y 

venta de ropa, despachos de visitas y despacho de dirección. 

Pabellón Sant Jaume Hilari (Infantil): aulas de P3, P4 y P5; comedor infantil; aula de 

música; aula de plástica; aula de informática; aula de experimentación; biblioteca, sala 

de psicomotricidad y sala de juego simbólico. 

Pabellón Sant Fructuós (Primaria): aulas de 1º, 2º, 5º y 6º; aula de soporte; aulas de 

desdoblamientos, aula de informática y despacho del jefe de estudios. 

Pabellón Montserrat (Primaria): aulas de 3º y 4º; aulas de desdoblamientos, aula de 

informática y aula polivalente. 
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Pabellón Sant Josep (ESO): aulas de 1º, 2º, 3º y 4º de ESO; seminarios; aulas de 

informática, despacho del jefe de estudios y despacho de pastoral. 

Pabellón Sant Jordi (Bachillerato): aulas de 1º y 2º, seminarios, despacho de 

coordinación, biblioteca, laboratorios y aula de informática. 

Pabellón Estrella: cocina, comedor, hall, Universitat Ramon Llull, teatro, capilla y 

antigua residencia. 

Polideportivo: pistas de básquet, pista de tenis indoor, sala de taekwondo y vestuarios. 

3.5 Organización del tiempo 

El calendario escolar del curso 2016-2017 es el siguiente: 

Las clases se iniciaron el 12 de septiembre y está previsto que finalicen el 21 de junio. 

Primer trimestre (del 12 de septiembre al 22 de diciembre). 

 -Libre disposición: 31 de octubre y 09 de diciembre. 

Segundo trimestre (del 09 de enero al 07 de abril). 

 -Libre disposición: 27 de febrero. 

Tercer trimestre (del 18 de abril al 21 de junio). 

 -Libre disposición: 02 de mayo. 

Jornada continua (del 12 al 21 de junio). 

Periodo de vacaciones escolares:  

 -Navidad: del 23 de diciembre al 08 de enero. 

 -Semana Santa: del 08 al 17 de abril. 

En cuanto a la Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato, el centro estipula los 

siguientes horarios: 

Educación Secundaria Obligatoria: 

 -Mañana: de 08.00 a 13.00 horas. 

 -Tarde (de lunes a jueves): de 15.00 a 17.00 horas. 

Bachillerato: 

 -Lunes y viernes: de 08.00 a 13.00 horas. 

 -Martes y jueves: de 08.00 a 13.00 horas y de 15.00 a 17.00 horas. 

 -Miércoles: de 08.00 a 14.00 horas. 



8 
 

3.6 Relación familia-escuela 

El centro de la relación entre la familia y la escuela es la Asociación de Madres y Padres 

de Alumnos (AMPA). El AMPA representa a los padres en el consejo escolar; realiza 

un seguimiento y una valoración del funcionamiento del centro; promueve la formación 

para padres y madres mediante conferencias de interés educativo y social, y gestiona el 

dinero de los socios para invertirlo en actividades o materiales que benefician a la 

escuela. 

El AMPA de La Salle Tarragona va más allá de la creación de un vínculo de 

comunicación con las familias y el centro gracias a la escuela de padres, donde se 

imparten algunas sesiones informativas focalizadas en la actividad educativa y todo lo 

que esta conlleva. 

3.7 Servicios 

El centro dispone de comedor, biblioteca, servicio de acogida, transporte y tienda 

virtual. La página web contiene información detallada sobre cada uno de los servicios: 

menús del comedor, horario de la biblioteca y del servicio de acogida, o las paradas del 

bus escolar. 

La tienda virtual ofrece la venta del material escolar necesario para cada uno de los 

cursos y etapas. El pedido puede recogerse en el Pabellón de Dirección dos días después 

de su realización. Sin duda, supone una comodidad para todas aquellas familias que 

deseen acceder en línea a la compra de los libros de texto u otro material requerido. 

3.8 Normativa del centro educativo 

3.8.1 Proyecto Educativo de Centro (PEC) 

El Proyecto Educativo de Centro (PEC), aprobado el 02 de marzo de 2010, ofrece la 

contextualización del centro; la explicitación de su misión y de su visión, así como de 

los valores que desea transmitir; la línea metodológica y los principios pedagógicos; la 

concreción de los currículos, los planes y programas propios, y, finalmente, el historial 

de revisiones del documento.  

Tras estudiarlo con detenimiento y sin intención de reproducir la totalidad de su 

contenido, procedo a comentar los aspectos más relevantes para comprender la 

naturaleza y el funcionamiento del centro.  

La misión de La Salle Tarragona manifiesta el compromiso con la formación integral 

del alumnado, partiendo de una acción educativa fundamentada en la concepción 

cristiana y en un estilo pedagógico caracterizado por una metodología centrada en las 
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necesidades del alumno, el trabajo cooperativo, la autonomía responsable, la exigencia 

personal y el respeto de los diferentes ritmos y de las inteligencias múltiples. Los 

valores que el centro desea alentar son el esfuerzo, la responsabilidad, la exigencia, la 

disciplina, la creatividad, la solidaridad, la convivencia y la interioridad.  

Sus principios pedagógicos abogan por una pedagogía activa, cuyo centro de atención 

es la capacidad autodidáctica, el espíritu crítico y la creatividad del alumnado. El 

conjunto de programas propios, tales como Ulisses, Crea o Faig respaldan el éxito de su 

propuesta pedagógica y avalan la consecución de la educación integral del alumno.  

Los equipos de profesores y los órganos de coordinación velan por la concreción de los 

currículos establecidos por la Administración Educativa. Asimismo, en un acto de 

transparencia tanto con los alumnos como con las familias, el centro ofrece las 

programaciones anuales, trimestrales y quincenales en su Intranet. 

Por último, considero conveniente señalar la importancia de los programas propios del 

centro, puesto que garantizan una formación y una convivencia en las aulas ejemplares. 

Entre los programas más destacados del PEC se encuentran el plan de atención a la 

diversidad, el plan de acción tutorial, el plan de convivencia, el plan de acogida, el 

proyecto lingüístico, el proyecto de pastoral, el plan lector de centro y el plan de 

evaluación interna. 

3.8.2 Normas de Organización y Funcionamiento del Centro (NOFC) o 

Reglamento de Régimen Interno 

El documento explicita la naturaleza y las finalidades del centro, los órganos de 

gobierno y de gestión, la organización de la acción educativa escolar, los componentes 

de la comunidad educativa y la comisión de conciliación. 

El Reglamento de Régimen Interno (RRI) responde a la normativa de ámbito estatal, 

autonómica, de las escuelas cristianas y de las escuelas de La Salle. Los marcos 

legislativos se comprenden al inicio del documento.  

El título preliminar define el centro como una escuela concertada que asienta su modelo 

educativo en la formación integral y en la escuela cristiana, catalana y abierta.  

Con la finalidad de conocer mejor la responsabilidad del profesorado, considero 

oportuno centrar la importancia del documento en el título tercero, capítulo segundo: 

«Componentes de la comunidad educativa. Los profesores». Entre los derechos de los 

profesores (artículo 98) destaco los siguientes por hacer referencia explícita a la libertad 

de cátedra y al respeto de las convicciones personales: 
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 Impartir la enseñanza con libertad, en el marco del lugar docente que ocupan, es 

decir, de acuerdo con el currículo  establecido por el Gobierno de la Generalitat 

y el carácter propio del centro. 

 Recibir el trato y la consideración que merecen en la comunidad educativa por 

razón de la función que realizan, y presentar peticiones o recursos al órgano 

unipersonal o colegiado que corresponda en casa caso. 

 Ser respetados en sus convicciones y creencias personales. 

En cuanto a sus deberes, apunto aquellos que mejor definen el compromiso docente: 

 La investigación, la experimentación y la mejora continua de los procesos de 

enseñanza. 

 La atención al desarrollo intelectual, afectivo, psicomotriz, social y moral del 

alumno. 

 La orientación educativa, académica y profesional de los alumnos, en 

colaboración con los servicios y departamentos especializados. 

 La información periódica a las familias sobre el proceso de aprendizaje de sus 

hijos, y la orientación con vista a su colaboración en este proceso. 

3.8.3 Programación General Anual (PGA) 

La PGA concreta los siguientes temas: el lema del curso 2016-2017, el carácter propio 

del centro, la comunidad educativa, el decálogo de la convivencia, la propuesta 

pedagógica con los objetivos establecidos para cada etapa, los proyectos pedagógicos 

propios, el plan de mejora de las lenguas extranjeras, la Asociación de Madres y Padres 

de Alumnos, el organigrama, los horarios, el calendario escolar con las actividades 

previstas, las fechas de los informes de evaluación, la escuela de padres y, por último, 

contiene un mapa con las instalaciones del centro. 

En tanto que la mayor parte de la información contenida en la PGA se incluye en el 

tercer apartado de la memoria «Organización del centro educativo», considero 

conveniente reflejar, por un lado, el lema del actual curso y, por otro, la propuesta 

pedagógica para Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato por tratarse de las 

etapas observadas y tratadas durante mi estancia. 

El lema del curso 2016-2017 es «Mira més enllà». Para La Salle Tarragona educar en la 

trascendencia implica trascender el yo y el nosotros, el presente, los valores materiales y 

la banalidad. En la presentación, firmada por la directora Sra. Alícia Fernández, se 

promueve el valor de la interiorización y, en consonancia con la visión cristiana del 

centro, se alude a Dios como fuente de fe «que sostiene nuestra historia, nuestra 

existencia, nuestra vida». 

La propuesta pedagógica para Educación Secundaria Obligatoria se centra en la mejora 

de las lenguas extranjeras a través de la implementación del inglés como lengua 
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vehicular para ciertas asignaturas –Naturales, Música y Sociales–, y de la introducción 

del alemán como primera lengua extranjera en 1º de ESO con carácter continuista 

durante toda la etapa. También debe destacarse el aprendizaje cooperativo como 

objetivo de peso en la estructura de Secundaria y en este sentido el programa Faig de 4º 

de ESO fomenta la vertiente más social y cooperativa de los alumnos. 

En los objetivos de Bachillerato para este curso 2016-2017 destaca con diferencia la 

oferta del Bachillerato Dual, lo cual permite que los alumnos obtengan una doble 

titulación de Bachillerato catalán y norteamericano, pues el gobierno de los Estados 

Unidos convalida el 75% del currículo  catalán y, por tanto, los alumnos solo deben 

cursar el 25% de las asignaturas propias del país americano. 

4. ETAPA, CICLO, CURSO Y CARACTERÍSTICAS DEL GRUPO CLASE 

La selección de los grupos del Practicum II no ha sido casual, pues después de analizar 

los resultados de la observación del Practicum I, considero que la intervención 

sistemática y planificada en los grupos clase de 3º ESO A y 3º ESO B posibilitaría la 

extracción de conclusiones significativas en cuanto a la atención de la diversidad a 

partir del estudio comparativo de la naturaleza y el funcionamiento de ambos grupos. 

Así, los grupos examinados, A y B, pertenecen al tercer curso –segundo ciclo– de la 

etapa de Educación Secundaria Obligatoria. Permítaseme zafarme de las descripciones 

individuales a fin de no revelar información confidencial del centro educativo. Por 

tanto, tras mantener conversaciones privadas con los tutores de las respectivas clases, 

estimo conveniente comentar de forma concisa aquellas características y variables del 

grupo clase que pueden influir en mis posteriores intervenciones. 

TERCERO DE ESO A 

Está formado por un total de 24 alumnos, cuyo rendimiento académico es, en general, 

medio-alto. Solo una alumna cuenta con un Plan Individualizado por problemas 

atencionales (TDA); las adaptaciones del PI son metodológicas, no curriculares. En 

cuanto al comportamiento, los alumnos no suelen protagonizar disrupciones. 

TERCERO DE ESO B 

Un total de 26 alumnos constituyen el grupo clase y, como en el caso anterior, tan solo 

uno de ellos dispone de un Plan Individualizado también por motivos de déficit de 

atención (TDA); las adaptaciones se centran en la metodología, sin afectar al plan 

curricular. A diferencia, y es aquí donde radica el interés de mi estudio, el rendimiento 
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académico del grupo es medio-bajo y a nivel actitudinal presentan con frecuencia actos 

disruptivos
1
 de moderada-grave repercusión en el funcionamiento del aula. 

5. DESARROLLO Y ORGANIZACIÓN DE LA TAREA DOCENTE EN EL AULA 

Las conversaciones con el tutor externo del centro educativo me han permitido conocer 

de cerca la tarea docente en el aula. En este quinto capítulo preciso las indicaciones más 

relevantes para mi formación como profesor en prácticas. 

 Programaciones y temporizaciones: la intervención en el aula debe 

programarse en consonancia con las particularidades del grupo. Así, las 

programaciones quincenales deben valorarse y revisarse a partir del 

funcionamiento de las sesiones y en aquellas sesiones que no pueda cumplirse 

con lo previsto deberían indicarse los motivos para poder realizar un análisis 

posterior. 

 Metodologías cooperativas y competencias transversales: el futuro de la 

enseñanza en Secundaria se cimienta en la implementación de metodologías de 

carácter cooperativo para alcanzar las consideradas competencias básicas o 

transversales.  

La interdependencia positiva de los miembros del grupo propia de los modelos 

cooperativos y defendida por pedagogos como Walters (véase su publicación 

«Four Leading Models of Cooperative Learning» del año 2000) parece favorecer 

el desarrollo de las competencias transversales, entre las cuales se encuentra la 

competencia comunicativa. 

 Recursos didácticos: los docentes disponen de una multiplicidad de recursos 

para la enseñanza. A pesar de esto, no puede discutirse que el libro de texto 

mantiene su hegemonía en las aulas. La introducción de materiales audiovisuales 

a través de las TIC puede fomentar el aprendizaje si se saben aplicar con 

adecuación. No obstante, jamás debe perderse de vista el equilibro y ello implica 

abogar por la diversidad metodológica. 

 Adaptaciones personalizadas: los Planes Individualizados (PI) o Planes 

Educativos Individualizados (PEI) vienen recomendados por el Equipo de 

Atención Psicopedagógica del centro y el profesor de la materia es el 

responsable de la realización de las adaptaciones pertinentes, las cuales pueden 

ser metodológicas, curriculares o ambas al mismo tiempo. 

                                                           
1
 Los alumnos no realizaron ningún acto disruptivo de alta gravedad durante el Practicum II. 



13 
 

 Procesos de evaluación: aunque la evaluación sumativa ha perdido importancia 

en pos de un proceso de evaluación de naturaleza formativa, los exámenes 

tradicionales todavía se yerguen como los pilares del sistema evaluativo. 

 Deberes: tras la polémica nacida de las quejas de distintas asociaciones de 

padres y madres, la política educativa del centro ha restringido la cantidad de 

deberes que el docente puede enviar.  
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6. UNIDADES DE PROGRAMACIÓN DEL PRACTICUM II 

El sexto capítulo de la memoria comprende las unidades didácticas impartidas a los grupos de 3º ESO A y 3º ESO B. 

6.1 Temporalización 

El Practicum II abarca 20 días lectivos: del 18 de abril al 12 de mayo de 2017. Así, las semanas quedaron distribuidas de la siguiente 

manera: 

SEMANA 1: 18/04/2017 - 21/04/2017 

 

 

HORA  18/04/2017 19/04/2017 20/04/2017 21/04/2017 

08.00-08.55      

08.55-09.50 3º ESO B 3º ESO A 

09.50-10.45   

 

11.10-12.05   3º ESO B   

12.05-13.00 3º ESO A 3º ESO A* 

13.00-13.55   

 

15.00-16.00      

16.00-17.00 
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SEMANA 2: 24/04/2017 - 28/04/2017 

 

 

 

 

 

 

 

HORA 24/04/2017 25/04/2017 26/04/2017 27/04/2017 28/04/2017 

08.00-08.55      

08.55-09.50 3º ESO B 3º ESO A 

09.50-10.45   

 

11.10-12.05   3º ESO B   

12.05-13.00 3º ESO A 3º ESO A 

13.00-13.55   

 

15.00-16.00 3º ESO B     

16.00-17.00  
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SEMANA 3: 01/05/2017 - 06/05/2017 

 

 

 

 

 

 

HORA 01/05/2017 02/05/2017 03/05/2017 04/05/2017 06/05/2017 

08.00-08.55      

08.55-09.50 3º ESO B* 3º ESO A 

09.50-10.45   

 

11.10-12.05   3º ESO B*   

12.05-13.00 3º ESO A* 3º ESO A 

13.00-13.55   

 

15.00-16.00 3º ESO B*     

16.00-17.00  
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SEMANA 4: 08/05/2017 - 12/05/2017 

 

*Las sesiones se cancelaron por los siguientes motivos:  

21/04/2017: Celebración de la diada de Sant Jordi. 

01/05/2017: Fiesta por el Día Internacional de los Trabajadores.  

02/05/2017: Día de libre disposición. 

03/05/2017: Celebración de las fiestas de La Salle. 

HORA 08/05/2017 09/05/2017 10/05/2017 11/05/2017 12/05/2017 

08.00-08.55      

08.55-09.50 3º ESO B 3º ESO A 

09.50-10.45   

 

11.10-12.05   3º ESO B   

12.05-13.00 3º ESO A 3º ESO A 

13.00-13.55   

 

15.00-16.00 3º ESO B     

16.00-17.00  
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6.2 Unidad didáctica 3º ESO B 

Los objetivos didácticos están relacionados con las competencias básicas y propias de la materia, de la misma manera que los criterios de 

evaluación están relacionados con los objetivos didácticos. Los objetivos didácticos generales, las competencias básicas y propias de la 

materia, así como los criterios de evaluación generales están extraídos del currículo oficial de la Generalitat de Catalunya para la Educación 

Secundaria Obligatoria. 

 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS GENERALES 

 

1. Saber comunicar oralmente, por 

escrito y con los lenguajes 

audiovisuales, haciendo uso de las 

TIC (1, 3, 4, C, F, H, I, K). 

2. Valorar las diferentes manifestaciones 

culturales y artísticas, usándolas 

como fuente de riqueza y deleite y 

considerándolas como parte del 

patrimonio de cada cultura (2, 4, 5, 7, 

G, J, L). 

3. Saber buscar, seleccionar y procesar 

la información, con el uso de técnicas 

y estrategias diversas según la fuente 

y los soportes que se utilicen con una 

 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

1. Competencia comunicativa, lingüística y 

audiovisual. 

2. Competencia artística y cultural. 

3. Tratamiento de la información y 

competencia digital. 

4. Competencia de aprender a aprender. 

5. Competencia de autonomía e iniciativa 

personal. 

6. Competencia en el conocimiento y la 

interacción con el mundo físico. 

7. Competencia social y ciudadana. 

 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

GENERALES 

Dimensión comprensión lectora 

1. Aplicar estrategias de lectura 

comprensiva y crítica de textos 

narrativos, descriptivos, 

conversacionales, predictivos, 

persuasivos, instructivos, 

expositivos, argumentativos, 

periodísticos y publicitarios (3, 4). 

2. Leer, comprender, interpretar y 

valorar textos escritos propios de la 

vida cotidiana, de las relaciones 

sociales, de la vida académica y de 

los medios de comunicación, 

captando el sentido global, 
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actitud crítica y reflexiva (3, 4, 5, A, 

B, E, H). 

4. Aprender habilidades para construir el 

propio aprendizaje de manera 

autónoma de acuerdo con los propios 

objetivos y necesidades (4, 6, D, G, 

J). 

5. Adquirir los valores y las actitudes 

personales interrelacionadas, como la 

responsabilidad, la perseverancia, el 

conocimiento de sí mismo y la 

autoestima (5, 7, F, K). 

6. Comprender las relaciones que se 

establecen entre las sociedades y su 

entorno (6, 7, A, C, E, F, J, L). 

7. Comprender la realidad social, 

afrontar los conflictos usando el 

juicio ético basado en valores y 

prácticas democráticas, y ejercer la 

ciudadanía, manteniendo una actitud 

constructiva, solidaria y responsable 

(7, F, K, L). 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS ESPECÍFICOS 

Estudio de la lengua 

 

COMPETENCIAS PROPIAS DE LA MATERIA 

Comprensión lectora 

A. Obtener información, interpretar y valorar 

el contenido de textos escritos de la vida 

cotidiana, de los medios de comunicación y 

académicos para comprenderlos. 

B. Reconocer los géneros textuales, la 

estructura y su formato, e interpretar las 

características léxicas y morfosintácticas para 

comprenderlos. 

Expresión escrita 

C. Planificar el escrito en función de la 

situación comunicativa (receptor, intención) 

y a partir de la generación de ideas y su 

organización. 

D. Revisar y corregir el texto para mejorarlo, 

teniendo en cuenta su presentación formal. 

Comunicación oral 

E. Obtener información, interpretar y valorar 

textos orales de la vida cotidiana, de los 

medios de comunicación y académicos, 

incluyendo los elementos prosódicos y no 

identificando la información 

relevante, extrayendo 

informaciones concretas, haciendo 

inferencias, determinando la actitud 

del hablante, y valorar algunos 

aspectos de su forma y contenido 

(1, 2, 3, 12). 

3. Emplear la reflexión gramatical a 

nivel de la frase y del texto para 

resolver problemas de comprensión 

(3, 10). 

Dimensión expresión escrita 

4. Aplicar progresivamente las 

estrategias necesarias para producir 

textos adecuados, coherentes y 

cohesionados: planificando, 

revisando y reescribiendo, e 

integrando la reflexión ortográfica y 

gramatical en la práctica y uso de la 

escritura (1, 9, 10, 11, 12). 

5. Escribir textos en relación con el 

ámbito de uso de la vida cotidiana, 

de las relaciones sociales, de la vida 

académica y de los medios de 

comunicación, y en relación con la 

finalidad que persiguen, siguiendo 

modelos (1, 6, 7). 
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Ortografía 

8. Conocer y saber aplicar las normas 

ortográficas y las reglas de 

acentuación (1, D). 

9. Diferenciar entre paronimia y 

homonimia y reconocer los 

parónimos con ll y con y más 

frecuentes (1, A, E). 

Gramática 

10. Identificar los complementos del 

predicado directo (CD), indirecto (CI) 

y agente (CA) (1, A, E). 

Léxico 

11. Diferenciar las palabras de origen 

latino en cultismos y palabras 

patrimoniales (1, A, E). 

Comunicación 

12. Conocer los medios de comunicación 

e identificar las características del 

texto periodístico (1, 3, 4, A, B, E, J). 

Educación literaria 

Comentario de texto 

verbales. 

F. Usar estrategias de interacción oral en 

función de la situación comunicativa para 

iniciar, mantener y acabar el discurso. 

Literaria 

G. Leer obras y conocer los autores y las 

autoras y los períodos más significativos de 

la literatura castellana, catalana y universal. 

H. Expresar, oralmente o por escrito, 

opiniones razonadas sobre obras literarias, 

identificando géneros, e interpretando y 

valorando los recursos literarios de los 

textos. 

I. Escribir textos literarios para expresar 

realidades, ficciones y sentimientos. 

Actitudinal y plurilingüe 

J. Adquirir el hábito de lectura como medio 

para acceder a la información y al 

conocimiento, y para el deleite personal; y 

valorar la escritura como un medio para 

estructurar el pensamiento y comunicarse 

con los otros. 

K. Implicarse activamente y reflexiva en 

interacciones orales con una actitud 

6. Construir el propio entorno personal 

de aprendizaje (EPA) y hacer uso 

de los dosieres personales de 

aprendizaje o portafolios digitales 

para la gestión de la información y 

el progreso del aprendizaje (4, 5). 

Dimensión comunicación oral 

7. Reconocer, interpretar y evaluar 

progresivamente la claridad 

expositiva, la adecuación, la 

coherencia y la cohesión del 

contenido de las producciones 

orales propias y ajenas, así como 

los aspectos prosódicos y los 

elementos no verbales (1, 4, 8, 9). 

8. Aprender a hablar en público, en 

situaciones formales e informales, 

de manera individual o en grupo, 

aplicando estrategias de 

planificación y evaluación del uso 

oral de la lengua, para los discursos 

relacionados con la vida cotidiana, 

las relaciones sociales, la vida 

académica y los medios de 

comunicación y para géneros de 

textos narrativos, descriptivos, 

conversacionales, predictivos, 

persuasivos, instructivos, 
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13. Comentar un texto escrito, de forma 

guiada, atendiendo a su estructura y 

estilo a fin de emitir una valoración a 

partir de su comprensión (1, 2, 3, 4, 

A, B, G, H, J). 

El Barroco 

14. Conocer las características del 

contexto histórico, social y cultural 

del Barroco e identificarlas en las 

manifestaciones literarias (2, 3, 4, 6, 

A, B, G, H, J) 

15. Identificar las características de la 

lírica del Barroco y las diferencias 

entre conceptismo y culteranismo (2, 

3, 4, 6, A, G, H, J) 

16. Conocer la producción poética de 

Luis de Góngora y Argote y de 

Francisco de Quevedo y Villegas (2, 

4, 6, B, G, H, J) 

17. Identificar las características de la 

prosa del Barroco, atendiendo a la 

prosa didáctica y de ficción (2, 3, 4, 6, 

A, G, H, J) 

18. Conocer la producción en prosa de 

Francisco de Quevedo y Villegas y 

dialogante y de escucha. 

L. Manifestar una actitud de respeto y 

valoración positiva de la diversidad 

lingüística. 

 

 

expositivos, argumentativos, 

periodísticos y publicitarios (1, 4, 

9). 

Dimensión literaria 

9. Leer y comprender, de forma 

progresivamente autónoma, obras 

literarias de la literatura catalana, 

castellana y universal de todos los 

tiempos y de la literatura juvenil, 

cercanas a los propios gustos y 

aficiones, mostrando interés por la 

lectura (3, 4, 6) 

10. Leer, comprender, interpretar y 

comentar textos literarios 

representativos de la literatura de 

los siglos XV y XVII, reconociendo 

la intención del autor, relacionando 

su contenido y su forma con los 

contextos socioculturales y 

literarios de la época, identificando 

el género, el tema, reconociendo la 

evolución de algunos tópicos y 

formas literarias, y expresando esta 

relación con juicios personales 

razonados (1, 2, 3, 6, 13, 14, 15, 16, 

17, 18). 
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Baltasar Gracían (2, 4, 6, B, G, H, J) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Dimensión actitudinal y plurilingüe 

11. Valorar la importancia de la lectura 

y la escritura como herramientas de 

adquisición de los aprendizajes y 

como estímulo del desarrollo 

personal (2, 4, 5). 

12. Valorar la lengua oral como 

instrumento de aprendizaje, como 

medio para transmitir 

conocimientos, ideas y sentimientos 

y como herramienta para el 

aprendizaje colaborativo y la 

regulación de la conducta (2, 4, 5, 

7). 

13. Reconocer, conocer, respetar y 

valorar la diversidad lingüística de 

Europa y del mundo (2, 4, 5, 7). 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

ESPECÍFICOS 

14. Saber diferenciar entre paronimia y 

homonimia y ser capaz de 

reconocer los parónimos con ll y 

con y más frecuentes (1, 8). 

15. Ser capaz de aplicar las normas 

ortográficas y las reglas de 
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acentuación (1, 4, 9). 

16. Saber identificar los complementos 

del predicado directo (CD), 

indirecto (CI) y Agente (CA) (1, 

10). 

17. Saber expresar la diferencia entre 

cultismos y palabras patrimoniales 

(1, 11). 

18. Ser capaz de reconocer los medios 

de comunicación y las 

particularidades del texto 

periodístico (3, 4, 12). 

19. Saber comentar un texto escrito, de 

forma guiada, atendiendo a su 

estructura y estilo a fin de emitir 

una valoración a partir de su 

comprensión (1, 3, 4, 13). 

20. Reconocer las características del 

contexto histórico, social y cultural 

del Barroco y ser capaz de 

identificarlas en las manifestaciones 

literarias estudiadas (2, 3, 4, 6, 14). 

21. Ser capaz de expresar las 

características de la lírica del 

Barroco y las diferencias entre 

conceptismo y culteranismo (1, 2, 3, 
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15). 

22. Reconocer la producción poética de 

Luis de Góngora y Argote y de 

Francisco de Quevedo y Villegas 

(2, 16). 

23. Ser capaz de expresar las 

características de la prosa del 

Barroco, atendiendo a la prosa 

didáctica y de ficción (1, 2, 3, 17). 

24. Reconocer la producción en prosa 

de Francisco de Quevedo y Villegas 

y Baltasar Gracián (2, 18). 
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CONTENIDOS 
 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

o Acentuación 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

o Diptongos e hiatos 

o Categorías gramaticales 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

o El texto periodístico 

II. Educación literaria 

 Comentario de texto 

o Comprensión, estructura, estilo y valoración. 

 El Barroco 

o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La lírica del Barroco: conceptismo y culteranismo 

 Producción poética de Luis de Góngora y Argote (1561-1627) 

 Producción poética de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 
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o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 

 Producción en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) 

 Representación dramática 
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METODOLOGÍA 
 

o La Unidad Didáctica (UD) se concibe a partir de un enfoque constructivista, pues el alumno deviene el constructor de su propio 

aprendizaje, siendo el docente guía del proceso. Asimismo, los diferentes recursos introducidos durante las sesiones de la unidad 

promueven el aprendizaje autónomo y significativo de los alumnos. 

o La introducción de recursos multidisciplinarios ofrece una visión holística que ayuda a la generación de un conocimiento 

relacionado y significativo, evitando así la compartimentación excesiva de los contenidos. 

o La diversidad metodológica que caracteriza la UD permite que el proceso de enseñanza-aprendizaje se produzca de manera 

eficaz en el conjunto del alumnado, ya que se respetan las inteligencias múltiples y los diferentes ritmos de aprendizaje. La 

metodología magistral se equilibra con la metodología constructivista, promoviéndose la extracción autónoma del 

conocimiento a partir de la explicación y de las actividades de desarrollo relacionadas con los contenidos propuestos.  

o La metodología de trabajo cooperativo en grupos reducidos (3 - 4 alumnos máximo) fomenta la participación activa del 

alumnado a través de diferentes dinámicas, lo cual permite consolidar las competencias básicas transversales como la 

competencia comunicativa, la competencia social, la autonomía y la iniciativa personal. 
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ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 
 

o Los objetivos didácticos y las metodologías implementadas se adaptan a las características particulares de los alumnos. El 

docente debe conocer las aptitudes y las actitudes de su alumnado a fin de conseguir el desarrollo eficaz de la presente unidad. 

Asimismo, a partir de las indicaciones del EAP se determinan Planes Individualizados para atender con rigor las necesidades de 

los alumnos. 

o La diversidad metodológica facilita el proceso de aprendizaje en los alumnos con dificultades. Además, partir de un enfoque 

constructivista, la UD promueve la construcción autónoma del conocimiento y la generación de un aprendizaje significativo 

gracias, por una parte, a la diversidad de los recursos y, por otra, a la acción del docente. 

o Las dinámicas cooperativas promueven la integración del alumnado con dificultades para seguir la clase y facilitan, al mismo 

tiempo, su autonomía e iniciativa personal. El objetivo principal es favorecer la cohesión del grupo clase. 

o Por último, las pruebas evaluativas se adaptan a las características individuales, teniendo en cuenta las inteligencias múltiples 

y los diferentes ritmos de aprendizaje. 
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EVALUACIÓN 
 

o Los criterios de evaluación establecidos, líneas más arriba, garantizan la consecución de los objetivos didácticos de la UD.  

o El sistema de evaluación respeta el proceso de aprendizaje íntegramente, puesto que se valoran los conocimientos previos y la 

asimilación de los contenidos propuestos teniendo en cuenta las características personales y los distintos ritmos de aprendizaje de 

los alumnos. 

o El proceso de evaluación es, por una parte, formativo y regulador, ya que la evaluación se entiende para el alumno como un 

recurso para tomar conciencia del propio proceso de aprendizaje, y, por otra parte, es de carácter sumativo. Por ello, en caso de 

no superar la nota media mínima de 5, el alumno debe proceder a la recuperación de la unidad. 

o 2
Distribución de la evaluación sumativa (de mayor a menor peso en la calificación final): 

 Examen final de la UD (40%): prueba final de la unidad constituida por preguntas teórico-prácticas. 

 Dosier personal (15%): evaluación del dosier con las actividades y las correcciones realizadas durante las sesiones de la 

unidad. 

 Expresión escrita (15%): redacción individual, en clase, de un artículo periodístico de opinión sobre las fiestas de La 

Salle. 

 Expresión oral (15%): representación de una breve obra dramática / Trabajo alternativo (15%): aquellos alumnos que 

no quieran realizar la representación dramática pueden presentar un trabajo monográfico sobre una obra del teatro 

barroco que deberán exponer al resto de la clase. 

                                                           
2
 La evaluación de la unidad no pudo realizarse en su totalidad por falta de tiempo durante el Practicum II. 
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 Examen de ortografía (5%): realización de un dictado. 

 Kahoot (5%): prueba formada por un total de 15 preguntas de múltiple elección sobre el contenido de la unidad. 

 Actitud (5%): la participación activa, el interés, la atención y la implicación de los alumnos se valoran en tanto que 

forman parte del proceso de aprendizaje. 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ESPECÍFICOS DE LAS PRUEBAS 

o Examen final de la UD (30%) 

 Corrección en el contenido de las respuestas: 10 puntos. 

 Corrección lingüística: -0'1 por falta ortográfica o gramatical hasta un máximo de 2 puntos. 

 

o Dosier personal (15%) 

 Realización de todas las actividades de la unidad: 4 puntos. -0'2 por actividad no realizada. 

 Corrección de todas las actividades de la unidad: 4 puntos. -0'2 por actividad no corregida. 

 Presentación tipográfica: 2 puntos. 

 

o Expresión escrita (15%) 

 Corrección en el contenido de la expresión escrita: 6 puntos. 

 Estructura del texto (título, introducción, exposición subjetiva del tema, conclusión): 3 puntos. 

 Extensión (1 página): 1 punto. 

 Corrección lingüística: -0'1 por falta ortográfica o gramatical hasta un máximo de 2 puntos. 

 

o Expresión oral (15%) 

 Contenido de la representación o del trabajo monográfico: 4 puntos. 

 Forma de la representación o de la exposición del trabajo monográfico: 5 puntos. 

 

o Examen de ortografía (5%) 

 -0'5 puntos por falta de ortografía. 
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o Kahoot (5%) 

 Corrección en las respuestas: 10 puntos. 

 

o Actitud (5%) 

 -1 punto por cada negativo. 

 

 

 

 

 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS MATERIAS 
 

o Lengua y literatura catalana 

o Lenguas extranjeras 

o Latín 

o Literatura universal 

o Historia 

o Historia del arte 

o Educación visual y plástica 

o Filosofía 
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CONTENIDOS 

 0. Presentación 

II. Educación literaria 

 El Barroco 

o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La lírica del Barroco: conceptismo y culteranismo 

 Producción poética de Luis de Góngora y Argote (1561-1627) 

 Producción poética de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 

Sesión 1 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles  

observaciones 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Palabras de bienvenida y apertura del 

Practicum II. 
– Grupo clase 2' 30''  

 Presentación de los alumnos: «Una 

imagen (no) vale más que mil palabras». 

PowerPoint Grupo clase 5' 

 Presentación propia: ¿filoloqué? PowerPoint Grupo clase 2' 30'' 

 Explicación del contexto histórico y 

sociocultural del Barroco. 

 

Comentario de los poemas: Soneto 

XXIII de Garcilaso y «Mientras por 

competir con tu cabello» de Góngora. 

PowerPoint 

Dosier 

Grupo clase 5' 
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 Introducción a la lírica del barroco: 

culteranismo y conceptismo. 

– Grupo clase 5'  

 Explicación de Luis de Góngora y 

Argote (1561-1627): influencias 

biográficas, producción poética. 

 

Comentario del poema: «Ándeme yo 

caliente/ y ríase la gente». 

PowerPoint 

Dosier 

Grupo clase 15' 

 Explicación de Francisco de Quevedo y 

Villegas (1580-1645): influencias 

biográficas, producción poética. 

  

Comentario de los poemas: «A un 

hombre de gran nariz» y «Amor 

constante más allá de la muerte» 

PowerPoint 

Dosier 

Grupo clase 20' 

METODOLOGÍA o Metodología magistral: explicación magistral del contenido de la sesión con la participación activa del alumnado 

tanto en el contenido teórico como en el práctico (comentario de texto). 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Inclusión de materiales visuales (obras pictóricas) para garantizar el trabajo de las inteligencias múltiples. 

o Selección de poemas de distinta complejidad a fin de respetar los diferentes ritmos de aprendizaje. 

o Resolución de dudas durante la explicación. 
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EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Historia. 

o Historia del arte. 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Filosofía. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Categorías gramaticales 

Sesión 2 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles  

observaciones 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 

 Dictado (p. 255). 

 

Libro de 

texto 

 

Individual 

 

 

10' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Análisis morfológico y sintáctico 

de dos oraciones simples. 

Pizarra 

Tiza 

Individual 

Grupo clase 

 

10' 

 

 Realización y corrección 

actividades de gramática (CD y 

CI): actividades 5-9 p. 165; 11 y 

12 p. 166 y 13 p.167. 

Libro de 

texto 

Pizarra 

Tiza 

Grupo clase 35' 

 

 

METODOLOGÍA 

o Metodología magistral: explicación magistral del análisis morfológico y sintáctico de las oraciones con la 

participación activa del alumnado. 
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o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del 

profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios. 

 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

Sesión 3 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 

 Dictado (p. 254). 

 

Libro de 

texto 

 

Individual 

 

 

10' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Corrección actividades de 

gramática: act. 18-22 p.168; act. 5 

p.169. 

Libro de 

texto 

Pizarra 

Tiza 

Grupo clase 

 

15' 

 

 Realización y corrección 

actividades de repaso: nivel I, act. 

1-4 p.178 y nivel II, act. 3 y 4 

Libro de 

texto 

Individual 

Grupo clase 

30' 
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p.178. 
Pizarra 

Tiza 

 

 

METODOLOGÍA 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del 

profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 

o Latín. 

o Historia. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

II. Educación literaria 

 El Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 

Sesión 4 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 

 Dictado (p. 254). 

 

Libro de 

texto 

 

Individual 

 

 

10' 

 

 

 

 

 

Falta de tiempo. 

Próxima sesión para 

explicar Baltasar 

Gracían: El héroe, 

Oráculo manual y 

arte de prudencia y 

El criticón.  

 

 

 

 

 

 Explicación de la prosa barroca: 

prosa didáctica y de ficción. 

 

Producción en prosa de Francisco 

de Quevedo y Villegas (1580-

1645): Sueños y El buscón. 

 

 

– 

 

Grupo clase 

 

35' 

 Realización y corrección de la 

actividad 1 p. 222 y actividad 2 p. 

223. 

Libro de 

texto 

Grupo clase 10' 
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METODOLOGÍA 

o Metodología magistral: explicación magistral de la prosa barroca y de las obras en prosa más relevantes de 

Quevedo. 

 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Historia. 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Filosofía. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Acentuación 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

o Diptongos e hiatos 

o Categorías gramaticales 

II. Educación literaria 

 El Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) 

Sesión 5 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 

 Dictado (p. 254). 

 

Libro de 

texto 

 

Individual 

 

10' 

 

 

 

 

 

Las actividades que 

queden pendientes se 

deberán acabar en 

casa para el próximo 

día de clase. 

 Explicación de la producción en 

prosa de Baltasar Gracián (1601-

1659): El héroe, Oráculo manual 

y arte de prudencia y El criticón. 

 

 

Fotocopia 

manual de 

Pedraza 

 

Grupo clase 

 

15' 
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 Análisis morfológico y sintáctico 

de una oración simple. 

Pizarra 

Tiza 

Individual 

Grupo clase 

10' 
 

 

 

 Realización y corrección de una 

actividad de ortografía y 

gramática para repasar la 

acentuación, los diptongos e 

hiatos. 

Pizarra 

Tiza 

Individual 

Grupo clase 

10' 

 Realización de los deberes para el 

próximo día: actividades 1-4, 6, 8 

y 9 pp. 182-183 del texto 

«Siéntate aquí, chaval» de Arturo 

Pérez-Reverte. 

– Grupo clase 10' 

 

 

METODOLOGÍA 

o Metodología magistral: explicación magistral de las obras en prosa más relevantes de Baltasar Gracián. 

 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan el análisis morfológico y sintáctico y la actividad de 

gramática de manera autónoma con la guía del profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos 

mismos. 

 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios, atendiendo de forma 

particular a los alumnos con más dificultades. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 



43 
 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Historia. 

o Literatura universal. 

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 

o Filosofía. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

 Léxico 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

II. Educación literaria 

 Comentario de texto 

o Comprensión, estructura, estilo y valoración. 

Sesión 6 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Corrección de las actividades 1-4, 

6, 8 y 9 pp. 182-183 relativas al 

texto «Siéntate aquí, chaval» de 

Arturo Pérez-Reverte. 

Libro de 

texto 

Grupo clase 

 

15' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Explicación de la expresión 

escrita. 

– Grupo clase 5' 

 

 Realización de la expresión 

escrita (15%). 

Hojas de 

examen 

Individual 35' 

 

METODOLOGÍA 
o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del 

profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 
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ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

o Resolución de dudas durante la corrección. 

o Evaluación de la expresión escrita (15%) adaptada a las características individuales del alumno. 

 

 

EVALUACIÓN 

 

o Expresión escrita (15%): redacción de un artículo periodístico de opinión sobre las fiestas de La Salle 

(criterios de evaluación determinados en el apartado Evaluación). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Comunicación 

o El texto periodístico  

II. Educación literaria 

 Representación dramática 

Sesión 7 

 

Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 254). Libro de 

texto 

 

Individual 

 

 

10' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Explicación del texto periodístico: 

el lenguaje y el texto periodístico; 

los géneros periodísticos, y la 

organización y el diseño del 

periódico (pp. 184-185). 

Libro de 

texto 

Grupo clase 25' 

 

 Realización y corrección de la 

actividad 1 p. 185. 

Libro de 

texto 

Individual 

Grupo clase 

10' 

 Explicación de la actividad de 

expresión oral (15%): 

representación teatral o trabajo 

alternativo. 

– Grupo clase 

 

10' 
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METODOLOGÍA 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan la actividad de de manera autónoma con la guía del 

profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

o Metodología magistral: explicación magistral del texto periodístico. 

 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios, atendiendo de forma 

particular a los alumnos con más dificultades. 

o Trabajo alternativo (15%): aquellos alumnos que no quieran realizar la representación dramática pueden 

presentar un trabajo monográfico (5 páginas máx.) sobre una obra del teatro barroco que deberán exponer al 

resto de la clase. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

 

o Lengua y literatura catalana. 

o Literatura universal. 

o Historia. 

o Historia del arte. 

o Educación visual y plástica. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

 Léxico 

 Comunicación 

o El texto periodístico 

o Representación dramática 

Sesión 8 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Formación de los grupos 

cooperativos para la 

representación dramática de la 

expresión oral (15%). 

– 

 

Grupo clase 

Grupos 

cooperativos 

10' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Examen de ortografía (5%): 

realización de un dictado de 

examen. 

Hoja de 

examen 

Individual 15' 

 

 Reparto y comentario de las 

expresiones escritas (15%). 

Expresiones 

escritas 

Grupo clase 25' 

 Palabras de despedida del 

Practicum II. 

Discurso Grupo clase 10' 
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METODOLOGÍA 
o Metodología cooperativa: estructuración de la clase en grupos cooperativos para la actividad evaluativa de 

expresión oral (representación dramática). 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

 

o Resolución de dudas y comentario de las expresiones escritas. 

o Evaluación adaptada del examen de ortografía. 

 

 

EVALUACIÓN 

 

o Examen de ortografía (5%): los alumnos realizan un dictado de evaluación; se resta medio punto por falta 

ortográfica (criterios de evaluación determinados en el apartado Evaluación) 

o Expresión oral (15%): los alumnos deben preparar una representación teatral del Barroco. En caso de no 

querer realizar la actividad, pueden presentar el trabajo alternativo (criterios de evaluación determinados en el 

apartado Evaluación) 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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6.3 Unidad didáctica 3º ESO A 

Los objetivos didácticos están relacionados con las competencias básicas y propias de la materia, de la misma manera que los criterios de 

evaluación están relacionados con los objetivos didácticos. Los objetivos didácticos generales, las competencias básicas y propias de la 

materia, así como los criterios de evaluación generales están extraídos del currículo oficial de la Generalitat de Catalunya para la Educación 

Secundaria Obligatoria. 

 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS GENERALES 

 

1. Saber comunicar oralmente, por 

escrito y con los lenguajes 

audiovisuales, haciendo uso de las 

TIC (1, 3, 4, C, F, H, I, K). 

2. Valorar las diferentes manifestaciones 

culturales y artísticas, usándolas 

como fuente de riqueza y deleite y 

considerándolas como parte del 

patrimonio de cada cultura (2, 4, 5, 7, 

G, J, L). 

3. Saber buscar, seleccionar y procesar 

la información, con el uso de técnicas 

y estrategias diversas según la fuente 

y los soportes que se utilicen con una 

 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

1. Competencia comunicativa, lingüística y 

audiovisual. 

2. Competencia artística y cultural. 

3. Tratamiento de la información y 

competencia digital. 

4. Competencia de aprender a aprender. 

5. Competencia de autonomía e iniciativa 

personal. 

6. Competencia en el conocimiento y la 

interacción con el mundo físico. 

7. Competencia social y ciudadana. 

 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

GENERALES 

Dimensión comprensión lectora 

1. Aplicar estrategias de lectura 

comprensiva y crítica de textos 

narrativos, descriptivos, 

conversacionales, predictivos, 

persuasivos, instructivos, 

expositivos, argumentativos, 

periodísticos y publicitarios (3, 4). 

2. Leer, comprender, interpretar y 

valorar textos escritos propios de la 

vida cotidiana, de las relaciones 

sociales, de la vida académica y de 

los medios de comunicación, 

captando el sentido global, 
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actitud crítica y reflexiva (3, 4, 5, A, 

B, E, H). 

4. Aprender habilidades para construir el 

propio aprendizaje de manera 

autónoma de acuerdo con los propios 

objetivos y necesidades (4, 6, D, G, 

J). 

5. Adquirir los valores y las actitudes 

personales interrelacionadas, como la 

responsabilidad, la perseverancia, el 

conocimiento de sí mismo y la 

autoestima (5, 7, F, K). 

6. Comprender las relaciones que se 

establecen entre las sociedades y su 

entorno (6, 7, A, C, E, F, J, L). 

7. Comprender la realidad social, 

afrontar los conflictos usando el 

juicio ético basado en valores y 

prácticas democráticas, y ejercer la 

ciudadanía, manteniendo una actitud 

constructiva, solidaria y responsable 

(7, F, K, L). 

OBJETIVOS DIDÁCTICOS ESPECÍFICOS 

Estudio de la lengua 

 

COMPETENCIAS PROPIAS DE LA MATERIA 

Comprensión lectora 

A. Obtener información, interpretar y valorar 

el contenido de textos escritos de la vida 

cotidiana, de los medios de comunicación y 

académicos para comprenderlos. 

B. Reconocer los géneros textuales, la 

estructura y su formato, e interpretar las 

características léxicas y morfosintácticas para 

comprenderlos. 

Expresión escrita 

C. Planificar el escrito en función de la 

situación comunicativa (receptor, intención) 

y a partir de la generación de ideas y su 

organización. 

D. Revisar y corregir el texto para mejorarlo, 

teniendo en cuenta su presentación formal. 

Comunicación oral 

E. Obtener información, interpretar y valorar 

textos orales de la vida cotidiana, de los 

medios de comunicación y académicos, 

incluyendo los elementos prosódicos y no 

identificando la información 

relevante, extrayendo 

informaciones concretas, haciendo 

inferencias, determinando la actitud 

del hablante, y valorar algunos 

aspectos de su forma y contenido 

(1, 2, 3, 12). 

3. Emplear la reflexión gramatical a 

nivel de la frase y del texto para 

resolver problemas de comprensión 

(3, 10). 

Dimensión expresión escrita 

4. Aplicar progresivamente las 

estrategias necesarias para producir 

textos adecuados, coherentes y 

cohesionados: planificando, 

revisando y reescribiendo, e 

integrando la reflexión ortográfica y 

gramatical en la práctica y uso de la 

escritura (1, 9, 10, 11, 12). 

5. Escribir textos en relación con el 

ámbito de uso de la vida cotidiana, 

de las relaciones sociales, de la vida 

académica y de los medios de 

comunicación, y en relación con la 

finalidad que persiguen, siguiendo 

modelos (1, 6, 7). 
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Ortografía 

8. Conocer y saber aplicar las normas 

ortográficas y las reglas de 

acentuación (1, D). 

9. Diferenciar entre paronimia y 

homonimia y reconocer los 

parónimos con ll y con y más 

frecuentes (1, A, E). 

Gramática 

10. Identificar los complementos del 

predicado directo (CD), indirecto (CI) 

y agente (CA) (1, A, E). 

Léxico 

11. Diferenciar las palabras de origen 

latino en cultismos y palabras 

patrimoniales (1, A, E). 

Comunicación 

12. Conocer los medios de comunicación 

e identificar las características del 

texto periodístico (1, 3, 4, A, B, E, J). 

 

 

 

verbales. 

F. Usar estrategias de interacción oral en 

función de la situación comunicativa para 

iniciar, mantener y acabar el discurso. 

Literaria 

G. Leer obras y conocer los autores y las 

autoras y los períodos más significativos de 

la literatura castellana, catalana y universal. 

H. Expresar, oralmente o por escrito, 

opiniones razonadas sobre obras literarias, 

identificando géneros, e interpretando y 

valorando los recursos literarios de los 

textos. 

I. Escribir textos literarios para expresar 

realidades, ficciones y sentimientos. 

Actitudinal y plurilingüe 

J. Adquirir el hábito de lectura como medio 

para acceder a la información y al 

conocimiento, y para el deleite personal; y 

valorar la escritura como un medio para 

estructurar el pensamiento y comunicarse 

con los otros. 

K. Implicarse activamente y reflexiva en 

interacciones orales con una actitud 

6. Construir el propio entorno personal 

de aprendizaje (EPA) y hacer uso 

de los dosieres personales de 

aprendizaje o portafolios digitales 

para la gestión de la información y 

el progreso del aprendizaje (4, 5). 

Dimensión comunicación oral 

7. Reconocer, interpretar y evaluar 

progresivamente la claridad 

expositiva, la adecuación, la 

coherencia y la cohesión del 

contenido de las producciones 

orales propias y ajenas, así como 

los aspectos prosódicos y los 

elementos no verbales (1, 4, 8, 9). 

8. Aprender a hablar en público, en 

situaciones formales e informales, 

de manera individual o en grupo, 

aplicando estrategias de 

planificación y evaluación del uso 

oral de la lengua, para los discursos 

relacionados con la vida cotidiana, 

las relaciones sociales, la vida 

académica y los medios de 

comunicación y para géneros de 

textos narrativos, descriptivos, 

conversacionales, predictivos, 

persuasivos, instructivos, 
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Educación literaria 

Comentario de texto 

13. Comentar un texto escrito, de forma 

guiada, atendiendo a su estructura y 

estilo a fin de emitir una valoración a 

partir de su comprensión (1, 2, 3, 4, 

A, B, G, H, J). 

El Barroco 

14. Conocer las características del 

contexto histórico, social y cultural 

del Barroco e identificarlas en las 

manifestaciones literarias (2, 3, 4, 6, 

A, B, G, H, J) 

15. Identificar las características de la 

prosa del Barroco, atendiendo a la 

prosa didáctica y de ficción (2, 3, 4, 6, 

A, G, H, J) 

16. Conocer la producción en prosa de 

Francisco de Quevedo y Villegas y 

Baltasar Gracían (2, 4, 6, B, G, H, J) 

 

 

 

 

 

dialogante y de escucha. 

L. Manifestar una actitud de respeto y 

valoración positiva de la diversidad 

lingüística. 

 

 

expositivos, argumentativos, 

periodísticos y publicitarios (1, 4, 

9). 

Dimensión literaria 

9. Leer y comprender, de forma 

progresivamente autónoma, obras 

literarias de la literatura catalana, 

castellana y universal de todos los 

tiempos y de la literatura juvenil, 

cercanas a los propios gustos y 

aficiones, mostrando interés por la 

lectura (3, 4, 6) 

10. Leer, comprender, interpretar y 

comentar textos literarios 

representativos de la literatura de 

los siglos XV y XVII, reconociendo 

la intención del autor, relacionando 

su contenido y su forma con los 

contextos socioculturales y 

literarios de la época, identificando 

el género, el tema, reconociendo la 

evolución de algunos tópicos y 

formas literarias, y expresando esta 

relación con juicios personales 

razonados (1, 2, 3, 6, 13, 14, 15, 

16). 
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Dimensión actitudinal y plurilingüe 

11. Valorar la importancia de la lectura 

y la escritura como herramientas de 

adquisición de los aprendizajes y 

como estímulo del desarrollo 

personal (2, 4, 5). 

12. Valorar la lengua oral como 

instrumento de aprendizaje, como 

medio para transmitir 

conocimientos, ideas y sentimientos 

y como herramienta para el 

aprendizaje colaborativo y la 

regulación de la conducta (2, 4, 5, 

7). 

13. Reconocer, conocer, respetar y 

valorar la diversidad lingüística de 

Europa y del mundo (2, 4, 5, 7). 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

ESPECÍFICOS 

14. Saber diferenciar entre paronimia y 

homonimia y ser capaz de 

reconocer los parónimos con ll y 

con y más frecuentes (1, 8). 

15. Ser capaz de aplicar las normas 

ortográficas y las reglas de 
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acentuación (1, 4, 9). 

16. Saber identificar los complementos 

del predicado directo (CD), 

indirecto (CI) y Agente (CA) (1, 

10). 

17. Saber expresar la diferencia entre 

cultismos y palabras patrimoniales 

(1, 11). 

18. Ser capaz de reconocer los medios 

de comunicación y las 

particularidades del texto 

periodístico (3, 4, 12). 

19. Saber comentar un texto escrito, de 

forma guiada, atendiendo a su 

estructura y estilo a fin de emitir 

una valoración a partir de su 

comprensión (1, 3, 4, 13). 

20. Reconocer las características del 

contexto histórico, social y cultural 

del Barroco y ser capaz de 

identificarlas en las manifestaciones 

literarias estudiadas (2, 3, 4, 6, 14). 

21. Ser capaz de expresar las 

características de la prosa del 

Barroco, atendiendo a la prosa 
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didáctica y de ficción (1, 2, 3, 15). 

22. Reconocer la producción en prosa 

de Francisco de Quevedo y Villegas 

y Baltasar Gracián (2, 16). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



57 
 

CONTENIDOS 
 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

o Ortografía de los extranjerismos 

o Acentuación 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

o Diptongos e hiatos 

o Categorías gramaticales 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

o Palabras procedentes de otras lenguas 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

o El texto periodístico 

II. Educación literaria 

 Comentario de texto 

o Comprensión, estructura, estilo y valoración. 

 El Barroco 

o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 
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METODOLOGÍA 
 

o La Unidad Didáctica (UD) se concibe a partir de un enfoque constructivista, pues el alumno deviene el constructor de su propio 

aprendizaje, siendo el docente guía del proceso. Asimismo, los diferentes recursos introducidos durante las sesiones de la unidad 

promueven el aprendizaje autónomo y significativo de los alumnos. 

o La introducción de recursos multidisciplinarios ofrece una visión holística que ayuda a la generación de un conocimiento 

sólido y significativo, evitando así la compartimentación excesiva de los contenidos. 

o La diversidad metodológica que caracteriza la UD permite que el proceso de enseñanza-aprendizaje se produzca de manera 

eficaz en el conjunto del alumnado, ya que se respetan las inteligencias múltiples y los diferentes ritmos de aprendizaje. La 

metodología magistral se equilibra con la metodología constructivista, promoviéndose así la extracción autónoma del 

conocimiento a partir de la explicación y de las actividades de desarrollo relacionadas con los contenidos propuestos.  

o La metodología de trabajo cooperativo en grupos reducidos (3 - 4 alumnos máximo) fomenta la participación activa del 

alumnado a través de diferentes dinámicas, lo cual permite consolidar las competencias básicas transversales como la 

competencia comunicativa, la competencia social, la autonomía y la iniciativa personal. 

 

 

 

 Producción en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) 

 Representación dramática 
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ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 
 

o Los objetivos didácticos y las metodologías implementadas se adaptan a las características particulares de los alumnos. El 

docente debe conocer las aptitudes y las actitudes de su alumnado a fin de conseguir el desarrollo eficaz de la presente unidad. 

Asimismo, a partir de las indicaciones del EAP se determinan Planes Individualizados para atender con rigor las necesidades de 

los alumnos. 

o La diversidad metodológica facilita el proceso de aprendizaje en los alumnos con dificultades. Además, partir de un enfoque 

constructivista, la UD promueve la construcción autónoma del conocimiento y la generación de un aprendizaje significativo 

gracias, por una parte, a la diversidad de los recursos y, por otra, a la acción del docente. 

o Las dinámicas cooperativas promueven la integración del alumnado con dificultades para seguir la clase y facilitan, al mismo 

tiempo, su autonomía e iniciativa personal. El objetivo principal es favorecer la cohesión del grupo clase. 

o Por último, las pruebas evaluativas se adaptan a las características individuales, teniendo en cuenta las inteligencias múltiples 

y los diferentes ritmos de aprendizaje. 
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EVALUACIÓN 
 

o Los criterios de evaluación establecidos, líneas más arriba, garantizan la consecución de los objetivos didácticos de la UD.  

o El sistema de evaluación respeta el proceso de aprendizaje íntegramente, puesto que se valoran los conocimientos previos y la 

asimilación de los contenidos propuestos teniendo en cuenta las características personales y los distintos ritmos de aprendizaje de 

los alumnos. 

o El proceso de evaluación es, por una parte, formativo y regulador, ya que la evaluación se entiende para el alumno como un 

recurso para tomar conciencia del propio proceso de aprendizaje, y, por otra parte, es de carácter sumativo. Por ello, en caso de 

no superar la nota media mínima de 5, el alumno debe proceder a la recuperación de la unidad. 

o 3
Distribución de la evaluación sumativa (de mayor a menor peso en la calificación final): 

 Examen final de la UD (40%): prueba final de la unidad constituida por preguntas teórico-prácticas. 

 Dosier personal (15%): evaluación del dosier con las actividades y las correcciones realizadas durante las sesiones de la 

unidad. 

 Expresión escrita (15%): redacción individual, en clase, de un artículo periodístico de opinión sobre las fiestas de La 

Salle. 

 Expresión oral (15%): representación de una breve obra dramática / Trabajo alternativo (15%): aquellos alumnos que 

no quieran realizar la representación dramática pueden presentar un trabajo monográfico sobre una obra del teatro 

                                                           
3
 La evaluación de la unidad no pudo realizarse en su totalidad por falta de tiempo durante el Practicum II. 
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barroco que deberán exponer al resto de la clase. 

 Examen de ortografía (5%): realización de un dictado. 

 Kahoot (5%): prueba formada por un total de 15 preguntas de múltiple elección sobre el contenido de la unidad. 

 Actitud (5%): la participación activa, el interés, la atención y la implicación de los alumnos se valoran en tanto que 

forman parte del proceso de aprendizaje. 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ESPECÍFICOS DE LAS PRUEBAS   

o Examen final de la UD (30%) 

 Corrección en el contenido de las respuestas: 10 puntos. 

 Corrección lingüística: -0'1 por falta ortográfica o gramatical hasta un máximo de 2 puntos. 

 

o Dosier personal (15%) 

 Realización de todas las actividades de la unidad: 4 puntos. -0'2 por actividad no realizada. 

 Corrección de todas las actividades de la unidad: 4 puntos. -0'2 por actividad no corregida. 

 Presentación tipográfica: 2 puntos. 

 

o Expresión escrita (15%) 

 Corrección en el contenido de la expresión escrita: 6 puntos. 

 Estructura del texto (título, introducción, exposición subjetiva del tema, conclusión): 3 puntos. 

 Extensión (1 página): 1 punto. 

 Corrección lingüística: -0'1 por falta ortográfica o gramatical hasta un máximo de 2 puntos. 

 

o Expresión oral (15%) 

 Contenido de la representación o del trabajo monográfico: 4 puntos. 

 Forma de la representación o de la exposición del trabajo monográfico: 5 puntos. 

 

o Examen de ortografía (5%) 
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 -0'5 puntos por falta de ortografía. 

 

o Kahoot (5%) 

 Corrección en las respuestas: 10 puntos. 

 

o Actitud (5%) 

 -1 punto por cada negativo. 

 
 
 

 
 
 
 

 

CONEXIÓN CON OTRAS MATERIAS 
 

o Lengua y literatura catalana 

o Lenguas extranjeras 

o Latín 

o Literatura universal 

o Historia 

o Historia del arte 

o Educación visual y plástica 

o Filosofía 
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CONTENIDOS 

0. Presentación 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

Sesión 1 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Palabras de bienvenida y apertura del 

Practicum II. 
– Grupo clase 2' 30''  

 Presentación de los alumnos: «Una 

imagen (no) vale más que mil 

palabras». 

PowerPoint Individual 

Grupo clase 

5' 

 Presentación propia: ¿filoloqué? PowerPoint Grupo clase 2' 30'' 

 Dictado. Cuaderno de 

dictados 

Individual 10' 

 Explicación de las palabras de origen 

latino (patrimoniales y cultismos) y de 

los parónimos con ll y con y. 

– Grupo clase 

 

15' 
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 Realización y corrección de las 

actividades 1-4 p. 162 y 1-4 p. 163. 

Libro de texto Individual 

Grupo clase 

20' 

METODOLOGÍA o Metodología magistral: explicación magistral del contenido teórico. 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del profesor 

para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización de los ejercicios. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión.La participación y el 

interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Latín. 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Historia. 
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 CONTENIDOS  

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

II. Educación literaria 

 El Barroco 

o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 

 Producción en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) 

Sesión 2  

 
 

 

Recursos 

 

Organización 

Grupo 

 

Temporización 

 

Posibles 

 

observaciones 

 

 

 

DESARROLLO 

 

 Dictado. 

 

Cuaderno de 

dictados 

 

 

Individual 

 

 

10' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Explicación de la prosa barroca:  

prosa didáctica y de ficción. 

 

Repaso del contexto histórico y 

sociocultural del Barroco. 

 

Producción en prosa de Francisco 

de Quevedo y Villegas (1580-

1645): Sueños y El buscón. 

 

 

 

 

PowerPoint 

 

 

Fotocopia 

manual de 

Pedraza 

 

 

Grupo clase 

 

 

 

30' 
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Producción en prosa de Baltasar 

Gracián (1601-1659): El héroe, 

Oráculo manual y arte de 

prudencia y El criticón. 

 Realización y corrección de la 

actividad 1 p. 222, actividad 2 p.223 

y actividad 3 p. 224. 

Libro de texto Grupo clase 15' 

 

 

METODOLOGÍA 

 

o Metodología magistral: explicación magistral de la prosa barroca y de las obras en prosa más relevantes de 

Quevedo y Baltasar Gracián. 

 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del 

profesor para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

 

o Resolución de dudas tanto en el proceso de explicación como en la realización y corrección de las 

actividades. 

 

 

EVALUACIÓN 

 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier 

personal (15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

 

 

 

CONEXIÓN CON OTRAS 

MATERIAS  

o Historia. 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Filosofía. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

II. Educación literaria 

 El Barroco 

o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Francisco de Quevedo y Villegas (1580-1645) 

Sesión 3 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 254). Libro de texto Individual 10'  

 Lectura cooperativa del texto «Camino 

de Segovia», extraído de El buscón de 

Quevedo (p. 226). 

Libro de texto Grupo clase 7' 

 Corrección de las actividades relativas 

al texto «Camino de Segovia»: act. 1-

12 p. 227. 

Libro de texto Grupo clase 17' 

 Lectura cooperativa del texto «El 

pastelón de Madrid» de El diablo 

Cojuelo de Vélez de Guevara (p. 228). 

Libro de texto Grupo clase 4' 
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 Corrección de las actividades relativas 

al texto «El pastelón de Madrid»: act. 

1-5 p.228. 

Libro de texto Grupo clase 

 

7' 

 Lectura cooperativa del texto «Guardar 

los mandamientos» de Sueño del Juicio 

Final de Quevedo (p. 228). 

Libro de texto Grupo clase 4' 

 Corrección de las actividades relativas 

al texto «Guardar los mandamientos»: 

act. 1-4 p. 228. 

Libro de texto Grupo clase 6' 

METODOLOGÍA 
 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del profesor 

para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas tanto en la lectura como en la corrección de los ejercicios. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 
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CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Historia. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

II. Educación literaria 

 El Barroco 
o Contexto histórico y sociocultural del Barroco 

o La prosa del Barroco: prosa didáctica y de ficción 

 Producción en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) 

Sesión 4 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 254). Libro de texto Individual 10'  

 Lectura cooperativa del texto «Un 

desertor », extraído de La vida y 

hechos de Estebanillo González, 

anónima (p. 229). 

Libro de texto Grupo clase 5' 

 Corrección de las actividades relativas 

al texto «Un desertor»: act. 1-4 p. 229. 

Libro de texto Grupo clase 8' 

 Lectura cooperativa del texto «Prevenir 

los rumores» de Oráculo manual y arte 

Libro de texto Grupo clase 4' 
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de prudencia de Baltasar Gracián (p. 

228). 

 Corrección de las actividades relativas 

al texto «Prevenir los rumores»: act. 1-

4 p.229. 

Libro de texto Grupo clase 

 

7' 

 Corrección actividades de gramática: 

act. 1 y 2 p. 164; act. 3-10 p. 165; act. 

11 p. 166. 

Libro de texto 

Pizarra 

Tiza 

Grupo clase 25' 

METODOLOGÍA 
o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del profesor 

para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas tanto en la lectura como en la corrección de los ejercicios. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Literatura universal. 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 

o Historia. 
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CONTENIDOS 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

Sesión 5 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 257). Libro de texto Individual 10'  

 

Las actividades que 

queden pendientes 

se deberán acabar en 

casa para el próximo 

día de clase. 

 

 

 Explicación de los complementos 

indirectos no argumentales o adjuntos: 

dativo de interés, dativo ético y dativo 

concordado. 

Pizarra 

Tiza 

Grupo clase 10' 

 Corrección de las actividades de 

gramática: act. 12 p. 166; act. 13-17 

p.167; act. 18-22 p. 168. 

Libro de texto 

Pizarra 

Grupo clase 30' 
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Tiza 

 Realización de los deberes para el 

próximo día: act. 1-4 p. 178 nivel I; act. 

2-5 p. 178 nivel II. 

Libro de texto Grupo clase 5' 

 

METODOLOGÍA 

 

o Metodología magistral: explicación magistral de los complementos indirectos adjuntos con la participación 

activa de los alumnos en la resolución de los ejemplos. 

 

o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del profesor 

para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas tanto en la explicación como en la realización y corrección de los ejercicios. 

 

 

EVALUACIÓN 

o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y Literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Parónimos con ll y con y 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

 Léxico 

o Palabras de origen latino: patrimoniales y cultismos 

 Comunicación 

o Los medios de comunicación 

 Comentario de texto 

o Comprensión, estructura, estilo y valoración. 

Sesión 6 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 182). Libro de texto Individual 10'  

 

 

Las actividades que 

queden pendientes 

se deberán acabar en 

casa para el próximo 

día de clase. 

 

 Corrección de las actividades 1-4 del 

nivel I y 2-5 del nivel II de la p. 178. 

Libro de texto Grupo clase 15' 

 Lectura cooperativa del texto «Siéntate 

aquí, chaval» de Arturo Pérez-Reverte 

(pp. 182-183). 

Libro de texto Grupo clase 10' 
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 Realización de los deberes para el 

próximo día: actividades 1-11 p. 183. 

Libro de texto Individual 20'  

METODOLOGÍA 
o Metodología constructivista: los alumnos realizan las actividades de manera autónoma con la guía del profesor 

para que así puedan extraer el conocimiento ellos mismos. 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas tanto en la corrección de las actividades como en la lectura del texto. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

o Categorías gramaticales 

 Comentario de texto 

o Comprensión, estructura, estilo y valoración. 

Sesión 7 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado. Cuaderno de 

dictados 

Individual 10'  

 

 

 Corrección de las actividades relativas 

al texto «Siéntate aquí, chaval»: 1-11 p. 

183. 

Libro de texto Grupo clase 25' 

 Análisis morfológico y sintáctico de 

dos oraciones simples. 

Pizarra 

Tiza 

Grupos 

cooperativos 

20' 

METODOLOGÍA 
o Metodología cooperativa: los alumnos realizan las actividades de análisis morfológico y sintáctico de manera 

cooperativa. 
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ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas en la corrección de las actividades y del análisis morfológico y sintáctico. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

 Gramática 

o Complementos del predicado (II): Complemento Directo (CD) e Indirecto (CI) 

o Complementos del predicado (II): Complemento Agente 

o Categorías gramaticales 

 Comunicación 

o El texto periodístico 

Sesión 8 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado (p. 254). Libro de texto Individual 10'  

 

 

 Análisis morfológico y sintáctico de 

dos oraciones simples. 

Pizarra 

Tiza 

Grupos 

cooperativos 

25' 

 Explicación del texto periodístico: el 

lenguaje y el texto periodístico; los 

géneros periodísticos, y la organización 

y el diseño del periódico (pp. 184-185). 

Libro de texto Grupo clase 20' 

METODOLOGÍA 
o Metodología cooperativa: los alumnos realizan el análisis morfológico y sintáctico de manera cooperativa. 
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o Metodología magistral: explicación magistral del texto periodístico. 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas en el análisis morfológico y sintáctico y en la explicación del contenido teórico relativo al 

texto periodístico. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

o Ortografía de los extranjerismos 

o Acentuación 

 Gramática 

o Diptongos e hiatos 

o Categorías gramaticales 

 Léxico 

o Palabras procedentes de otras lenguas 

Sesión 9 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

DESARROLLO 

 Dictado. Cuaderno de 

dictados 

Individual 10' 
 

 

 

Los alumnos deben 

traer el móvil y un 

verso para el próximo 

día. 

 Realización y corrección de una 

actividad de ortografía y gramática 

para repasar la acentuación, los 

diptongos e hiatos y las categorías 

gramaticales. 

Pizarra 

Tiza 

Grupos 

cooperativos 

20' 

 Explicación de las palabras 

procedentes de otras lenguas y de la 

ortografía de los extranjerismos (pp. 

Pizarra 

Tiza 

Grupo clase 25' 
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188-189). 

METODOLOGÍA 
o Metodología cooperativa: los alumnos realizan las actividades de manera cooperativa. 

o Metodología magistral: explicación magistral de las palabras procedentes de otras lenguas (préstamos 

lingüísticos y extranjerismos crudos) y de la ortografía de los extranjerismos. 

ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas en la corrección de las actividades y en la explicación del contenido teórico. 

EVALUACIÓN o El contenido de la sesión se evaluará formalmente en el examen final de la unidad (40%) y en el dosier personal 

(15%). 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión. 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y literatura catalana. 

o Lenguas extranjeras. 
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CONTENIDOS 

 

I. Estudio de la lengua 

 Ortografía 

II. Educación literaria 

Sesión 10 Recursos Organización 

grupo 

Temporización Posibles 

observaciones 

 

 

DESARROLLO 

 Examen de ortografía (5%): 

realización de un dictado de examen. 

Hoja de 

examen 

Individual 20'  

 

 

 Kahoot (5%): realización de las 15 

preguntas de la prueba. 

Móvil 

Conexión a la 

red 

Individual 10' 

 Dinámica de literatura y competencia 

emocional. 

Versos de los 

alumnos 

Grupos 

cooperativos 

20' 

 Palabras de despedida del Practicum II. Discurso Grupo clase 10' 

METODOLOGÍA 
o Metodología constructivista: construyen de forma autónoma su propio aprendizaje.  

o Metodología cooperativa: los alumnos realizan la dinámica de literatura y competencia emocional en grupos 

cooperativos. 
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ATENCIÓN A LA 

DIVERSIDAD 

o Resolución de dudas. 

o Evaluación del examen de ortografía adaptada a las características del alumno. 

o Voluntariedad en la dinámica de literatura y competencia emocional. 

EVALUACIÓN 
o Examen de ortografía (5%) 

 -0'5 puntos por falta de ortografía. 

o Kahoot (5%) 

 Corrección en las respuestas: 10 puntos. 

o Actitud (5%). La participación y el interés se valorarán durante el transcurso de la sesión 

 

CONEXIÓN CON 

OTRAS MATERIAS 

o Lengua y literatura catalana. 

o Literatura universal. 

o Historia. 
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7. DESCRIPCIÓN DEL DESARROLLO DE LA INTERVENCIÓN EN EL AULA 

En la séptima sección procedo a la descripción del desarrollo de las intervenciones en el 

aula. A fin de garantizar cierta sistematicidad, estimo la conveniencia de estructurar la 

descripción en función de las sesiones impartidas a los diferentes grupos. 

7.1 Descripción de las intervenciones en 3º ESO B 

DESCRIPCIÓN: PRIMERA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Unas palabras de bienvenida dieron comienzo a la primera sesión. Con el breve discurso 

de apertura del Practicum II ambicioné ir más allá de la mera presentación: quise 

acercarme a la realidad de mis alumnos, pero, sobre todo, quise conocerlos desde una 

perspectiva distinta a la académica. 

El pretexto del dicho «una imagen vale más que mil palabras», convertido en «una 

imagen (no) vale más que mil palabras», me concedió la oportunidad de conocer un 

poco más a mis alumnos. Reconociendo el valor de las palabras, los alumnos tuvieron 

que decir su nombre seguido de una palabra que los representase, pudiendo ser esta una 

virtud, un defecto o simplemente cualquier término con el que se sintiesen identificados. 

A continuación, me presenté en condición de filólogo (¿filoloqué?) y de profesor en 

prácticas con el apoyo visual de unas imágenes (véase la presentación incluida en los 

anexos) que tan solo pretendían crear un clima propicio para entrar en materia. 

Para introducir la literatura del Barroco pregunté por las sensaciones que sintieron 

durante las vacaciones de Semana Santa y las comparamos con las que sintieron aquel 

mismo día al sonar el despertador y saber que tenían clase de literatura castellana a 

segunda hora –aunque me confirmaron, en un intento de consuelo, que «Emprenedoria» 

era peor–. Si queremos entender cómo nos sentimos hoy, debemos saber de dónde 

venimos; del mismo modo, para entender la literatura del Barroco debemos conocer que 

partimos del Renacimiento. Así, procedí a la explicación del contexto histórico, social y 

cultural del Barroco a partir de la exposición y del comentario de las diferencias 

manifestadas en distintas obras pictóricas del Renacimiento y del Barroco, así como 

también a partir de las diferencias presentadas entre el famoso soneto XXIII de 

Garcilaso «En tanto que de rosa y azucena» y el soneto «Mientras por competir con tu 

cabello» de Góngora en cuanto al tópico del carpe diem. 

Después de la exposición del contexto y la introducción concisa a la lírica barroca con 

el culteranismo y el conceptismo, expliqué las peripecias de Góngora y Quevedo para 

intentar atraerlos hacia las peculiaridades de ambos poetas. Así, comenté las influencias 

biográficas más relevantes y la producción literaria tanto de Luis de Góngora y Argote 

como de Francisco de Quevedo y Villegas con la ayuda de la presentación powerpoint y 
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del dosier preparado para la ocasión. Los soportes mencionados contenían fragmentos 

que ejemplificaban la producción poética de ambos autores. 

DESCRIPCIÓN: SEGUNDA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

La segunda clase se inició de la forma habitual: con el dictado. Después de su 

corrección, expliqué el análisis morfológico y sintáctico de un par de oraciones simples 

que había preparado para trabajar los complementos verbales directo e indirecto. En el 

análisis procuré incidir en los puntos de mayor dificultad. Por último, realicé la 

corrección de las actividades de gramática que los alumnos habían hecho en el aula, 

intentando resolver las dudas surgidas con la mayor claridad posible. 

DESCRIPCIÓN: TERCERA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Con la tercera intervención di comienzo a la segunda semana del Practicum II. Después 

del dictado –que, por cierto, tanto el de la sesión anterior como el de esta eran textos 

pertenecientes a la pluma de Cervantes–, me ocupé de la corrección de las actividades 

de gramática dedicadas a la oración pasiva y el complemento agente. A continuación, 

centré la sesión en el repaso de cuestiones básicas que los alumnos debían consolidar. 

Así, la media hora restante la destiné a la realización y corrección en el aula de distintos 

ejercicios de repaso de ortografía y gramática: parónimos con ll y con y y complementos 

verbales, sobre todo. 

DESCRIPCIÓN: CUARTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

La continuación del fragmento de El licenciado Vidriera sirvió de dictado para la cuarta 

sesión. Después de su corrección, destiné la mayor parte de la intervención a la 

explicación de la prosa barroca y al comentario de los Sueños y la Historia de la vida 

del buscón llamado don Pablos de Quevedo. La realización y corrección de las 

actividades del libro de texto ayudó, en la parte final de la sesión, a consolidar el 

contenido expuesto. 

DESCRIPCIÓN: QUINTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Tras el dictado habitual, finalicé el apartado de la prosa barroca con la explicación de la 

las obras El héroe, Oráculo manual y arte de prudencia y El criticón de Baltasar 

Gracián. Para comentar El héroe cité distintas características que según la obra debían 

formar parte de «aquel que sabe triunfar en el trato social» (Pedraza y Rodríguez, 1980: 

298). Así, pudimos contrastarlas con las presentadas por los alumnos. 

Después de la literatura, procedí a la explicación del análisis morfológico y sintáctico de 

la oración «Los días de fiesta de la próxima semana nos ocupan todas las clases de 
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castellano» a fin de consolidar los contenidos gramaticales trabajados en las sesiones 

anteriores. Asimismo, para repasar también contenidos gramaticales y ortográficos de 

materia de arrastre propuse que separaran en sílabas, identificaran diptongos e hiatos  y 

acentuaran, si fuera necesario, un total de diez palabras –algunas de ellas extraídas del 

dictado de la sesión–. 

DESCRIPCIÓN: SEXTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

En la sexta sesión procedí a la corrección de las actividades de comprensión, estructura, 

estilo y valoración del texto «Siéntate aquí, chaval» de Arturo Pérez-Reverte. A 

continuación, expliqué al grupo las directrices para la expresión escrita que debían 

realizar en el tiempo de sesión restante. 

Así pues, los alumnos debían redactar un artículo periodístico de opinión, a imitación de 

los modelos presentados en el libro de texto, sobre las fiestas de La Salle. Para ello, 

establecí las siguientes directrices: corrección en el contenido, extensión (una página), 

estructura (título, introducción, exposición subjetiva del tema y conclusión) y 

corrección ortográfica y gramatical (menos cero coma uno por cada falta ortográfica o 

gramatical hasta un máximo de dos puntos). 

DESCRIPCIÓN: SÉPTIMA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

La sesión se abrió con la lectura de un texto del Don Quijote de la Mancha para el 

dictado. A continuación, expliqué el apartado de comunicación dedicado al texto 

periodístico, incidiendo en las características del lenguaje periodístico, así como en los 

distintos géneros existentes dentro del periodismo: géneros informativos, de opinión y 

mixtos. Para consolidar la teoría, realizamos, de forma oral, la actividad propuesta en el 

libro de texto. Llegando al final de la sesión, expliqué la actividad de expresión oral que 

deberán hacer más adelante y que, por desfortuna, ya no estaré en el centro para verla: 

los alumnos deberán representar, en grupos, una breve pieza teatral. De todos modos, 

aquellos alumnos que no quieran formar parte de la actividad, optan a la realización de 

un trabajo alternativo, especificado en el apartado de Evaluación. 

DESCRIPCIÓN: OCTAVA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

En esta octava sesión, formamos los grupos cooperativos para la representación 

dramática; la participación, en general, resultó positiva, aunque más de un alumno se 

decantó finalmente por el trabajo alternativo. Después de la formación de los grupos, 

realizamos el examen de ortografía y repartí las expresiones escritas para comentar los 

errores en general. La última sesión con el grupo finalizó con un emotivo discurso de 

despedida. 
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7.2 Descripción de las intervenciones en 3º ESO A 

DESCRIPCIÓN: PRIMERA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

El discurso de apertura y la presentación de los alumnos a partir del dicho «una imagen 

(no) vale más que mil palabras» constituyeron la primera toma de contacto con el nuevo 

grupo. Después de la breve presentación, procedí a la realización de un dictado y a la 

explicación de las palabras patrimoniales y los cultismos. Para consolidar el contenido 

expuesto, valoré las actividades presentadas en el libro de texto, finalizando la sesión 

con su corrección.  

DESCRIPCIÓN: SEGUNDA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

La realización del dictado y su posterior corrección cedieron el paso a la explicación de 

la prosa barroca. Centré la exposición en el comentario, parcialmente teatralizado, del 

contexto barroco y de las obras Sueños y El buscón de Quevedo, y El héroe, Oráculo 

manual y arte de prudencia y El criticón de Baltasar Gracián. Para reafirmar el 

contenido explicado me apoyé en las actividades del libro de texto, cuya corrección 

cerró la segunda sesión. 

DESCRIPCIÓN: TERCERA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Después del dictado, procedí a la corrección de las actividades pendientes del apartado 

de la competencia literaria. Así pues, la lectura en voz alta de los textos «Camino a 

Segovia», «El pastelón de Madrid» y «Guardar los mandamientos» se acompañó de la 

corrección de los ejercicios correspondientes. Aclaré ciertas dudas de carácter léxico 

durante su lectura y, sobre todo, comenté distintas partes de los textos a medida que 

avanzaba en la corrección de las actividades. 

DESCRIPCIÓN: CUARTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

La continuación del texto de El licenciado Vidriera sirvió de dictado para la cuarta 

sesión. Después de su corrección, proseguí con las actividades de la sección de 

educación literaria: leímos los textos «Un desertor», perteneciente a la obra anónima La 

vida y hechos de Estebanillo González, y «Prevenir los rumores», una versión 

modernizada a mano de José Ignacio Díez Fernán del Oráculo manual y arte de 

prudencia de Baltasar Gracián, y comentamos las actividades. 

Por último, inicié la corrección de las actividades de gramática que estaban pendientes. 

Consideré conveniente resolver las dudas con el análisis sintáctico de los casos más 

conflictivos en la pizarra, pues así podían ser más conscientes de los pasos dados para 

realizar el análisis. 
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DESCRIPCIÓN: QUINTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

En la quinta intervención seleccioné la primera parte del texto «Comprar un mundo» 

para el dictado. A continuación, centré la sesión en la explicación de los complementos 

indirectos no argumentales y en la corrección del resto de las actividades de gramática. 

Para cerrar la sesión precisé los deberes para el próximo día y permití que los avanzaran 

en los minutos finales. 

DESCRIPCIÓN: SEXTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Delimité una parte de la lectura que realizaríamos a continuación para el dictado. Así, 

después de la corrección de las actividades del nivel I y II, que no entrañaron ninguna 

dificultad por ser actividades de consolidación de cuestiones básicas de la unidad, 

leímos en voz alta el texto «Siéntate aquí, chaval» de Pérez-Reverte. Durante su lectura, 

aclaré cierta terminología relacionada con el mundo del periodismo que queda algo 

alejada de nuestro tiempo como «linotipia», «teletipo» o «una Olivetti», así como otros 

vocablos del texto como «cínico», «infantería» y «misantropía». En la parte final de la 

sesión, pudieron avanzar las actividades de comprensión, estructura, estilo y valoración 

relativas a la lectura, pues procederemos a su corrección en la próxima clase. 

DESCRIPCIÓN: SÉPTIMA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Después del dictado, extraído del cuaderno de ortografía que me facilitó el tutor, 

comentamos las actividades del texto de Pérez-Reverte. Los minutos restantes de la 

sesión los dedicamos al análisis morfológico y sintáctico, en grupos cooperativos, de un 

par de oraciones simples: «El profesor de prácticas se nos va contento la próxima 

semana» y «A nadie le gusta el análisis sintáctico de hoy por la mañana». Las oraciones 

permitieron el repaso de cuestiones sintácticas trabajadas durante la unidad como el 

complemento indirecto no argumental y la duplicación del complemento indirecto. 

DESCRIPCIÓN: OCTAVA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

El enfrentamiento entre el Caballero de la Blanca Luna y don Quijote constituyó el 

dictado de la sesión. Acto seguido, continuamos con el análisis morfológico y 

sintáctico, en grupos cooperativos; en esta ocasión, trabajamos las oraciones «El 

camarero trajo frío el café al cliente» y «El corazón de Marta fue conquistado por 

Lope». Les expliqué la historia de Lope y Marta, recomendándoles el poema de José 

Hierro «Lope. La noche. Marta». Después del análisis, me ocupé del apartado de 

comunicación  dedicado al texto periodístico: expliqué las características del lenguaje 

periodístico, los distintos géneros, así como la organización y el diseño de un periódico.  
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DESCRIPCIÓN: NOVENA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Después del habitual dictado, hicimos una actividad para repasar cuestiones ortográficas 

y gramaticales. Así, trabajamos los diptongos e hiatos, la acentuación y las categorías 

gramaticales a partir de un conjunto de palabras y de oraciones que dicté para 

analizarlas. 

Al final de la sesión, expliqué las palabras procedentes de otras lenguas, incidiendo en 

la diferencia entre los préstamos lingüísticos y los extranjerismos crudos. Por otra parte, 

en cuanto a la ortografía de los extranjerismos, les recomendé más intuición y sentido 

común que memorización de las normas. 

DESCRIPCIÓN: DÉCIMA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Último día del Practicum II. Abrí la sesión con la lectura del último dictado; un dictado 

un tanto distinto, puesto que computaba como examen de ortografía para la calificación 

final. A continuación, les presenté el Kahoot de la unidad y, por tanto, entendieron el 

porqué del traer el móvil a clase. Todos participamos, eso sí, con pseudónimos de lo 

más ingeniosos, en las quince preguntas de la prueba.  

Después, en la media hora restante, realizamos una dinámica que pretendía unir la 

literatura con las emociones. Los alumnos trajeron un verso o una frase emotiva que 

significara algo especial para ellos. Una vez en clase, formando un círculo, tenían que 

elegir a un compañero para dedicarle su verso y aquel que recibía el verso debía 

expresar qué había sentido; varios alumnos participaron en la dinámica. Finalmente, las 

palabras de despedida cerraron una de las etapas más maravillosas de mi vida.  
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8. VALORACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LA INTERVENCIÓN EN EL AULA 

Después de describir el desarrollo de las intervenciones en el aula, en las próximas 

líneas del octavo capítulo expongo su valoración. 

8.1 Valoración de las intervenciones en 3º ESO B 

VALORACIÓN: PRIMERA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Con más horas de ilusión que de sueño abrí la puerta de la clase. El alto nivel de 

exigencia personal me obligaba a dar lo mejor de mí; no podía defraudar al centro que 

me formó durante tantos y tantos años. Por ello, a pesar de los nervios, procuré forjarme 

en la confianza y en la seguridad que todo docente debe conocer. 

Si bien parte del humor preparado y ensayado hasta la saciedad no floreció –cosas del 

directo–, pude realizar la programación prevista sin problemas. La participación de los 

alumnos en la parte inicial de la presentación y en la lectura de los poemas, sumado a su 

interés y atención, acrecentaron mi sensación de determinación en el aula. 

La explicación del contexto y la lírica del Barroco transcurrió sin alteraciones dignas de 

reseñar. En cambio, considero necesario detenerme en la repercusión de la parte inicial 

de mi intervención. La presentación de los alumnos a partir de una palabra puede 

concebirse, a priori, como una forma trivial de introducirse en el aula. Sin embargo, en 

escasos cinco minutos presencié intereses, pero también preocupaciones, inseguridades, 

y miedos de mis alumnos: salieron a la luz palabras tan significativas como 

«vergüenza», «timidez», «habladora» y otras como «música» y «deporte».  

Mi aspiración, seguramente considerada utópica por muchos, es intentar acabar con las 

etiquetas del alumnado y procurar que todos se sientan realizados en mis clases. Mi 

compromiso con la docencia no me permite aceptar que alguien se sienta incómodo en 

el aula o piense que no ha aprendido nada importante. 

VALORACIÓN: SEGUNDA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

El resultado de la sesión fue positivo. Los alumnos supieron identificar los 

complementos directo e indirecto prácticamente sin dificultad. No obstante, percibí que 

las actividades presentadas en el libro de texto rozaban la mecanicidad, ya que 

relegaban la reflexión gramatical a un plano marginal.  

A nivel actitudinal, presencié el primer acto disruptivo. De todos modos, provocó un 

reducido impacto en el funcionamiento del aula, pues las risas del alumno cesaron de 

inmediato ante la primera advertencia. 
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VALORACIÓN: TERCERA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Tanto hablar de la obsesión de Quevedo por el paso del tiempo… y pareció que el 

tempus fugit se apoderó de mi programación. Durante el transcurso de la sesión no 

acaeció nada reseñable; por este motivo, más que una valoración de la tercera 

intervención prefiero dejar constancia de la preocupación que me abordó sobre la 

temporalización. El ritmo tan veloz al que se tienen que impartir los contenidos 

imposibilita, en la mayoría de las sesiones, un tratamiento más holístico y profundo de 

los temas a tratar. Asimismo, pienso que atender las distintas dudas o dificultades de 

todo el alumnado se torna una labor más que laboriosa. 

VALORACIÓN: CUARTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

La semana anterior impartí el mismo contenido de la sesión al grupo A. Así, después de 

valorar la reacción de los alumnos del otro grupo estimé conveniente modificar la 

estructura de mi intervención, puesto que intenté trabajar un contenido demasiado 

exhaustivo sobre la prosa barroca en un intervalo de tiempo muy reducido como para 

que los alumnos comprendieran el tema en su totalidad. Por tanto, centré la sesión en la 

explicación del apartado de la prosa didáctica y de ficción, así como en el comentario de 

los Sueños y El buscón de Quevedo, posponiendo la prosa de Gracián para la próxima 

sesión. Los alumnos formularon más preguntas que el otro grupo, por lo que parte del 

tiempo de la sesión se invirtió en matizar y resolver las distintas cuestiones que 

surgieron a raíz de la explicación. 

VALORACIÓN: QUINTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Los alumnos participaron de forma activa en la explicación de El héroe de Gracián 

aportando aquellas características que ellos consideraban que todo príncipe o persona 

poderosa debía poseer. Todas las aportaciones fueron muy acertadas, incluso algunas 

coincidían con las destacadas por Gracián. En cuanto a las actividades gramaticales de 

repaso, los alumnos no presentaron ningún problema en su realización. Además, pude 

atender de forma particular las dudas de aquellos alumnos con más dificultades. De 

todos modos, como en el análisis morfológico y sintáctico de la segunda sesión, procuré 

explicar y justificar todos los pasos del análisis. 

VALORACIÓN: SEXTA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

De la sexta intervención destaco, por una parte, la explicación de los criterios de la 

expresión escrita, ya que considero que los alumnos deben recibir las indicaciones 

pertinentes para la realización de las actividades que serán sometidas a evaluación.  
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Y, por otra, también me gustaría dejar constancia de las diferentes estrategias 

metodológicas que los alumnos siguieron para redactar el artículo de opinión. Así, 

mientras que algunos alumnos –la minoría, de hecho– esbozaron una lluvia de ideas o 

bosquejaron la estructura del texto antes de comenzar a redactarlo, otros –la mayoría de 

ellos– fueron plasmando sus ideas sobre el papel a medida que estas se les aparecían. 

Esto último me hizo pensar que sería conveniente dedicar parte de una sesión a 

explicitar las fases del proceso creativo, pues la planificación y estructuración textuales 

mejorarían la calidad de sus próximas expresiones escritas u orales. 

VALORACIÓN: SÉPTIMA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

Los alumnos se mostraban algo más inquietos de lo normal, pues parte de ellos incluso 

desatendió a la explicación. De todos modos, no fueron necesarias demasiadas 

advertencias para retomar el funcionamiento normal del aula. Luego, con la información 

sobre la representación teatral que deberán preparar se formó, como era de esperar, un 

revuelo que duró hasta el final de la sesión. 

VALORACIÓN: OCTAVA INTERVENCIÓN 3º ESO B 

No me podía creer que llegara tan rápido el día de despedirme. Antes de entrar por 

última vez en el aula de tercero B intenté hacer memoria y recordar parte de las sesiones 

anteriores –casi como en los flashbacks hollywoodienses–. De hecho, en la hora del 

patio, durante el café, reconozco que no paré de pensar en las expectativas que me forjé 

al inicio del Practicum sobre el grupo, pues me advirtieron nada más comenzar de que 

se trataba de un grupo conflictivo y muy disruptivo en general; aunque, sobre todo, con 

determinados profesores. Sin embargo, la actitud en mis clases ha sido más que 

excelente. ¡Claro que los perdía en más de una ocasión durante la explicación! y que no 

hacían los deberes, ¡también!, pero aún así permanecieron con respeto en todas las 

sesiones. Además, después del emotivo discurso de despedida, se acercaron los dos 

alumnos más conflictivos de la clase –y me atrevería a decir que del centro–, y me 

dijeron: «suerte para lo del máster y el futuro». 

Estoy seguro de que etiquetamos y retroalimentamos conductas con nuestro 

comportamiento que no nos llevan a ninguna parte. Todo alumno conflictivo lo es por 

algún motivo y no tengo para nada claro que con una enseñanza autoritaria y distante 

consigamos solucionar algo. Así, para cerrar las valoraciones de la unidad didáctica del 

grupo B, aludo a la comprensión y al afecto que debemos dar a los alumnos, porque 

ellos, como nosotros, tienen también conflictos de todo tipo. Seguramente, a nuestros 

ojos, no sean de la misma magnitud, pero para ellos son lo suficientemente importantes 

como para afligirlos o como para hacerlos reaccionar contra todo. A veces, con un poco 

de atención y paciencia se solucionan más conflictos que con copias e intransigencia. 
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8.2 Valoración de las intervenciones en 3º ESO A 

VALORACIÓN: PRIMERA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

La ilusión se desató, de nuevo, en mis primeras palabras pronunciadas al grupo. A 

diferencia de la primera intervención en 3º ESO B, en esta ocasión me sentía con una 

confianza inquebrantable. Pude transmitir mejor mi declaración de intenciones: quiero 

aprender de ellos al mismo tiempo que ellos aprenden algo de mí. A pesar de ser un 

defensor a ultranza de la importancia de los contenidos, confieso que sentiré una 

profunda satisfacción si mis alumnos conciben, aun en su mínima expresión, el valor de 

la lengua y de la literatura.  

La presentación inicial reflejó una realidad muy similar al grupo anterior. Así, 

relucieron palabras de toda clase, produciéndome una inquietud singular aquellas que 

aludían a los defectos o preocupaciones. Por último, he de decir que la explicación 

magistral transcurrió sin problemas y contó con la participación activa del alumnado. 

VALORACIÓN: SEGUNDA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

La explicación visual y teatralizada del contexto barroco ayudó a que los alumnos 

entendieran el panorama sociocultural de la literatura que se iba a tratar durante la 

sesión. Los Sueños de Quevedo (Sueño del Juicio Final, El alguacil endemoniado, 

Sueño del infierno, El mundo de por dentro, Sueño de la Muerte) gustaron por la 

conjugación de sátira y fantasía. Asimismo, parte del contenido lo ejemplifiqué con 

citas extraídas de las obras, recogidas en el Manual de literatura española de Pedraza 

(1980), y con alusiones a series animadas como Los Simpson. En mayor o menor 

medida, la sesión consiguió atraer el interés de los alumnos por la prosa barroca. 

VALORACIÓN: TERCERA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Demasiadas actividades quedaban pendientes para su corrección. Los textos permitían 

un trabajo más exhaustivo, ya que presentaban una notable riqueza tanto en la forma 

como en el contenido y, además, su temática resultaba muy atractiva para los alumnos. 

Sin embargo, la limitación temporal repercutió, una vez más, en la funcionalidad de la 

clase; aunque, por fortuna, la totalidad de los alumnos se implicó en la lectura y en la 

corrección de los ejercicios, incluso aquellos que no tenían los deberes hechos 

decidieron animarse en la corrección. 

VALORACIÓN: CUARTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Destaco la participación de los alumnos en la corrección de las actividades. Así, por 

ejemplo, en la cuarta actividad del texto «Un desertor» presentaron múltiples casos de 
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héroes y antihéroes de películas actuales. En cuanto a los ejercicios de gramática, señalo 

el alto nivel de análisis sintáctico que exhibió, en general, el grupo. 

VALORACIÓN: QUINTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

El texto del dictado era propicio a la reflexión, pero la necesidad de acabar con la 

corrección de las actividades de gramática no me permitió ahondar en él. A pesar de que 

los alumnos se mostraban nerviosos e inquietos por venir de Educación Física y por ser 

viernes, participaron, de nuevo, muy activamente en la corrección de las actividades. 

Además, me sorprendió, como en la sesión anterior, el nivel de análisis sintáctico del 

grupo, pues fueron capaces de identificar complementos de alta complejidad como los 

predicativos del CD o CI dativos de interés. Gracias al adecuado desarrollo de la sesión, 

consideré y acepté la posibilidad de avanzar los deberes del próximo día durante los 

últimos minutos de clase. 

VALORACIÓN: SEXTA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Todavía recuerdo cómo vivía la víspera a las Fiestas de La Salle cuando era estudiante. 

Por supuesto, me pasaba la noche en vela fantaseando con atravesar la línea de meta con 

mi dorsal cuidadosamente unido a la camiseta la tarde anterior con los imperdibles de 

siempre. Era un día de emoción, de festejo y de celebración con los compañeros y eso es 

lo que he podido sentir, ya no como alumno, pero sí como profesor: la ilusión de los 

alumnos por ganar a los de Bachillerato en el partido de fútbol, por ser finalistas en el 

concurso de baile…, pero sobre todo por disfrutar y pasarlo bien. 

La sexta sesión se desarrolló con normalidad, aunque entre ejercicio y ejercicio 

emitíamos juicios de valor –evidentemente– sobre las injustas faltas cometidas por los 

de Bachillerato o sobre el auténtico espectáculo de los bailes de algunos grupos… 

¿Acaso no es esto importante para ellos? Lo es como para mí lo fue en su día. Por ello, 

considero que también se puede hablar durante la clase de sus intereses y sensaciones, 

porque lo que para algunos profesores puede ser una pérdida de tiempo, para ellos 

significa comprensión y afecto. 

VALORACIÓN: SÉPTIMA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

A pesar del considerable volumen de trabajo, todo el grupo, excepto tres alumnos, 

presentó los deberes hechos. Por si esto fuera poco, he de expresar que me sentí 

impresionado al observar cómo la mayoría de los alumnos identificó el dativo ético de 

la primera oración y, por fortuna, no subrayó a nadie como el sujeto del verbo gusta de 

la segunda. Es cierto que la explicación de los complementos indirectos adjuntos era 

reciente, pero aun así considero que debe valorarse de forma muy positiva que hayan 

sido capaces de reconocerlo sin apenas dificultades.  
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VALORACIÓN: OCTAVA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Los alumnos estaban nerviosos e inquietos por el examen que tenían mañana de 

Matemáticas. Así, el análisis morfológico y sintáctico en grupos cooperativos resultó un 

tanto problemático para el funcionamiento del aula. De todos modos, después de la 

dinámica, atendieron con mayor o menor interés a la explicación del texto periodístico. 

Aunque tuve que amonestar a más de un alumno en varias ocasiones, no alteró de forma 

grave el desarrollo de la sesión. 

VALORACIÓN: NOVENA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

Durante la realización de la actividad de ortografía y gramática comencé a sentir la 

sensación de que la experiencia ya estaba tocando a su fin. En la explicación de los 

extranjerismos intenté que buscaran palabras que ellos utilizan con frecuencia y me vino 

muy bien ver el spinner de varios alumnos revoloteando por los aires para explicar la 

diferencia entre los préstamos lingüísticos y los extranjerismos crudos. Respecto a la 

ortografía de los extranjerismos, aludí al sentido común, ya que no considero necesario 

que deban aprenderse las distintas normas específicas, pues, en casos concretos de duda 

siempre pueden acceder al DRAE o a los recursos de la Fundéu.  

VALORACIÓN: DÉCIMA INTERVENCIÓN 3º ESO A 

De la primera a la última sesión, intenté que todas mis intervenciones respondieran a las 

expectativas de mis alumnos. Antes de comenzar con la sesión, ya se acercaron algunos 

alumnos para preguntarme si hoy era el último día. Y sí, lamentablemente, lo era. Así 

que quería despedirme de la mejor forma posible.  

La experiencia del Kahoot resultó todo un éxito, porque no habían hecho ninguno aún. 

No paraban de preguntarme que si todo eso lo había hecho yo: ¡ay, si supieran lo fácil 

que es preparar un Kahoot! Después, llevamos a cabo la dinámica de la literatura y la 

competencia emocional, que casi fracasa por el hecho de que muchos alumnos habían 

traído frases de todo tipo menos emotivas… De todos modos, pudimos probarla con 

varios alumnos. 

Finalmente, mis palabras de despedida cerraron la última sesión. Si algo recordaré del 

Practicum por mucho tiempo, será todo el afecto recibido por este grupo. A modo de 

anécdota, he de decir que se me acercaron, por última vez, unos alumnos a decirme que 

tenía que ser profesor ya; ante tal consideración, les propuse que recogieran firmas y 

que yo las llevaría al Máster. Espero que no se lo tomaran al pie de la letra... 
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9. REFLEXIONES Y CONCLUSIONES 

La novena sección de la memoria concentra las conclusiones extraídas de la segunda 

estancia de prácticas e invita al lector a reflexionar sobre distintas cuestiones relativas al 

sistema educativo y la docencia. Después de revisar mis intervenciones y rememorar 

parte de las conversaciones mantenidas con los profesores del centro, considero 

conveniente presentar una reflexión sobre los siguientes puntos: crisis de la lengua y la 

literatura, sistema competencial y atención a la diversidad; además, permítaseme un 

tono más íntimo para ultimar la memoria, reivindicando el sentido vocacional de la 

docencia a partir de mis palabras de despedida pronunciadas el último día de clase a los 

alumnos. 

CRISIS DE LA LENGUA Y LA LITERATURA 

Entiéndase mi primera conclusión como una denuncia de la disparidad existente entre 

los postulados teóricos de la Pedagogía, estudiados durante el máster, y las prácticas 

docentes de nuestro sistema educativo. La pomposidad de la Pedagogía, a veces mal 

inspirada en el paraíso educativo finlandés, se manifiesta en artículos e investigaciones 

que hablan de competencias transversales, del –cuando menos, peligroso– aprendizaje 

para la competencia profesional, del uso de las TIC o de las TAC, de las metodologías 

didácticas cooperativas, de aparentes juegos de palabras como «aprender a aprender»… 

y, a mi entender, de un sinfín de disquisiciones terminológicas que resuenan como un 

eco perdido y alejado de las necesidades educativas de nuestro sistema. 

La falta de cientificismo y las oscuras intenciones que se ocultan detrás de parte de estas 

nuevas estrategias «educativas» me inquietan, pues léanse las siguientes 

consideraciones de Marco Stiefel en Competencias básicas: Hacia un nuevo paradigma 

educativo (2008: 18): 

La propuesta educativa que centra la actividad escolar en el logro de una serie de 

competencias básicas, (sic) es algo que le llega a España por el hecho de su 

pertenencia a la Unión Europea […]. Prestar funcionalidad a los aprendizajes, 

realizar la transferencia obligada entre el contexto de aprendizaje y el contexto de 

aplicación, es un objetivo que, como se apuntó en un principio, viene urgido por el 

mundo del trabajo y por la imposibilidad de abarcar hoy el horizonte cultural con 

todos sus frentes, tal como puede contemplarse a través de las diferentes fuentes 

informativas: diarios, televisión, Internet, etc. 

Por desgracia, en esa «imposibilidad de abarcar hoy el horizonte cultural» se 

desenvuelve la lamentable crisis de las Humanidades en general y la infravaloración que 

hoy en día padece el estudio de la lengua y la literatura en particular
4
. De hecho, la 

lengua y la literatura han quedado desterradas de la enseñanza por culpa de una 

dedicación ridícula a su estudio: tres horas semanales en la Educación Secundaria 

                                                           
4
 Véase RODRÍGUEZ, F. (2006): «Literatura y crisis de las Humanidades» en 1616: Anuario de la Sociedad 

Española de Literatura General y Comparada, Vol. XI, pp. 199-212 
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Obligatoria y dos en el Bachillerato. La «imposibilidad» –ahora sí– de ofrecer una 

enseñanza de calidad se manifiesta en la evidente desaparición de la literatura, ya que a 

pesar de estar contemplada aún en los currículos oficiales, la literatura en las aulas vive 

condenada a sus últimos días. 

SISTEMA COMPETENCIAL 

Enlazando con la primera reflexión y sin intención de demorarme más en este asunto, 

concluyo que la introducción del sistema competencial ha revolucionado la enseñanza-

aprendizaje y, en consecuencia, también los procesos de evaluación. No obstante, este 

cambio de paradigma educativo, asentado en el aprendizaje competencial, se aleja 

paradójicamente de la formación de alumnos competentes y se aproxima a las 

exigencias de las estructuras socioeconómicas imperantes en la actualidad, pues el 

entramado del «neoliberalismo pedagógico» destruye el conocimiento (declarativo) y la 

cultura en un mercado laboral que demanda la entrada constante de profesionales 

técnicos. 

ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 

El haber impartido las clases del Practicum en distintos grupos pertenecientes al mismo 

curso y etapa académica me ha imbuido a reflexionar sobre la diversidad. Ya, en más de 

una ocasión, he defendido que la diversidad debería concebirse como la coexistencia 

natural de distintas realidades que enriquece el funcionamiento del aula.  

El devenir de las sesiones ha puesto de manifiesto que las intervenciones deben 

adaptarse a las necesidades particulares de los alumnos, pero, sin embargo, concluyo en 

tercer lugar que existen ciertas limitaciones propias del sistema que dificultan la 

atención a la diversidad. Así, por un lado, considero que nuestra formación académica 

se muestra insuficiente para poder atender a la diversidad de forma sistemática y 

respetuosa y, a tal muro, deben añadirse, por otro lado, inconvenientes de carácter 

organizativo como la masificación de las aulas o la falta de tiempo del personal docente.  

En consecuencia, las inteligencias múltiples y los distintos ritmos de aprendizaje se 

desvanecen en un proceso de enseñanza-aprendizaje injustamente estandarizado. Por 

esto, las prácticas docentes deben incorporar, en la medida de lo posible, un repertorio 

metodológico diverso y un contenido curricular multidisciplinar. De todos modos, el 

equilibrio suele ser la respuesta adecuada como en cualquier situación y, así, en el 

contexto académico, entiendo el equilibrio entre las metodologías magistrales o 

conductistas y las constructivistas como un factor decisivo para el progreso académico 

del alumnado. En cualquier caso, las metodologías didácticas deben proyectarse con una 

justificación científica que respalde su implantación. 
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SENTIDO VOCACIONAL DE LA PROFESIÓN 

El Practicum II ha supuesto un punto de inflexión en mi carrera académica. Quisiera 

cerrar las conclusiones con una confesión y es que no considero mi vocación, ya 

expresada incesantemente en la memoria del Practicum I, como resultado azaroso de 

una inspiración –considerada incluso celestial por algunos–, sino más bien como 

producto de una profunda reflexión que me ha acompañado con más intensidad durante 

mis últimos años de formación. 

Así, mi última conclusión apunta hacia el inherente sentido vocacional de la práctica 

docente. Parece incuestionable, permítaseme la utopía, que el impulso vocacional 

debería estar presente en todas las actividades laborales, si más no en aquellas 

profesiones de alto compromiso social como la docencia; pues, nuestro compromiso con 

la sociedad franquea los límites de la enseñanza, inclusive los de la educación, ya que, a 

mi parecer, los docentes somos responsables directos del progreso social. Remitiendo a 

las postreras palabras de la memoria anterior, insisto en que «el futuro nace en las 

aulas». 

Precisamente por nuestra responsabilidad social debemos garantizar, cuando menos, una 

enseñanza y una educación de calidad; el orden de los factores –enseñar y educar– no es 

aleatorio. Para poder ofrecerlas, la vocación deviene imprescindible, pero esta sin una 

rigurosa formación académica carece de sentido. Si bien el profesorado se alza como el 

mástil de un barco que en ocasiones lo acusamos de viajar a la deriva, deberíamos ser 

conscientes de que solo una actuación conjunta de las distintas estructuras de la 

comunidad educativa puede dar rumbo fijo al sistema de enseñanza. 

No quisiera cerrar la memoria de prácticas con un tono tan crítico. Así, sean las 

siguientes palabras, dedicadas el último día a aquellos alumnos que han formado parte 

de esta maravillosa experiencia, las que den fin a la presente memoria: 

«Gracias. El primer día nos presentamos diciendo nuestro nombre y una palabra 

con la que nos sentíamos identificados. Yo, en su día, os dije «filólogo» por el 

amor que siento por la lengua y la literatura, pero hoy os digo «gracias». Gracias 

por confiar en mí y, sobre todo, gracias por darme la oportunidad de aprender de 

vosotros. 

¿Sabéis qué? Detrás de mi vocación también ha habido incertidumbre, miedo, 

preocupaciones y dudas que han desaparecido siempre de la misma manera: con 

confianza. En las clases del máster nos advertían de todo lo difícil de la profesión, 

de todo lo que hay que aguantar, de toda la presión que un profesor soporta por 

culpa de sus alumnos… ¡Maldita sea!, y permitidme la expresión, lo que no saben 

ellos es que vosotros sois el futuro. Aquí, en esta clase, están presentes las personas 

que salvarán centenares de vidas, que enseñarán a hablar a nuestros hijos, que 

cuidarán de ellos… Todos sois heroínas y héroes con la responsabilidad de hacer 

de este mundo un mundo mejor. 

Antes de irme os quiero regalar algo y es este verso de Lope: «creer que un cielo en 

un infierno cabe». Porque la vida puede que os parezca a veces eso, un infierno; las 
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cosas no siempre salen como uno quiere, os toca crecer en un contexto difícil…, 

pero tened presente que siempre estará ese cielo, siempre quedará esa alegría que 

os permita seguir adelante con fuerza.  

Encontrad vuestra fuerza y haced de este mundo un mundo mejor. 

De nuevo, gracias.» 
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Practicum ll: Lengua y Literatura
La SalleTarragona - Universitat Rovira iVirgili

ta Salle

l.Presentación

, l.l Una imagen (no) vale más que mil
palabras.

Tarragona

Damián Morales Sánchez

l. Presentación

1.2 ¿Filoloqué?

Grado de Lengua y Literatura

Hispánicas (URV)

Máster en Formación del Profesorado

de ESO y Bachillerato (URV).
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Collige, virgo, rosos: G arc i laso
En tanto que de rosa y de azucena
se muestra la color en vuestro testo,
y que vuestro mirar ardiente, honesto,
con clara luz la tempestad serena;

y en tanto que el cabello, que en la vena
del oro se escogió, con vuelo presto
por el hermoso cuello blanco, enhiesto,
el viento mueve, esparce y desordena:

coged de Yuestra alegre primavera
el dulce fruto antes que èl tiempo airado
cubra de nieve Ia hermosa cumbre.

Marchitará la rosa el viento helado,
todo lo mudará la edad ligera
por no hacer mudanza en su costumbre,

Corpe diem: Góngora
. Mientras por competir con tu cabello

Oro bruñido al sol relumbra en vano,
Mientras con menosprecio en medio el llano
Mira tu blanca frente al lilio bello;

Del luciente cristal tu gentil cuello,

. Grendês poem¿¡s:

' <Fábula de Polifemo y Galateo>

. <<Soledades>>

" Poemas menores:
. Religiosos
.' Panegíricos, dedicatorias, cortesanos

- Amorosos

" De desengaño

' Romances burlescos,satiricos

* Parodias

Mientras a cada labio, por cogello,
Siguen más oios que al clavel temprano,
Yhientras triunfa con desdén lozano

Goza cuello, cabello, labio y frente,
Antes que lo que fue en tu edad dorada
Oro, liliô, clavel, cristal luciente,

No sólo en plata o vìbla troncada
Se vuelva, más tú y ello ¡untarnentê
En tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada.

Góngora
: .'.]
\_-- t-*. -,'!

..- 'i

1
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Góngora: I56l-1627

¿Tan malte dolía la vidal

¡Oh bien hi de puta, puto,

el que sobre tu cabeza

pusiera un cuerno de juro!

Góngora: I56l-1627

Pues Amor es tan cruel,
que de Píramo y su amada
hace tálamo una espada,

do se junten ella y é1,

sea miTisbe un pastel,
y la espada sea mi diente,
y ríase la gente.

Góngora: l56l-1677

Ándeme yo caliente
Y ríase la gente.
Traten otros del gobierno
del mundo y sus monarquías,
mientras gobiernan mis días
mantequillas y pan tierno,
Y las mañanas de invierno
naranjada y aguardiente,
Y ríase la gente.

Quevedo: I 580- 1645

Poemas metafísicos, morales y religiosos

Amorosos

Satíricos y burlescos

Jácaras, poemas obscenos
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Poemas metafísicos, morales y
religiosos

Ayer se fue;mañana no ha llegado;

hoy se está yendo sin parar un punto:

soy un fue,y un será,y un es cansado.

En el hoy y mañana y ayer,junto

pañales y morta¡a, y he quedado

presentes sucesiones de difunto.

Poemas satíricos y burlescos: crítica
social

¿Quién los jueces con pasión,
sin ser ungüento, hace humanos,
pues untándolos las manos
los ablanda el corazón?

Poemas metafísicos, morales y
religiosos

¡Fue sueño ayer; mañana será tierra!

¡Poco antes, nada; poco después, humo!

t...t
Ya no es ayer; mañana no ha llegado;

hoy pasa, y es,y fue, con movimiento

que a la muerte me lleva despeñado.

Poemas satíricos y burlescos:
misoginia

Mujer que dura un mes se vuelve plaga

Fue mártir; porque fue casado y pobre;

hizo un milagro, y fue no ser cornudo.

i
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Poemas satíricos y burlescos:
racismo.

Una tenebrosa boda,

porque era toda de negros.

[...] negro esposo, negra esposa

y negro acompañamiento.
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Sesión 1. Literatura castellana: lfrica del Barroco.

G¡ncn ¿so DE LA VEcA (1503-1536)

Soneto XXIII

En tanto que de rosa y de azucena
se muestra la color en vuestro gesto,
y que westro mirar ardiente, honesto,
con clara luzlatempestad serena;

y en tanto que el cabello, que en la vena
del oro se escogió, con vuelo presto
por el hermoso cuello blanco, enhiesto,
el viento mueve, esparce y desordena:

coged de vuestra alegre primavera
el dulce fruto antes que el tiempo airado
cubra de nieve la hermosa cumbre.

Marchitará la rosa el viento helado,
todo 1o mudará la edad ligera
por no hacer mudanza en su cosfumbre.

Lurs DE GóNGoRA y Ancom (1561-1627)

Mientras por competir con tu cabello

Mientras por competir con tu cabello
oro bruñido, al sol relumbra en vano;
mientras con menosprecio en medio el llano
mira tu blanca frente al lilio bello;

mientras a cada labio, por cogello,
siguen más ojos que al clavel temprano,
y mientras triunfa con desdén lozano
del luciente cristal tu gentil cuello;

Goza cuello, cabellor labio y frente,
antes que lo que fue en tu edad dorada
oro, lilio, clavel, cristal luciente,

No sélo en plata o viola troncada
se vuelva, más tú y ello juntamente
En tierra, en humoo en polvo, en sombra, en nada.
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Lnrs DE GóNcoRA y Ancorn (1561-1627)

Ándeme yo caliente

Ándeme yo caliente
y ríase la gente.
Traten otros del gobierno

del mundo y sus monarquías,
mientras gobieman mis días
mantequillas y pan tiemo,
y las mañanas de invierno
naranjada y aguardiente,

y ríase la gente.

t

Pues Amor es tan cruel,
que de Píramo y su amada
hace tálamo una espada,
do se junten ella y é1,

sea mi Tisbe un pastel,
y la espada sea mi diente,

y ríase la gente.

Fruxcrsco DE Qurvroo y VrLLEc,{s (1580-1645)

A un hombre de gran nariz

Érase un hombre a una nariz pegado,
érase una nariz superlativa,
érase una alquitara medio viva,
érase un peje espada mal barbado;

Era un reloj de sol mal encarado,
érase un elefante boca arriba,
érase una nariz sayón y escriba,
un Ovidio Nasón mal narigado.

Érase el espolón de una galera,
érase una pirámide de Egito,
las doce tribus de narices era;

Érase un naricísimo infìnito,
frisón archinariz, caratulera,
sabañón garrafa|morado y frito.
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Amor constante más allá de la muerte

Cerrar podrá mis ojos la postrera

sombra que me llevare el blanco día,

y podrá desatar esta alma mía
hora, a su afán ansioso lisonjera;

Mas no de esotra parte en la ribera
dejarâ la memoria, en donde ardía:
nadar sabe mi llama el agua fría,
y perder el respeto a ley severa.

Alma, a quien todo un Dios prisión ha sido,
venas, que humor a tanto fuego han dado,

médulas, que han gloriosamente ardido,

Su cuerpo dejará, no su cuidado;
ser¿in ceniza, mas tendrá sentido;
polvo serán, mas polvo enamorado.
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Vieja friendo huevos, de Diego

Velâzquez. Este cuadro muestra
características del arte barroco:
tendencia al contraste (luz y oscuridad),
dinamismo (el cuadro capta el instante
de una acción), originalidad estilística
ygusto por los motivos populares.

! contexto histórico y cultural

Periodo histórlco

El siglo xvII es una época de crisis en Europa debido a los cambios políticos
la recesión económica y las tensiones sociales. En España, los reinados dr
Felipe III, Felipe [v y carlos II llevaron al país a la pérdida de ra hegemoníi
política y militar a favor de Francia.

El empeoramiento de la economía frena el ascenso de la burgnresía. Los campe
sinos abandonan el campo para buscar trabajo en las ciudades, que se llenan dt
mendigos y delincuentes. Por otra parte, Ìa nobleza y el clero, apoyados por li
monarquía absoluta, refuerzan su poder económico y social.

Los enfrentamientos entre catóIicos y protestantes provocan guerras de re.
ligión, que crean un clima de intolerancia. España participa activamente er
estas contiendas, que supondrán una sangría para ias arcas públicas.

La cultura barroca

La actitud equilibrada y vitalista del Renacimiento deja paso en el siglo xvrr e

un profundo sentimiento de inestabilida{
mista, desengañada y escéptica.

germen de una

Este cambio se expresa con brillantez en el terreno y artístico. Surge
un movimiento, eÌ Barroco, caracterizado por la
equilibrio y armonía y por la creación de un estilo

del ideal clásico de

ACT¡VIDADES

Q nelaciona el contenido de estos versos, atribuidos a Francisco de euevedo, con el contexto
histórico del siglo xvt en España.

y complejo, que
se refleja en el gusto por el espectáculo, Ias apariencias y la ostentación

Todas las artes viven durante el Barroco una época de esplendor. Hay al me-
nos cuatro razones para este esplendor:

. El arte facilita la expresión tanto del desencanto existencial como de la crí-
tica social.

. La ideología oficial de la época, basada en los principios monárquicos, ra
estructura sociaÌ jerárquica y la religiosidad propia de la Contrarreforma,
tiene en el arte un magnífico canal de difusión.

. La creación artística es un medio de evasión, que permite olvidarse de las
penas dei mundo y de los maìes de Ia sociedad.

. La ruptura de las normas artísticas permite a los creadores buscar formas
originales de expresión.

1 maravedí: moneda española

de la época.

'permisión: acción de permitir,

consentimiento.

La pintura en el Barroco

El siglo xvrr español acoge a una

serie de grandes pintores, que

alternan obras de carácter reli-
gioso con otras de tema mitoló-
gico o popular. Ribera, Zurbarán
y vurillo son algunos de ellos.
Pero es Diego Velázquez el que

nos ha dejado algunas de las
mejores obras de la pintura es
pañola de todos los tiempos,
como Las meninas,

SABER MÁS

Toda España está en un tris
y a pique de dar un tras;
ya monta a caballo más
que monta a maravedís1. [...]

Ignórase Ia ocasión
de este mal, que aspira a eterno,
si es de España mal gobierno
o es divina permisión2.

170
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de !a estética barroca

ta mentalidad barroca

La mentalidad barroca se caracterÍza por su visión negativa del mundo y de
la existencia humana.

. La vida es considerada como un tránsito hacia la muerte. La existencia se
concibe como una extinción, por lo que el paso del tiempo conduce inexo-
rablemente a la decadencia y la destrucciðn. Así, para la mentalidad barro-
ca todo es transitorio, efímero y fugaz. sirva como ejemplo de ello un gé-
nero de pintura llamado vanitas ['vanidad', en iatín). Los cuadros de este
género son una especie de bodegones con calaveras y objetos que repre-
sentan la muerte, el paso del tiempo y lo breve de la existencia: relojes,
flores, armas, instrumentos musicales...

. El mundo es un engaño y una irrealidad, en la que todo es falso y mera
apariencia, En la literatura de Ia época es común ejemplificar esa falsedad
mediante la comparación de la existencia humana con una representación
teatral en la que cada ser humano tiene un papel que desempeñar. Dos
obras teatrales de Pedro calderón de la Barca condensan esta percepción
del mundo como ilusión escenográfica: E|granteatro delmundo, pieza en la
que Dios es el autor de un gran drama -el mundo- cuyos personajes son los
seres humanos, que se salvan o no en función de la virtud con que interpre-
ten su papel; y Lavida es sueño, cuyo protagonista pronuncia las siguientes
palabras:

Sueña el rey que es rey, y vive
con este engaño mandando,
disponiendo y gobernando ;
y este aplauso, que recibe
prestado, en el viento escribe,
y en cenizas le convierte
la muerte, ¡desdicha fuerte!
¿Que hay quien intente reinar,
viendo que ha de despertar
en el sueño de la muerte?

¡ La naturaleza humana se percibe con desconftanza, como resume la frase
del filósofo inglés Thomas Hobbes: <El hombre es un lobo para el hombre>,
La visión desengañada del ser humano implÌca que sean frecuentes las ac-
titudes de crítica y sátira ante la realidad, y que tenga éxito un subgénero
literario como ei de Ia novela picaresca. Esta concepción pesimista y caute-
losa de Ia existencia alcanzará. su máxima expresión en la obra de Baltasar
Gracián.

Caut4 si no engaños4 procedió la natwaleza con el hom-
bre al introducirie en este mundo, pues trazó gue entrase
sin género algn-rno de conocimiento. [...] Parece que le in-
troduce en un reino de felicidades, y no es sino un cauti-
verio de desdichas: que, cuando llega a abrir los ojos del
alm4 dando enla cuenta de su engaño, hállase empeñado

sin remedio, vese metido en el lodo de que fue formado, y

EDUCACIÓN LITERARIA ø

EIsueño del caballero,alribuido a

Antonio de Pereda, es un ejemplo
famoso del género pictórico

conocido comovanitas.

ya ¿qué puede hacer sino pisarì.o, procurando salii de él

como mejor pudiere? Persuádome que si no fuera con
este universal ardid ninguno quisiera entrar en un tan en-
gañoso mundo, y que pocos aceptaran la vida después, si

tuvieran estas noticias antes. Porque åquién, sabiéndolo,

quisiera meter el ple en unreino mentido y cárcel verda-

d.era, a padecer tan muchas como varias penalidades?

ACTIVIDADES

Qf rxplica qué actitudes propias del Barroco hay en este fragmento de F/ criticón,de Baltasar cracián.

77r
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Pon a prueba tus conocimientos
desarrollando por escrito los si-
guìentes temas:

. Contexto histórico y culturaldel
Barroco.

. La mentalidad barroca.

. La estética barroca.

. La literatura barroca

Esta cabeza, cuando viva, tuvo
sobre la arquitectura de estos huesos
carne y cabellos, por quien fueron presos
los ojos que mirándola detuvo.

Aquí Ia rosa de la boca estuvo,
marchita ya con tan helados besos,
aquí los ojos, de esmeralda impresos,
color que tantas almas entretuvo.

Aquí la estimativa en quien tenía
el principio de todo movimiento,
aquí de las potencias la armonía.

¡Oh hermosura mortal, cometa al vientol,
¿donde tan alta presunción vivía,
desprecian los gusanos aposento?

Lope on Vsce

Estas que me dictó rimas sonoras
culta sí, aunque bucólica, Täiía,

¡oh excelso conde!, en las purpúreas horas
que es rosas la alba y rosicler el día,

ahora que deluz tu Niebla doras,
escucha, al son de la zampoña mía,
si ya los muros no te ven de Huelva
peinar el viento, fatigar la selva.

Lurs o¡ GóNcoRA

ACTIVIDADES

Gl Rnaliza los rasgos formales de estos textos y señala cuáles son propios del Barroco.

La forma artística barroca

Desde el punto de vista formal, la estética barroca se distancia de los modelos
clásicos, que habían inspirado et ideal renacentista de armonía y equilibrio. Se
buscan nuevos cauces de expresión, y se tiende a romper las normas estable-
cidas y amezclar eiementos diversos.

Estos son algunos de los principales rasgos formales del Baruoco:
. Dinamismo y complejidad. La inestabilidad barroca se manifiesta en la

expresión del movimiento. Las artes figurativas cultivan las formas sinuosas
y retorcidas: hay preferencia por los trazos curvos frente a los rectos.

. Exageración expresiva. Se tiende al empleo de recursos retóricos que
intensifiquen la expresión.

. Gusto por el contraste y la desproporción. Se presentan simultáneamen-
te elementos opuestos (lo bello y lo feo, lo serio y lo satírico, lo popular y 1o

culto...).
. Interés por los efectos sorprendentes que muestran la originalidad artís-

tica del autor. Se busca una expresión inaudita, diferente, que rompa las
expectativas deì receptor.

En conclusión, el estilo se hace abigarrado, oscuro y de difícil interpretación,
dada la complejidad tanto de la forma como del contenido.

!| tr literatura del siglo xvrr

El primer tercio del siglo xul es una época de indiscutible esplendor Ìiterario:
es el tiempo del Quijote,la novela picaresca, la novela corta, Ios grandes poe-
tas barrocos y la revolución teatral. sin embargo, a medida que avanza el siglo
la literatura entra en decadencia y produce obras y autores de menor calidad.

Riérame, si no me lastimara a otra parte el afán con
que una gran chusma de escribanos andaban huyen-
do de sus orejas, deseando no Ìas lleva4 por no oír lo
que esperaban; mas solo fueron sin ellas los que aquí
las habían perdido por ladrones.

Fne¡crsco DE QUEVEDo
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> Relaciona el poema de Lope de Vcga con el género pictórico de la vanitas, mencionado en esta unidad.
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ho,r(trq qn'o$ qt{t 4

E o literatura harroca
El siglo xvri es en España una época de crisis política, económica y social. Lt;
escritores barrocos tienen, por tanto, una visión pesimista y desengañacla i"
la realidad, que reflejan en su literatura.
Las principales características del estilo literario barroco son estas:
r Distanciamiento de ras normas crásicas y del gusto por ra armonía y er equ:_librio del Renacimiento.
. Búsqueda de la originalidad y del efectismo.

' Atracción por er contraste y la desproporción: se presentan simurtánea_
mente elementos contrarios (la be[eza y la feardad; lå erevado y Io vulgar; la
idealización y la caricatura...).

' Empleo de un renguaje dco y eraborado, caracterizado por ra comprejidad
sintáctica y el uso abundante de recursos estilísticos.

Escuelas literarias

El ìenguaje literario barroco busca alejarse de Ia estabilidad. para conseguirlc
los autores parten de dos concepciones diferentes de ra lengua literaria, rccual da lugar a dos escuelas o tendencias: el culteranismo y el conceptismo.

' El culteranismo aspira a la belleza formal mediante el uso de cultismos(palabras adoptadas del latín) y la creación de un lenguaje artificioso, con
frecuentes hipérbatos (alteraciones en el orden habituaideias palabras), me_
táforas complejas, gusto por las parabras esdrujuras, empreo del encabalga-
miento (dividir un periodo sintáctico en dos o más u".roi), etcétera.

' El conceptismo se centra en el contenido. para elro erabora un comprejo
discurso literario basado en el ingeniO los juegos de palabras, la ironía y eldoble sentido. El estilo conceptista se vale a menudo á" .""r.ro. estilísticos
de tipo semántico: paradojas, antítesis, hipérboles, caricaturas.. .

Ambas tendencias están reracionadas: entre ellas hay influencias mutuas. Dehecho, en su momento se consideró al culteranismo como una tendencia den_tro del conceptismo. por otra parte, aunque predominan en ra rírica, estánpresentes también en otros géneros literarios.

Retablo del convento de san Esteban,
(Salamanca). de José Benito de
Churriguera. La arquitectura barroca
presenta c¡ertas similitudes estét¡cas
con el culteranismo poético, como
el recargamiento ornamental.
el gusto por el artificio y ta torsión
de las formas.

LIegó el día y salí en un caballo [.. .J y mustio, el cual más
de manco que de bien criado, iba haciendo reverencÌas.
Las ancas eran de monA muy sin cola; el pescuezo, de ca_
mello y más largo, tuerto de un ojo y ciego del otro; en
cuanto a edad, no le faltaba para cerrar sino tos ojos; al fin,
é1 más parecía caballete de tejado que caballo, pues, a te_
ner una guadaña, pareciera la muerte de los rocines.

Fn¡¡vcrsco ue eurveno

El gran pastor que vio desnuda en Ida
de t¡es deidades competida gloria
a Venus áurea prenda dio vencida
de su cabello en premio de vitoria.

Co¡os ¡r Vru¡,MeoßNÁ,

ACTIVIDAÐES

Q tdentifica la escuela literaria -culterana o conceptista* a la que pertenecen estos fragmentos:

La poesía barroca

194

> Enumera los rasgos concept¡stas o culteranos que encuentres en los textos.
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E ,^poesíâ barroca

La poesía vive en el siglo xvtt una época de máximo esplendor, con gran va-
riedad de temas, tonos y estilos. No hubo ruptura respecto a la lírica renacen-
tist4 sino más bien una evolución.

Los poetas bamocos toman como modeio a los autores renacentistas y tam-
bién buscan inspiración en la literatura popular.

Estos son los rasgos temáticos, méficos y estilísticos de la poesía barroca:

r Los temas. La poesía da cabida a las inquietudes de la época: la fugacidad de
Ia vida, el carácter engañoso de la realidad" la muerle, el desengaño, las nor-
mas morales, la corrupción, la decadencia de la sociedad... Al mismo tiempo

-y de modo muy barroco- se desarrolla una tendencia poética de carácter
humorístico y satírico. Así describe Quevedo al amosquito de la trompetillan:

Ministril de las ronchas y picadas,
mosguito postillón, mosca barbero,
hecho me tienes eltestuz harnero
y deshecha la cara a manotadas.

. La métrica. Se conservan las esh'ofas y versos de origen italiano del Rena-

cimiento, a las que se suman las formas de Ìa lírica tradicionaì: ei verso oc-
tosílabo, Ios romances, las letrillas, los villancicos...

c Las tendencias estilísticas. Los poetas barrocos se decantan por uno de

los dos estilos de la época: el culteranismo, defendido principalmente por
Luis de Góngora, y el conceptismo, encarnado en Francisco de Quevedo.

ACTIVIDADES

fl Lee estos poemas de Luis de Góngora y Francisco de Quevedo.

> comenta eltema de cada poema y relaciÓnalo con la mentalidad barroca.

Þ lndica qué forma métrica se emplea en cada texto' ¿Qué nombre recibe?

> señala las semejanzas y diferencias que hay entre ambos poemas y relaciÓnalas con la escuela

poética a la que pertenece cada uno.

Mientras por competir con tu cabello

oro l¡ruñido al sol relumbra en vano;

mientras con menosprecio en medio el llano

mira tu blanca frente eì lilio bello;

mientras a cada labio, por cogeìlo,

siguen más ojos que al clavel temprano,
y mientras triunfa con desdén lozano

del luciente cristal tu gentil cuello,

goza cuello, cabello, labio y frente,
antes que lo que fue en tu edad dorada

oro, lilio, clavel, cristal luciente,

no solo en plata o víola troncada

se vuelva, mas tú )¡ eìlo juntamente

en tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada.

Luls or Gó¡.icon¿

Cemar podrá mis ojos ia Postrera
sombra que me llevare el bìanco día,

y podrá desatar esta alma mía

hora a su afán ansioso lisonjera;

mas no, de esotra Pafte en la ribera,

dejará ta memoria, en donde ardía:

nadar sabe mi llama la agua fría,

y perder el resPeto a leY severa'

Alma a quien todo un dios prisión ha sido,

venas que humor a tanto fuego han dado,

medulas que han gloriosamente ardido,

su cuerpo dejará, no su cuidado;

serán ceniza, mas tendrá sentido;

polvo serán, mas Polvo enamorado.

Fn¡NcIsco oe Quevroo

fl Compara el tema de este poema de Quevedo con el de los versos del mismo autor que se citan arr¡ba.



a la Werra van,
a su madre dice,
que escucha su mal
dejadme llorar
orillas del mar.

EDUCACIÓN LITERAruA g
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E u¡r de Góngora

Luis de Góngora (1561-1627)fue sacerdote y capellán del rey Feiipe III' Tam-

bién fue conocido y admirado por su poesía desde muy joven'

Tendencia Y est¡lo

Góngora es el máximo representante del movimiento denominado culteranis-
mo. Su estilo es oscuro y difícil, Ileno de cultismos de origen latino, referencias

mitológicas, metáforas deslumbrantes y bruscos hipérbatos:

Purpúreas rosas sobre Galatea

la AIba entre litios cándidos deshQia:

duda e1 Amor cuál más su color sea,

o púrpura nevada o nieve roja.

Formas poét¡cas

La poesía de Góngora se agrupa en dos categorías diferentes:

. Los poemas populares son composiciones en versos de arte menor, entre

tos que destacan los romances y las leÛillas. Su estilo es sencillo, y muchos

tienen un tono burlesco, satírico o festivo:

Lamásbellaniña
de nuestro lugar,
hoy viuda y sola
y ayet por casar,

viendo que sus ojos

. Los poemas cultos pertenecen a la corriente culterana y comprenden' en-

tre otras composiciones, más de doscientos sonetos de todo tipo de temas

(filosóficos, amorosos, morales, satíricos...) y dos poemas extensos:

- Fábula de Polifemo y Galatea, poema narrativo gue recrea el mito clá-

sico del cíclope Polifemo, enamorado de la ninfa Galatea'

- soledades, poema inacabado, también de carácter narrativo, que exalta

Ia vida en la naturaleza. Está considerado como una de ias obras maestras

de ia poesía en esPañol.

ACTIVIDADES

E r-ee esta estrofa de un poema de GÓngora'

Un monte era de miembros eminente

este (que de NePtuno hijo fiero,

de un ojo ilustra el orbe de sufrente'

émulo casi del mayor lucero)

cíclope a quien el pino más valiente

bastón le obedecía tan ligero,

Y aì grave Peso junco tan delgado,

que un día era bastón Y otro caYado'

}¿Rquétipodepoemaperteneceráestefragmento:aunopopularoaunoculto?
¿sabrías decir de qué poema forma parte? Justifica tus respuestas con ejemplos'

) Señala algunas características del estilo culterano que estén presentes en eltexto'

Gl tocaliza en los versos (Purpúreas rosas..,)) de esta página un ejemplo de hipérbaton' El cíclope, de odilon Redon.

i9:
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Comprueba lo aprendido respon-
diendo a estas preguntas:

. ¿Cuáles son los rasgos distinti-
vos de la literatura barroca?

r ¿Qué dos escuelas se distin-
guen en la l¡teratura barroca?

r ¿Cuáles son los rasgos que ca-
racterizan a la poesía barroca?

Rsegúrate de que puedes desa-
rrollar los siguientes temas:

. La poesía de Lope deVega.

¡ La poesía de Luis de Góngora.

. La poesía de Quevedo.

ACTIVIÞADES

E nesume el contenido delioneto (M¡ré los muros de la patr¡a mía>.

) Relaciona su tema y motivos con el contexto histórico y la visión barroca.

Gl ¡xplica los contrastes presentes en la estrofa <Es hielo abrasador...>
reproducida en esta página.

e GQ,¿çIC* br¡'rrgcr 1t.irs{\ {g 4 {s0

ll rrrnc¡sco de euevedo
Francisco de Quevedo (1580-1645J participó en política y se vio envuelto en
las intrigas de la corte, lo que le supuso la prisión y el destierro. Escribió una
extensa producción literaria, tanto en verso como en prosa.

Tendencia y estilo

Quevedo es eì máximo representante del conceptismo. su estilo se caracte-
riza por un dominio absoluto de la lengua: crea neologismos, elabora metáfo-
ras sorprendentes, emplea numerosas expresiones coloquiales o vulgares,
traza caricaturas..., en una actitud de juego permanente con el lenguaje.

Temas poéticos

Quevedo fue un autor polifacético, capaz de cultivar con maestría registros y
géneros muy diferentes. Su poesía se suele clasificar en tres grandes grupos:
r Poesía amorosa. Quevedo asume los motivos yformas de la ìírica de tipo

petrarquista, pero en ocasiones usa los tópicos amorosos de modo innova-
dor y sorprendente. Así define el amor:

Es hielo abrasador, es tuego helado,
es herida que duele y no se siente,
es un soñado bien, unmal presente,
es un,breve descanso muv cansado.

. Poesía satírica y burlesca. El autor elabora magníficas caricaturas de
toda clase de personajes y tipos sociaìes. Sus sátiras se caracterizan por la
concentración de imágenes originales e ingeniosas.

. Poesía filosófica, religiosa y moral. se integran en este grupo una serie
de poemas de tono angustiado, en los que el autor reflexiona sobre la vida
y la muerte, el paso del tiempo, el sentido de la vida...:

Miré los muros de Ìapatria mía,
si un tiempo fuertes. ya desmoronados,
de Ia carcera de Ia edad cansados,
por quien caduca ya suvalentía.
Salime aI campo, vi que el sol bebía
los arroyos del yelo desatados,
y delmonte quejosos los ganados,
que con sombras àurfó su luz al día.

Entré en mi casa; vi que, amancillada,
de ancíana habitación era despojos;
mi báculo, más corva y menos fuerte;
vencida de la edad sentí mi espada.
Y no hallé cosa en que poner los ojos
que no fuese recuerdo de la muerte.

198
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i\- o se muera vuestra merced
túrùüke c&¿{ctr,' qoL¡ {(t0

D n Quijote llega asu casa agotado y, sÌntiendo próxima su muerte, hace
te tamento. Anfes de morir, recupera eI juicio y abominade ,los ftbros de
cr\1ll¿¡i¿s.

Y olviéndose a Sancho,le dijo:

-i:rdóname, amigo, de la ocasión que te he dado d.e parecer roco como
y. , haciéndote caer en eI error en que yo he caído de que hubo y hay
cr laìleros andantes en el mundo.

-¡^ ¡z!'-respondió sancho, llorando-. No se muera vuestra merced, señor
n- J, sino tome mi consejo y viva muchos años, porque ra mayor rocuraq : puede hacer un hombre en esta vida es dejarse morir sin más ni más,si que nadie le mate ni otras manos le acaben que las de la melancolía.
M're no sea perezoso, sino levántese desa cama, y vámonos al campo
vestidos de pastores, como tenemos concertado: quizá tras de alguna
mata hallaremos a la señora doña Dulcinea desencantada, que no haya
mas gue ver. si es que se muere de pesar de verse vencido, écheme a mí
la culp4 diciendo que por haber yo cinchado mal a Rocinante le deniba-
rL-u cuanto más que vuestra merced habrá visto en sus libros de caballe-
rí--s ser cosa ordinaria derribarse unos caballeros a otrosþ el que es
vr rcido hoy ser vencedor mañana.

-¡ 'sí es -dijo sansón-, y el buen sancho panza está muy en la verdad
d-;tos casos.

-señores -diio don Quijote-, vámonos poco a poco, pues ya en los nidos
dv antaño no hay pájaros hogañor. yo fui loco y ya soy cuerdo: fui don
Q. ijote de la Mancha y soy agora, como he dicho, Alonso euijano el Bue-
n Pueda con vuestras mercedes mi arrepentimiento y mi verdad volvgr-
rr a Ia estimación que de mí se tenía y prosiga adelante el señor escri-
b'ro. I

J 
Mlcuel DE CERVANTES

_ _ Don euijote de la Mancha

')tq en los nÍdos de antaño no hay pájaros
hogaño: ya se acabaron las ilusiones del pasado.

ACTIVIDAÐES

O ¿Oue le dice don Quijote
a Sancho en sus últimos
momentos de vida? ¿parece
don Quijote estar loco
o ha recobrado la razón?

@ sanchotrata de convencer
a don Quijote para que intente
seguir adelante.

¿Qué sentimientos muestra
Sancho con motivo de la
cercana muerte de don

Quijote? ¿Qué cosas le
propone hacer a don eu¡jote?

Gl m aaitud de sancho
contrasta con su

comportamiento realista
y práctico en gran parie de
la obra.

Explica en qué detalles
se identifica la diferencia.

Q ftcomportamíento de don

Quijote muestra que ha

recuperado la cordura.

ldent¡fica las palâbras

que manifiestan el cambio
del personaje.

255
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tË oríâs gr¿lniat¡caies rrn tuncroir cl{-l co¡npiemento dìiecro

:civn desempeñar la función de complemento directo las siguientes catego-
s g-amaticales:

,n 'ntagma nom¡nal

ln rrntagma nominalprecedido de la preposición a*

.os rronombres personales átonos me, fe , nos, os,
a,la, los,las,se

Ex¡gimos n uestros derechos.

Busco a Êmilio.

Aitn no me han encontrado.

No lo comentes.

uando el complemento directo se refiere a un ser animado -personas o
imales- se antepone la preposición a al sintagma nominal. Por lo general, se

escrnde de la preposición cuando la referencia que se hace tiene carácter
ne.ico.

He encontrado a nti perco (un perro específico).

He encontrado un ¡stt'ro [un perro cualquiera).

.r *rivÌilAl)[Í;

$ esc*Oe oraciones en las que los siguientes sintagmas

Êcupen la posición inicial y funcionen como

cûfnplemento directo.

-'''_ _. - -. .. -\
ì a oelia )

fðoentit¡ca los complementos directos de las
Voraciones que los tengan.

" Llegaremos a la ciudad mañana'

. Considero a Juan una buena persona.

" La reconocí a Pesar de su disfraz.

" La barca flotaba apenas.

. Te he traído esie libro.

ese

I

las notas I í' el oartido ì

I

¡ ¿Qué fenÓmeno mencionado en la página anterior

se produce en las oraciones que has escrito?

. : , r.r ', , ,,i? si alguien te d¡ce que en una oración

ægese 9!Bronombre personallo, ¿bastaría ese dato

Sra saber la función sintáctica que desempeña?

a?g quer.

Èfr,Flos que apoyen tu argumentaciÓn'

h comÞ\ementos directos contenldos

oraclones e indica su categoria

e!*J.Ða me vas a Perdonar?

¿,¡yyo lo sabemos.

ese Plato, Por favor'

$tamos buscando a Patr¡cia'

slgatado un colaborador.

en este par de oraciones la que tiene

directo.

Has evitado una catástrofe'

significado

estas oraciones en otras con el mismo

que incluyan un complemento directo.

" La copa fue levântada por los campeones.

. Ëlla ha sidovista por mucha gente.

. Eldìscurso será pronunciado por una alumna

. Los actores son ap\audidos Þor e\ pitb\co'

' E\ parttdolue arbitrado por una muier'

y corrige las oraciones en las que se emPlean

de forma inapropiada los Pronombres Personales

le,les.
. A mi hermano no le veo desde hace días'

. A Rosa le quiere todo el mundo'

. Yo a eltas les animo siemPre'

. A mitio Claudio le considero un amigo'

. A rrlis padres les llamo por su nombre'

(D toentifica los complementos directos que hay en la

- prit"r, oraciÓn de cada uno de los subapartados de

Lstas dos páginas (característ¡ca1 "' y categorías "')'

Þ ¿Puede suprimirse alguno de los complementos

directos que has encontrado?

lr

'.i,.,

na sucedido una catástrofe'

1"65
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{tiott' nnq ¿ffi FTr¡ conrplementù indirecto

El complemento indirecto es el compremento que designa ar destina-
tario o beneficiario de la acción verbal.

P re g unté la dire cción ¿i ¿ I ll l¡z¡ n.sc. rin f c,.

No comenfes el asunto;r trr.s ¡.rirclrc,.s.

No rn¿' gustan las bebidas azucaradas.

i,. ;i l'tr..'t*t' t'¡i r:a :,.i e i ro n: ¡: I * rn e n tr.r i n d i recto
El compìemento indirecto (CI) presenta estas camcterísticas:
' Se puede sustituir por ros pronomb¡es átonos re,Ies,se; este último se em_plea cuando el compremento directo también ha sido sustituido por un pro_

nombre personal átono.

No confles fLt .sc,c'r'efi.¡ ¿ì cr.s¿t-s ¡_retsona.s. Þ No.'^c- /r-¡ confíes.

con cada forma verbal una oración que
complemento indlrecto.

he solicitado regalaremos

Þ ¿Has podido construir las oraciones añadiendo
únicamente un complemento indirecto? ¿eué otro
tipo de complemento has tenido que añadir?

n cuando va antepuesto al verbo, se suele duplicar por medio de un pro_
nombre personal átono.

,4 :l¡ no t]|,t',cuentes esas ålstortas.
CI Cf

u Es complemento argumentar en'nos casos (entregar algo a argu'en) y ad-junto en otros (preparar algo a alguien):la entrega ãe atgó implica un desti-natario; la preparación de algo, no.

Com ¡t k;:rnenf:o:; i n c! i rectos a rgu mentaIes
En la mayoría de los casos, el compremento indirecto es argumentar. Así ocu-rre, por ejemplo, con verbos como donar, que implica la eiistencia de un be_neficiario; a doler, que sì.rpone ra existencia de quien experimenta er dolor.

Donó todos sus bienes ¿t ttn¿t (_)NG. NIe duele Ia cabeza.
A pesar de su naturaleza argmmental, normalmente el complemento indirectopuede omitirse:

Donó todossusbienes a ¿:na oN(ì. > Donófodos susbienes.
Hay ocasiones, sin embargo, en que ra presencia deì compremento indirecto
resulta indispensabìe, como en los siguientes casos:

No dejaste las llaves er f us hiir.rs, Þ *No de.iaste las llaves.
A,.lc' due/e la cabeza. > "Due\e la cabeza.

A,CiIVIDADES

los complementos indirectos.

" ¿Le has dejado una nota?

" Pasa los apuntes a hés.
. No asustéis a vuestra madre.
. Pediré unos días libres a mis jefes.
. A él no le digas nada.
. Fntregad las llaves a primera hora.

I

L
i

ì{edo},

X3*:ö"*
. 
"a.la-*5.

Laísmo

El laísmo consiste en el empleo
de los pronombres /a, /as como
complemento indirectq en lugar
de /e, /es. Este uso se consÌdera
incorrecto:

* A Eva la dÌje la verdad.
(En lugar de A Eva Ie dije
la verdad, forma correcta).

* A ellas no las des nada.
(En lugar de A ellas no les
des nada, forma correcta).

SABER MÁS

decid
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Conn plementos ind¡rectos no ¿ìrg,umentâles

Cierto tipo de complementos indirectos no son complementos argumentales,
sino adjuntos. Pertenecen a este grupo los complementos que aparecen con
verbos como prepa rar o hacer, que en sí mismos no implÍcan la existencia de

un beneficiario:

Lcs hc preparado un postre.

Tb he hecho un dibujo.

Los complementos indirectos no argumentales pertenecen al grupo de los
llamados dativos.

Hay tres clases principaìes de dativos no argumentaÌes:

€s0

r:.!r iDrí,, "?iîilftilit 
m

Dativo de interés

Dativo ético

Dativo concordado

Des¡gna a la persona beneficiada
o periudicada por la acción.

Ana le hatej¡do una bufanda.

Expresa implicación afectiva Este niño no nos estudia nada.

Aporta intensidad a la expresión. Me he comìdo dos helados.

Los dativos de estas clases se pueden suprimir:

Ana ha tejido una bufanda.

Este nrño no estudia nada.

He comido dos helados.

lìtle¡,,r:rie:i i.ii';:ìn'ìati{:¿ile::, Eit {tlncio¡r tj¿¡ i:i¡t¡,;picrteÍì1ü inçlirectr"l

Pueden desempeñar la función de complemento indirecto las siguientes cate-
gorías gramaticales:

un s¡ntagma preposicional encabezado
por la preposición a

Los pronombres personalegátonos rne, te,le,
nos, os, les,se

Pedid permiso avuestros padres.

No se lo digas.

ACTIV¡DADE5

que has podido suprimin argument_ales ogþtosl
edåi6 **^tulog

(E rxpt¡ca de qué tipo es cada urìo de estos Ualivos:
@

y suprime, cuando sea Posible,
complementos indirectos de estas oraciones:

. Destina tu donativo a esta cuenta.

. Envié un mensaje a Julio.

. Este asunto no me incumbe.

Þ ¿Çómo son los complementos indirectos

(E ìå.nr¡ti., y clasifica los clqllyos de estas oraciones:

. Tê êstoV planchando la roPa.

. Ana se ha leldo tres libros.

. A Mónica tratádmela bien.

> ¿Cómo son los complementos que has localizado:

argumentales o adjuntos? ¿Por qué?

ffiUy en cada oración un d@o de distinta clase.

. He escrito un poema.

' Ha comprado dos videojuegos.

. Este h¡jo nuestro no duerme nada.

(B rscribe cuatro oraciones que contengan

un complemento indirecto'

Me bebí un batido de arándanos.

El loro no me come nada
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BANCO DE TEXTOS

Una extraña

Comió en tan mal puntó Tomás el membrillo que al
momento comenzó a herir de pie y de mano como si
tuviera alferecía, y sin volver en sí estuvo muchas ho-
ras, al cabo de las cuales volvió como atontado, y dijo
con lengua turbada y tartamuda que un membrillo
que había comido le había muerto, y declaró quién se
le había dado. La justicia, que tuvo noticia del caso,
fue a buscar ia malhechora; pero ya ella, viendo el
maì suceso, se había puesto en cobro, y no pareció
jamás.l

-l
Seis meses estuvo en ia cama Tonás, en los cuales se
secó y se puso, como suele decirse, en los huesos, y
mostraba tener twbados todos los sentidos, y aunque
le hicieron los remedios posibles, solo le sanaron la
enfermedad del cuerpo, pero no de lo del entendi-
miento; porque quedó sano, y ioco de la más extraña
locura que entre las locuras hasta entonces se había
visto. Imaginose el desdichado que era todo hecho de
vidrio, y con esta imaginación, cuando alguno se lle-
gaba a é1, daba terribles voces pidiendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se Ie acer-
casen, porque le quebrarían, que real y verdadera-
mente él no era como los otros hombres: que todo era
cle vidrio, de pies a cabreza.

Mrcurl or CsRv¡.¡rr¡s
El licenciado Vidriera (Novelas e.i entplare s)

ACT¡VIDADES

O ¿cOmo reacciona don euijote
ante su derrota? ¿A qué se
debe su reacción?

Gl rt canallero de la Btanca Luna

actúa con cautela y habilidad
para conseguir de don Quijote
su propósito.

¿Cuál es ese propósito? ¿eué
palabras le sirven para

ganarse la voluntad de don

Quüote?

Gl Rnaliza el lenguaje de tos
personajes y relaciónalo con
lo que sabes de la obra.

ACTIVIDADËS

fl ¿Que provoca la enfermedad de tomás?

¿En qué consiste su locura?

El rste fragmento pertenece a una de las Noye/as

ejemplares de Miguel de Cervantes, Ellicenciado

Vidriera. Su protagonista se vuelve loco al igualque
don Quijote.

Compara la locura de ambos personajes y di
qué parecidos y qué diferencias encuentras.

Gl Relaclona el contenido de este fragmento de
la novela con lo que afirma el propio autor
de sus Novelas ejemplares.

El más desdichado caballero de Ia tierra
El Caballero de la Blanca Luna ha derribado a don Quijote, quien se en-
cuentra magullado en tierra.

Fue luego sobre ély, poniéndole la lanza sobre la visera, le dijo:

-Vencido sois, caballero, y aun muerto, si no confesáis las condiciones de
nuestro desafío.

Don Quijote, molido y aturdido, sin aizarse Ia visera, como si hablara den-
tro de una tumba, con voz clebiiitada y enferma, dijo:

-Dulcinea del Toboso es la más hermosa mujer del mundo y yo eI más
desdichado caballero de la tierra, y no es bien que mi flaqueza defraude
esta verdad. Aprieta, caballero, 1a ianza y quítame la vida, pues me has
quitado la honra.

-Eso no haré yo, por cierto -dijo el de la Blanca Luna-: viva, viva en su
entereza la fama de la hermosura de la señora Dulcinea del Toboso, que
solo me contento con que el gran don Quijote se retire a su lugar un año, o
hasta el tiempo que por mí ie fuere mandado, como concertamos antes de
entrar en esta batalla' 

Mrcun' o¡ ceRve¡¡res
Don Quijote de la Mancha
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Comprueba lo que has aprendido
haciendo estas act¡vidâdes:

. Explica las características del
complemento directo e indi-
recto.

r Menciona qué categorías gra-
maticales pueden funcionar co_

mo complemento directo y como
complemento indirecto.

. ¿En qué tipo de oraciones po_

demos encontrar un comple_
mento agente? Comenta qué
es y sus características.

¡\{.- j i \.ri fl,¿¡ ii Ë !;

los complementos agentes.

Ese planeta fue descubierto por casualidad.
= La trama ha sido urdida por alguien astuto.
" Seremos castigados por nuestros errores.
" 'lll fuiste delatado por eila.
. El lanzamiento fue detenido por el portero.

þ ¿Puedes añadir un complemento agente a las
oraciones que no lo tienen? Explica tu respuesta
con ejemplos.

estas oraciones de modo que contengan
complemento agente.

. Elárbitro suspendió el partido.

" Él cometió aquellos robos de guante blanco.

" Te hemos perdonado ya.
. El gobierno ha decretado el toque de queda.

Þ Describe los cambios que has tenido que realizar.

Escribe oraciones con estos complementos agentes:

ffi of rì#rrlrli#rîtqrjtqi aräÊitti:

El complemento agente es aquel que realiza la acción en las o¡aciones
en voz pasiva.

son complementos agentes, por ejemplo, los que aparecen destacados en ras
siguientes oraciones:

Los premio.s fueron entregados ¡rr,rr. I;^s ç¡ttnacitn"r:s ¿Ultc¡io¡cs.
Ellos han sido úrajcionados ¡-lor.,su nrc-1oi- anriclo.

í"'- ü ¡ ;¡ ¡lfq:¡ ¡i ¡ t i {t¿l s,;l É} I c u rti 1: I e r.n e n t ri â g r. I i t e

El complemento agente (CAg) presenta estas características:
" El complemento agente es siempre un sintagma preposicional encabeza-

do por la preposición por.
^ El complemento agente equivale al sujeto de las oraciones activas.

los premrbs fu eron entre g ados ¡rrr' i,s cT tt,, t r t s rc s ¿rl fe,rir,¡l.ers, (Pasiva). e

CAg

l. r ¡.s c/¿r li ¿i c', ¡'c's a n te'r'i orcs e ntr e g aron ros premios. (Activa).
Suleio

- Al igual que el sujeto, er compremento agente puede estar omitido
Los premios fueron entregados.

Ellos han sido traicionados.

en cada caso dos oraciones que
correspondan a estos esguemas:

N+CD 
J N+CD+Cl I trt+ cng 'j

los complementos verbales y di de qué
clase es cada uno.

,. No me gustan esas pelícuias.

. Esas películas no son de mi agrado.

" rsas pelfculas me ponen enfermo.
, Detesto esas películas.

" Esas películas se me han vuelto odiosas.
, Esas películas las veo horrorizado.

" Esas películas lâs veo espantosas.
* Esas películas han sido dirigidas por mí.

j ¡0"11,
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Una revolución en el diccionario

Más voces, más acepciones, más americanismos, más debate

lexicográfico y ìingtústico, más matices, más, más, más..' La23."
edición del Dicciona rio de Ia Real Academl'a [.. .] se caracteriza por

sus impresionantes números (93000 voces, es decil 5000 más que

en la edición anterior de 2001; 100000 enmiendas, 200000 acep-

ciones...), pero también por sus pequeñas revoluciones, como la

de añadir la palabra cmalsonantel a ciertas voces rodeadas de

controversia social. [...]

Darío Villanueva ldirector de la Real Academia Españoìa] recurre
a una cita de Aristóteles para exponer la visión de la RAE: <La

palabra existe para manifestar lo conveniente y lo dañino, así

como lo justo y Io injustor. asería absurdo -añade Villanueva-
que el DRAE solo recogiese las palabras bonitas. [...] La lengnra es

de todos, también de quienes son menos sensibles y usan el len-
guaje para insultar>.

TEn¡lx¡ Cowsrsxla
<Una revolución en el diccionario>, EI País,15 de marzo de 201'4

ffi copia las afirmaciones correctas y corrige las falsas'

, La ediciÓn anterior tenía 2001 voces menos que la actual.

. El DRAE incluye palabras que se emplean para insultar.

.' Según Darío Villanueva. conviene recoger solo palabras bellas'

ffi gusca en el diccionario los términos voz, acepciony americanismo

y explica con tus palabras el significado que t¡enen en el texto'

ffi Rverigua con un diccionario cuál de las palabras de cada doblete es

patrimonial y cuá|, un cultismo' Después define doblete'

Diferenciar palabras
patrimoniales Q

y cultismos

Usar correctamente
palabras parónimas o

ldentificar el

complemento directo,
indirecto y agente

estrecho / estricto directo / derecho

ffi tnoica si estas afirmaciones se refieren a las palabras patrimoniales,

a los cultismos o a ambos:

' Son palabras del castellano formadas durante la Edad Media

' Son palabras que proceden del latín.

, Son palabras que no sufrieron grandes transformaciones'

- Son palabras gue se incorporaron tardíamente al castellano'

una oración con cada grupo de palabras.

' rayo - haya - cayÓ " âlroVo - valla - callado

# tdentifica los complementos de esta oración e indica sus clases'

oespués, sustitúyelos por los pronombres adecuados'

nan añadido la palabra (malsonante) a ciertas voces.

Ð

ffi fscribe tres características del complemento agente y ejemplifícalas'
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BANCO DE ACTIVIDADES

aùur h rg\om

€so

Explica justificadamente a qué función
corresponde este texto de Milagros

Pérez Oliva publicado en etpais.com

que designe
Escribe un sustantivo con el son ido LL

a las siguientes oraciones:
. Mihermana regala.

. El ayuntamiento retirará.

. El profesor ha explicado.

O covlurucActóN. Lee este fragmento perteneciente

B ,l ensayo Etaño de ta revolución, de Ltuís Bassets.

\f\rKñò
qnqn t^

"Li

delperiodismo

La rapidez se ha incrustado en nuestra cultura y
cadaveznos fiene más acelerados. ¿Il, n"roí_
rio ìr siempre tan nipido? En absoiuto, ;;; b
høcemos, incluso cuando no ,, n""rr*¡o.- lo
velocidad no solo se ha convertido en el princi-
pal elemento de competencía en granparte de la
organización productíva, sino que está colonï
zando tambíén las relacíones personales.

Los enormes cambios experimentados por los medios decomunicación, específicamente en el mundo drabe, son unelemento de explícacùín imprescíndible po* lo 
"o_prrr_sión de la llamada primavera.Ãrabe 

de iO I L f ... I Cuando
entran en juego los nuevos medìos globales, làs prcbtemas
se. desenlaysutaa adquìeren d.imr^¡an ¡rr"*oíional, sus _
citan solidaridødes y emulaciones y, lo más imponante, serompen las censuras y barreras.

) Escribe un texto que exponga los modos en los que
los medios influyen en la sociedad.

Þ Analiza los rasgos de lenguaje subjet¡vo presentes
en este texto.

.^^.
(F llxrco, tndica cuát de tas síguientes patabras

procedente del término latino opera es una palabra
patrimonial y cuál es un cultismo. Justifica tu respuesta.

> Eladjetivo cálido esun cuttismo procedente det tatín
cahdus. piensa y escribe una palabra patr¡moniat
derivada de este término latino.

Ql r-Éxtco. Escribe el sustantivo correspondiente a cada
una de las imágenes.

Þ Consulta en tnternet de qué palabra proviene cada
sustantivo. ¿Cuál es una palabra patr¡monialy cuál es
un cultismo?

lo que figura en cada una de las imágenes.

) Escribe una parabra parónima correspondiente a cada
uno de los sustantivos que has escrito y Oeflneta.

> ¿Qué relación t¡enen entre sí las palabras haya y hatta
para una persona yeísta? Justifica tu respuesta.

Añade complementos dírectos e indirectos

RAFÍA. fxplica la diferencia que hay entre unapalabra homófona y una parónima eon ejemplos.

Localiza los complementos directos de
oraciones y sitúalos antes del verbo.

t 
3J[iiåi:ï;ät::ïi#:oraciones anteriores sino o cnnnnÁrcA. convierte esra oración pasiva en activa

ì-.'g 
LIïERATURA. copia ros conceptos que correspondan a ra
mentalidad y a la cultura barrocas y coméntalos. ) Describe en térm¡nos lingüÍsticos los cambios que has

realizado.

. He comprado el pan en la pastelería.

. Entregaron los regalos a los niños.

Þ ¿Qué has ten¡do que añadirz ¿eué categoría gramatical
t¡enen las palabras que has añadido?

@ ureneruRA. Resume la visión barroca del mundo
y explica cómo se proyecta en la forma artist¡ca.

opera

EI fármaco fue prohibido elpor deMinisterio Sanidad

contraste

equilibrio
dinamismo

serenidad
armonía

desencanto
pesimismo

vital¡smo

17B

':;Ìlfr!,w..:



Spsróx IV
]O ESo B



BANCO DE TEXTOS

Una extraña locura <ß.crors rre \ t'€SÖ t
Comió en tan mal punto Tomás el membrillo que al
momento comenzó a herir de pie y de mano como si
tuviera alferecía, y sin volver en sí estuvo muchas ho-
ras, al cabo de las cuales voìvió como atontado, y dijo
con lengua turbada y tartamuda que un membrillo
que había comido le había muerto, y declaró quién se
le había dado. La justicia, que tuvo noticia del caso,
fue a buscar la malhechora; pero ya ella, viendo el
mal suceso, se había puesto en cobro, y no pareció
.iamás.

( S"ir meses estuvo en la cama Tomás, en los cuales se
secó y se puso, como suele decirse, en los huesos, y
mostraba tener turbados todos los sentidos, y aunque
le hicieron los remedios posibles, solo le sanaron la
enfermedad del cuerpo, pero no de Io del entendi-
miento; porque quedó sano, y loco de la más extraña
locura que entre las ìocuras hasta entonces se habÍa
visto]Imaginose el desdichado que era todo hecho de
vidrio, y con esta imaginación, cuando alguno se lle-
gaba a é1, daba terribles voces pidiendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se le acer-
casen, porque le quebrarían, que real y verdadera-
mente él no era como los otros hombres: que todo era
de vidrio, de pies a cabeza.

Et r i c e nc ia doytd.,."."Ti:iä::r:äffi:;

ACTIVIDADES

fl ¿cómo reacciona don euijote
ante su derrota? ¿A qué se
debe su reacción?

Ql rt canattero de ta Blanca Luna

actúa con cautela y habilidad
para conseguir de don Quûote
su propósito.

¿cuál es ese propÓsito? ¿Qué
palabras le sirven para

ganarse la voluntad de don

Quijote?

[l Rnatiza el lenguaje de los
personajes y relaciónalo con
lo que sabes de la obra.

ACTIVIDADES

O ¿que provoca la enfermedad de Tomás?

¿rn qué consiste su locura?

A Este fragmento pertenece a una de las Noye/as

ejemplares de wiguelde Ceruantes, H licenciado
Vidriera. Su protagonista se vuelve loco al igual que

don Quüote.

Compara la locura de ambos personajes y di
qué parecidos y qué diferencias encuentras.

f| nelaciona elcontenido de este fragmento de
la novela con lo que afirma el propio autor
de sus Noye/as ejemplares.

El m¿is desdichado caballero de Ia tiema

El Caballero de la Blanca Luna ha dercibado a don Quijote, quien se en-
cuentra magullado en tierra.

Fue luego sobre él y, poniéndole la lanza sobre la visera, le dijo:

-Vencido sois, caballero, y aun muerto, si no confesáis las condiciones de
nuestro desafío.

Don Quijote, molido y aturdido, sin alzarse la visera, como si hablara den-
tro de una tumba, con voz debilitada y enferma, dijo:

-Dulcinea del Toboso es la más hermosa mujer del mundo y yo el más
desdichado caballero de Ia tierra, y no es bien gue mi flaqueza defraude
esta verdad. Aprieta, caballero, la lanza y quítame la vida, pues me has
quitado la honra.

-Eso no haré yo, por cierto -dijo el de la Blanca Luna-: viva, viva en su
entereza la fama de la hermosura de la señora Dulcinea del Toboso, que
solo me contento con gue el gran don Quijote se retire a su lugar un año, o
hasta el tiempo gue por mí le fuere mandado, como concertamos antes de
entrar en esta batalla' 

MrcuEL DE .ERVANTES

Don Quijote de la Mancha
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La prosa barroca

@ roucaclóru ureReRle
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Los trârnposos, de Caravagg¡o. La
prosa didáctica y moral¡zante
barroca advierte con frecuencia a los
lectores de las trampas y engaños en
que consiste el mundo.

ACTIVIDADES

En la opulenta Sevilla [.. .] Lisardo [. ..1 servía y afectuo-
samente amaba a Laura, mujer ilustre por su nacimien-
to, por su dote y por muchos que le dio la naturaleza,
que con estudio particular parece que la hizo. Salía
Laura las fiestas a misa en compañía de su madre;

E prora didáct¡ca y de ficción

Prosa didáctica y moralizante

La prosa didáctica y moralizante vive en el Barroco un momento de esplendor
a causa del creciente interés por los problemas de la sociedad española.

Los autores barocos, preocupados por la miseria económica y la corrupción
política, se centran en la sátira y la caricatura de ìas costumbres. El estilo con-
ceptista es idóneo para el tratamiento de este tipo de temas.

Los limites entre la prosa didáctica y la de ficción no siempre son claros: muchas
narraciones barrocas contienen a un tiempo elementos ficticios y doctrinales.

Prosa de ficción

La prosa de ticción abandona poco a poco algunos de los subgéneros cultiva-
dos durante el Renacimiento, especialmente aquellos de tipo idealista como
la novela pastoril o de caballerías. Otros géneros de carácter más realista sí
tienen un desarrollo mayor. Los princípales son estos:

. La novela picaresca. Partiendo de los dos modelos del género (Lazarillo de
Tormesy Guzmán de Alfarache), los novelistas del xvr acomodan la novela
picaresca a ia desengañada visión barroca del mundo y a su estilo expresivo.

o La novela corta. Influida por los relatos italianos del Renacimiento y con-
solidada con las Noveias ejemptares de Cervantes, este tipo de novela trata
asuntos de amor y honor que involucran a las clases altas. Tiene ambienta-
ción urbana, Ia mujer participa activamente en la trama amorosa y el final
suele ser feliz. una destacada escritora de novelas cortas es María de Zayas.
De ella es el siguiente fragmento, perteneciente a Desengañas amoroasos,
que describe el marco ficticio en el que van a encuadrarse historias narra-
das, un recurso muy empleado por los autores del siglo xvn:.

se allegaban los alegres días de las carnestolendas, y en ellos se ha-
bían de celebrar sus bodas, que tenía gusto de gue se mantuviese
otro entretenido recrea. [...] concedida facultad para ordenarlo, se
dr'spuso de esta sue¡te: en primer lugar, gue habían de ser 1as damas
las que novelasen (y en esto acertó con la opinión de los hombres,
pues siempre tienen a las mujeres por noveleras); y en segundo, gue
los que retiriesen fhesen casos verdaderos, y que tuviesen nombre
de desengaños.

los rasgos piopios de la novela corta barroca presentes en este fragmento
las Noyelas a Marcia Leonarda, de Lope de vega.

apeábase de un coche côn tan gentil disposición y brío
que no solo a Lisardo, gue la esperaba a la puerta de Ia
iglesia como pobre para pedirle con los ojos alguna
piedad de la mucha riqueza de los suyos, pero a cuan-
tos la miraban, acaso o con cuidado robabael alma.
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E roncisco de Quevedo

-ådemás de uno de los grandes poetas del Barroco, Quevedo fue el más impor-

=rte prosista de sutiempo. En su producción se cuentan obras de muydiver-
*: tipo: satÍricas, festivas, políticas, religiosas...

OÐras

5:s dos obras en prosa más reconocidas son estas:

. ios Sueños, conjunto de relatos fantásticos en los que el autor se imagina
*n cliversas situaciones extremas, como el Juicio Finaly la muerte, o ante per-
s*najes que son objeto de sátira. La obra pasa revista a una galería de tipos
iumanos y caracteres, todos ellos reducidos por Ia burla del autor a ìa condi-
:ión de simples peleles, sin otra sustancia que sus propios vicios o defectos:

Y llegando a una cárcel oscurísima oí grande ruido de cadenas y
grillo+ fuego, azotesy gritos. Pregunté auno de los que allí estaban
qué estancia era aquella y dijéronme que era el cuarto de los que

<¡Oh, quiénhubiera!>.

-No lo entiendo -dije-. ¿Quién son /os de <<¡Oh, quién hubiera!>?

Dijo al punúo:

-Son gente necia que en el mundo vivía mal y se condenó sin enfen-
derlo, y ahora acá se les va todo en decir rc¡Oh, quién hubiera calla-
do! ¡Oh, quién hubiera favorecido al pobre! ¡Oh, quién no hubiera
hurtadoltl.

" La l{istoria de la vÍda del buscón Ilamado don Pablos, perteneciente a

,e novela picaresca. Pablos, hijo de un ladrón y una bruja, narra en primera
persona su vida, repleta de mezquindades, humillaciones y delitos, al hilo de

ios cuales Quevedo traza un retrato demoledor de la sociedad de su época.

Pablos es un pícaro astuto y amoral que no duda en delinquir, por lo que

Termina huyendo de la justicia.

tstÍlô
Su prosa se caracteriza por el ingenio y el humor. Emplea la hipérbole, la ironía
y todos los resortes del lenguaje para elaborar un continuo juego de pala-
bras en el que los sentidos se multiplican y la realidad queda distorsionada.

Quevedo maneja unvocabulario amplÍsimo con numerosos neologismos crea-
dos por éI. Con frecuenciajuega con el significado de frases hechas, asignán-
doles un nuevo sentido o situándolas en contextos que resultan cómicos.

ACTIVIDADES

este fragmento del Buscón y comenta el estilo de la prosa

Quevedo basándote en él

Él era un clérigo cerbatana, largo solo en el tatle, una cabeza pegueña pelo ber-

mejo (no hay más que decir para guien sabe el refr¡án), Ios ojos avecindados en

el cogote, que parecía que miraba por cuévarrog tan hundidos y escuros que era

buen sitio el suyo para tiendas de mercaderes; [...] las barbas descoloridas de

miedo de la bocavecina, que, de pura hambrg parecía que amenazaba a comér-

selas; Ios dientes, le faltaban no sé cuåntos, y pienso que por hoìgazanes y vaga-

mundos se los habían desterrado; el gaznate largo como de avestruz, con una
nuez tan salida que parecía se iba a buscar de comer forzada de la necesidad.

EDUCACIÓN LITERARIA g
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BANCO DE TEXTOS

\i. u\ti' $,õ Á' u,t 5 'd e.o {l
Una

Comió en tan mal punto Tomás el membrillo que al
nìomento comenzó a herir de pie y de mano como si
tuviera alferecía, y sin volver en sí estuvo muchas ho-
ras, al cabo de las cuales voìvió como atontado, y dijo
con lengua turbada y tartamuda que un membrillo
que había comido le había muelto, y declaró quién se

le había dado. La justicia, que tuvo noticia del caso,
fue a buscar Ia malhechora; pero ya ella, viendo el
mal suceso, se habÍa puesto en cobro, y no pareció
jamás.

Seis meses estuvo en la cama Tomás, en los cuales se

secó y se puso, como suele decirse, en los huesos, y
mostraba tener turbados todos los sentidos, y aunque
ìe hicieron los remedios posibles, solo le sanaron la
enfermedad del cuerpo, pero no de lo del entendi-
miento; porque quedó sano, y Ìoco de la más extraña
locura que entre las ìocuras hasta entonces se habíaÉ
vist{maginose ei desdichado que era todo hecho de
vidrio, y con esta imaginación, cuando alguno se }le-
gaba a é1, daba terribles voces pidiendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se le acer-
casen, porque Ie quebrarían, que real y verdadera-
mente él no era como ìos otros hombres: que todo era
de vidrio, de pies a cabezaJ

MrcuEr- te CcRvA¡¡L'ES

El licenciado Vidriera (lVovelas ejemplares)

ACTIVIDI\DES

fl ¿cómo reacc¡ona don Quijote
ante su derrota? ¿A qué se
debe su reacción?

El rtcaOattero de la Btanca Luna

actúa con cautela y habilidad
para conseguir de don Qu¡jote
su propósito.

¿Cuál es ese propósito? ¿Qué
palabras le sirven para

ganarse la voluntad de don

Quijote?

O enaliza el lenguaje de los
personajes y relaciónalo con

lo que sabes de la obra.

fl ¿que provoca la enfermedad de lomás?

¿En qué consiste su locura?

tl rste fragmento pertenece a una de las lvove/as

ejemplares de M¡guel de Ceruantes, EI licenciado

vidriera. Su protagonista se vuelve loco al igual que

don Quijote.

Compara la locura de ambos personajes y di
qué parecidos y qué diferencias encuentras.

Gl nelaciona el contenido de este fragmento de

la novela con lo que afirma el propio autor

de sus Nove/as ejemplares.

El más desdichado caballero de Ia tierra
El Caballero de la Blanca Luna ha dercibado a don Quijote, quien se en-
cuentra magullado en tierca.

Fue luego sobre él y, poniéndoÌe la lanza sobre la visera, le dijo:

-Vencido sois, caballero, y aun muerto, si no confesáis las condiciones de
nuestro desafío.

Don Quijote, molido y aturdido, sin alzarse la visera, como si hablara den-
tro de una tumba, con voz debilitada y enferma, dijo:

-Dulcinea dei Toboso es la más hermosa mujer del mundo y yo el más
desdichado caballero de la tierra, y no es bien que mi flaqueza defraude
esta verdacl. Aprieta, caballero, la lanza y quítame la vida, pues me has
quitado Ia honra.

-Eso no haré yo, por cierto -dijo et de la Blanca Luna-: viva, viva en su
entereza la fama de la hermosura de la señora Dulcinea dei Toboso, que
solo me contento con que eì gran don Quijote se retire a su lugar un año, o
hasta el tiempo que por mí le fuere mandado, como concertamos antes de
entrar en esta batalla' 

MrcuEL nE cEnve*rEs
Don Quijote de la Mancha

ACTIVIDADES

''b*
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Edición de El cr¡t¡cón ilustrada por

Antonio Sauraen 2001 con motivo
del lv centenario del nacimiento
de Baltasar cracián.

Da respuesta a estas preguntas:

r ¿Qué dos grandes clases se
pueden establecer en la prosa

barroca? ¿Qué rasgos caracte-
rizan a cada clase?

r ¿Qué géneros son los principa-

les de la prosa de ficción?

Exam¡na tus conocimientos desa-

rrollando por escrito estos temas:

. La obra en prosa de Quevedo.

. La literatura de Gracián.

ACTIVIDADES

Q rce este frâgmento de El crit¡cón,de Baltasar Gracián.

Has de sabeç pues, que el hombre entraen este teatro de

tragedias liorando. Desnudo llega y desnudo sale. que

nada saca después de haber servido a tan ruines amos.

Recíbeìe aquel primer embustero, que es eì mundo.
Ofuécele mucho y nada cumple. Dale lo que a otros quita,
para volvérselo a tomar, con tal presteza que lo que con
una mano le presenta con la otra se lo ausenta, y todo
para en nada. Aquel otro gue le convida a holgarse es el

Gusto, tan falso en sus deleites cuan cierto en sus pesa-

res. [...] Llega la salud que cuanto más le asegura más le

miente. De suerte que, si bien se nota, todo cuanto hay se

\ur,roro -. bo[\o..o,À Gouqlri . ({.Å0^$ ${ g. Tù ßo

E e"nasar Grac¡án

Las obras en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) tienen un fin didáctico.
Abordan temas típicamente barrocos: el contraste entre apariencia y realidad,
los engaños del mundo, la fugacidad de la vida, la fortuna y la fama, etcétera.
Tödos estos motivos conforman una concepción desengañada y pesimista del
mundo, visto como una interminable sucesión de miserias, peligros y ace-
chanzas, de las que el hombre cauteloso debe precaverse.

Obras

Entre sus libros destacan los siguientes:

c EI héroe, tratado político en el que propone un ideal de príncipe cristiano.
Tiene una finalidad práctica, ya que pretende ser un modelo de actuación
para los monarcas.

o Orácuto manual y arte de ptudencia, ohrra compuesta por aforismos que
busca mostrar al lector cómo actuar de forma juiciosa en un mundo donde
reinan la amenaza y el engaño:

Hombre de gran paz,hombte de muchavida.
Para vivin dejar vivir.

El día sin pleito hace la noche soñolienta.

. EI crÍticón, novela alegórica, marcadamente pesimista. Cuenta las peripe-
cias de Critilo, hombre maduro y desengañado que emplea la razón, y el
joven Andrenio, que representa la inocencia. Juntos realizan un viaje sim-
bóIico que finaliza en la isla de la Inmortalidad. EI viaje permite a los perso-
najes entrar en contacto con todo tipo de ambientes, que el autor critica
desde una perspectiva moral.

Estilo

El estilo de Gracián es sintético, con oraciones cortas en las que frecuente-
mente se suprime el verbo y en las que apenas hay adjetivos. Gracián defiende
la brevedad y la densidad conceptual de la prosa: decir mucho con pocas pa-
labras. Es, por ello, un gran cultivador del conceptismo. La siguiente afirma-
ción deja claro su gusto por Ia concisión:

Lo bueno, si breve, dos veces bueno; y aun lo malo, si poco, no tan ma\o.

burla del miserable hombre: el mundo le engaña la vida

le miente, la fortuna le burla, la salud le falta, la edad se

pasa, el mal le da priesa, el bien se le ausenta, los años

huyen, los contentos nollegan. eltiempovuela lavidase
acaba, Ia muerte le coge, la sepultura le tragä" la tierra Ie

cubre, la pudrición Ie deshace, el olvido le aniquila: y el

que ayer fue hombre, hoy es polvo, y mañana nada.

Þ Relaciona el contenido deltexto con la visiÓn

desengañada del mundo propia de la época barroca.

> Comenta los rasgos de e$ilo de la prosa de Gracián

que pueden identificarse en el texto.
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ica Gracián. Sale a la luz en

,5. Gracián y otros prosistas del Barroco

Se ha subrayado alguna vez [Romera-Navano:
Gracián: C, 30] que los r€cursos retóricos empleados
nuestro autor aproximan su prosa a la de Guevara, de
misrna forma que su concisión la acerca a Tácito.

5.2.6. Libros formativos

5.2.6.1. "El héroe"

Es la primera obra que publ
Huesca en 1637 y en este mismo año se llevan a cabo
ediciones, de las que no ha llegado a nosotros ni un
libro. Los ejemplares más antiguos que consel'vamos son

los de las otras dos ediciones de 1639. Contamos con un
manuscrito autógrafo. minuciosamente estudiado por
Coster [Gracián: ill], y Romera-Navar-ro l9uHl' que con'
tiene una primera redacción de la obm, notablemente
distinta de la que publicó.

La edición de 1637 iba dedicada al rey Felipe IV -no
así la de 1639- y a l-astanosa. que había sido el gran
protector de la empresa. Firma con el seudónimo de
Lorenzo Gracián.

Se divide en veinte "primot'es"t en cada uno de estos
capítulos nos habla de las distintas cualidades que deben
asistir al hombre ideal. Ni que decir-tiene que la palabra
ohéroe,' no debe tomarse en la acepción habitual de ser de
naturaleza superior, protagonista de grandes gestas, sino
que apunta hacia aquél que sabe triunfar en el trato social.
Es, pues, un manual de conducta. Dice Gracián [Oc' 5]:
*Emprendo formar con un libro enano un varón gigante,'.
Incita a la prudencia y a la discreción, ponderando el
ingenio, la inteligencia y el buen gusto.

La primera norma que dicta Gracián (I) es que el héroe
debe mostrar "incomprehensibilidades de caudaln, es de-
cir, ser cauteloso y no dar a conocer desde el primer
momento todas sus posibilidades, no permitir que los
demás le penetren hasta el fondo. Ha de procurar también
disimular sus sentimientos y no dejarse arrastar por impul-
sos pasionales (II), desamollar al máximo el ejercicio del

298

-5.2'6' Libros formativos de Graciiin

entendimiento (llt) y <le la voluntad (lV)' mostrar,en todo

momento que posee bu"n gutto (V)' conseguil' la "emt-

nencia en lo mejot-" (üt) i' íun m¿t' ser el primer-o dentro

ä:'ä;;ì;;¿'i' tvll)' bebe acometer sólo aquellas em-

presas en las qu" pu"iuît¡""t'i (vIII)' tlescubrir cuál es

,.rr cualitlad esencral ;;;t;;;;'ì; adecuadame¡1s (lX)'

ä#îlillr;-;'ì; to'iunu nntes de actuar (X) v no harse

äiïii"-J;;áã i" n;"n" tle cat'a (XI). Tiene que sel capaz

de sanarse tu u"neuoË"Ëú tf" 1" 
gente (Xll)' pat'a lo cu¿tl

es ãsencial et -a"'p"ioî ' åi ¿"tit'ltt gracia v bizartía en el

obrur y el decir (xiTii'"i;;îi¿n-o-"u" pót""t <19tur1l

imDerio,, para hace'ä'obeiecer (XlY]-,t 'simpatía su-

iliiäî'' ixül: P;;" no t"ãt en la monotonía ha de t'enovar

continu¿rmente su grandeza con nue-vas.acciones (XVI)'

Esto se consigue t;;;; t" ;;za de 'toda prenda' sin

afectación" (Xvlt) vï';; tõ¿;-ãi emular las ideas de los

erandes modelos, "t'"átt"t-11tfo¡e 
con imitarlos' stno

íorzándose "n 
,up"tä'iäî'iiüütt' P"l?^:" convertirse en

blanco de la envidia ajena es conveniente permitirse al-

euna falta l"n" qu"o * ü*t";;ä la' cuulidades (XIX)'

õoncluve exaltantlo "i";d;;lo 
virtu<t' superior a cual-

qui"t oito ado'no tää'otur 
impticaciones políticas -y se

La obra tlene

"ruåJ"äi'ä'";;;;"ä;j;fis;ü 
<lel rev' Del Hovo [pror'

Gracián: oc' pâg' l***tl íubraya sus analogías con El

Príncipe de tvt'q'qurÀviló v afirma que oEl Hért¡e es un

Prítt<'ipe católico y 
'il;"' 

escrito pòf 
.un 

jesuita español

del siglo XVll sin ö:á;; nunca de vista su modelo"'

Et héroe p'"'"niu la convivencia humana como unas

relaciones ¿" po¿t'l] E; esir lu-cha cualouier hombre' no

sólo el gobernunt",'ir' dt.;i;+itar su..caiacid'ad rle ItTl:
ä;b':; i"i ¿"åå'i v nä ae evitar a toda costa ser

äo,ni'nJ;- ñãnã¡o äu'á v puntu,ot*:it" el estado de ten-

sión en que vrve ä't'ónìot" barroco' acosado por el

entolno social y folt' 
"titu"tu'-as 

de poder' siempre en

suaLOia fi'ente al mundo extertor'
- Gran patte de l"t;j";;l;i que utiliza están tomados

de otros autoresl fundamentálm"nte de Plutarco y

Erasmo. Destaca 
'"r i"n":ä' JË'dos obtas italianas: Defri

m e m o r u b i I i a u p "i 
"''" " 

¡aäi'"1 ¡u t' 
"t 

ã 
" 
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COTVIPETENCIA LECTORA
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x touumufu. tn tQnç ,.(+tirr, ct,t I Siéntate aquí chaval
Cuando el periodismo aún se parecía al periodismo, y
eras un redactor novato que pisaba por primera vez lâ
redaccióry había dos personajes a tos quà mirabas con
un respeto singular; mayor que el que te inspiraban
los redactores jefes en mangas de camisa con tirantes,
o los grandes repofteros con firma en primera página,
a cuyas leyendas soñabas con unir un día fa tuyalloÁ
dos personajes a los que más podía respetar un joven
periodista eran el corrector de estilo y efredactor vete_
rano. El primero solía ser un señor mayor con la mesa
cubierta de libros y diccionarios, encargado de revisar
todos los textos para detect". 

".ror.. ortográficos o
gramaticales antes de que se convirtieran en plomo de
linotipia. A veces, a medio redactar un artículo, te levan_
tabas e ibas a plantearle una duda. Solían ser cultos,
educados y pacientes. A uno del diario pueb,lo _lamento
no recordarya su nombre- debo desde 1gZ3 un truco
para no equivocarme nunca, después, al manejar
debe y debe de. Cuando es obligacìón, me dijo, pon
siempre debe. Cuando es suposición, debe de.

!f otlo personaje era el redactor veterano. El primer
día de trabajo, cuando te internabas entre aquel in-
cesante tableteo de máquinas de escribir y tetetipos
mirando en torno con aire de parvulito desamparado,
siempre había un fulano de cierla edad, sonrisa fatiga_
da y ojos vivos, que señalaba la mesa que tenía al hdä y
decía: nSiéntate aqui chavabr. AsÍ lo hacías; y de éL en
los siguientes días y meses, aprendías sobre tu oficio
más que cuanto escuelas de periodismo y universi_
dades podían enseñarte jamás. Solía tatarse de pe-

riodistas curtidos en la redacción; hombres en su
mayor parte, aunque no faltaban mujeres. Anónima
infantería, toda ella, sin demasiado futuro. Veteranos
maduros, desprovistos ya de ilusiones o esperanzas,
seguros de que su carrera profesional no iría mucho
más lejos de aquella mesa y de la desvencijada Olivefii
que había encima. Conscientes, a esas alturas, de que
nunca llegarían a red.actores jefe, y tal vez ni siquierã ajefes de sección. Ese periodista veterano solía sår poco
gregario, vagamente cínico, con un punto de simpá_
tica misantropía. Respetado por todos, aunque â me_
nudo se mantuviera algo aparte de los compañeros
que aún tenían ambición y esperanza. y tú intuyen_
do que era precisamente él quien poseía las clavei det
oficio, la experiencia y las certezas que te faltaban, te
dejabas adoptar con aplicación y respeto, procurando
hacerte digmo de su estima. Aprendiendo a la vez de
sus conocimientos, su cinismo y su ternura. yéndote
luego de madrugada, aì cierre de la ediciórt a tomar
con él un café y formu_lar las preguntas oportunas para
hacerle hablac y contarte. para escuch".ãu 

"r., 
bocà tos

secretos fundamentales del oficio y de ta vida. y él lo
hacía con gusto, cómplice, generoso como si tu futuro
empezase exactamente aìlí donde terminaba el suyo.
Contagiándote el amor por el oficio, la fiebre que en sujuventud tuvo, y que al hablar le afloraba todavÍa, pese
a los desengaños, en las palabras y la sonrisa. y et Oía
que, al fin, firmabas en primera página, te miraba or_
grulloso como un padre miraría a un hijo, o un maestro
a un alumno aventajado. Sabiendo que tu triunfo tam_
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bién era suyo.t no en

Ni corrector de estilo, ni viejos maestros con la clave

del gran periodismo en los ojos cansados. Ni siquiera
quedan apenas redacciones. Los tiempos cambiaron
mucho las cosas, tos periódicos de papel mueren des-

pacio,las ediciones digitales sustituyen a los grandes

rotativos que antes se apilaban en los quioscos -edi-
ción especial: Franco ha muerto-, y los propietarios de

medios informativos, prensa, radio y televisión, hace

tiempo jubüaron a esa clase de gente. Nadie quiere co-

rrectores de un estilo que no importa, y que además se

consigue gratis, aunque de manera torpe e imperfec-
ta, con los correctores informáticos. Tampoco hacen

falta, ni conviene tenerlos cerca, molestos veteranos

pendientes de una pantalla de ordenadoq nutridos con

notas de prensa y mediante Internet, que ni siquiera

duran allí lo suficiente para enseñar al joven que los

sustituirá en el periodismo superficial e irresponsable,

al que nuestro tiempo nos condena. Sin nadie que el

primer día de trabajo, al señalar una mesa cercana y

ãecir asiéntate aquí, chavall,le abra gieneroso, desinte-

resado, las puertas del que en otro tiempo fue el oficio

más hermoso del mundo.

ARruRo PÉnrz-Rnwnre, enXL Semanal
(Adaptación)

,*"r(n $o

que abran los ojos a la
ra exigen las emPresas

carne de cañón barata que aho-

: jóvenes becarios maì Pagados,

Comentario de texto

contesta.

r ¿Qué dos personajes respetaba el periodista?

. ¿Cuál era la misiÓn de los correctores de estilo?

¿Qué los caracterizaba?

r ¿Qué solía decir el periodista veterâno al novato

en su primer día de trabajo?

. ¿CÓmo miraba el redactor veterano al periodista joven

que firmaba su Primera Página?

fá'ù eltexto se citan, además de tas de corrector de estilo
\q redactor veterano, otras categorías profesionales propias

delperiodismo.

Menciona dos de esas categorías y explica en qué

consisten.

( Gl ¿hue herramientas informáticas menciona elautor
\---áf final deltexto?

) Explica si el autor considera positiva o negativa

la aportaciÓn de esas herramientas. Apoya

tu respuesta con citas del texto.

Estructura

6hr..s que este texto refleja ta opinión del autor

\-^/es una exposición objetiva de un hecho?

Þ Explica por qué este texto es argumentativo.

Debes aducir ejemplos que justifiquen

tu respuesta.

Q rste texto presenta tres partes. lndica las palabras

iniciales y finales de cada una de ellas.

Est¡lo

los adjetivos que sirven para caracterizâr

redactor veterano.

ambicioso ' egoístao JOVêÍì I

. ilusionado ' respetado ' desencantado

. cínico . generoso ' optimista

@ rxplica qué encuentras de particular en la expresión

<simpática misantropla>' ¿Sabes qué nombre recibe

ese recurso estillst¡co?

habla de <anÓnima infantería> para referirse

los redactores veteranos. ¿a qué ámbito léxico remite

la palabra infantería?

Þ Localiza en eltexto otra metáfora de tipo militar

Y explica qué significa.

fñ urror emplea en varias ocasiones la segunda
Vpersona delsingular.

¿A quién se está refiriendo con ella? ¿Qué efecto busca

con el uso de esta persona gramatical?

Valoración

@ pann PENSAR. Resume la opiniÓn del autor sobre la

.'.ì situación laboral de los jÓvenes periodistas en la
@ 

actualidad. Después, di s¡ estás de acuerdo o no con el

autor y argumenta tu respuesta.

@ ¿cómo define el autor eiperiodismo al final del texto?

Þ Escribe una reflexiÓn sobre la naturaleza nostálgica

de este texto'

Gomprensión

G

iRì

r ! !-!!ll illiiiiilillil!
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l(s\r&û qù\.ñùuÒ.K q\sr\
bién era suyo.¡Ya no haygente asi en ìas redãceiimes-
Ni corrector de estilo, niviejos ma€sFos con la clave
del granperiodismo en los ojos cansados. Ni siquiera
guedan apenas redacciones- Los tiempos cambiaron
mucho las cnsas, los periódicos de papei mueren des-
pacio, las dici.ones digitates sustituyen a los grandes
rotativcs qTr€ arrtes se apilabenen los quiosccs -edi
ción espciat: Frar¡ca har mumtæ-; y Ìcs propie*rio* de
rnedios inforsrativos, pr€rrsa, radio ytelevisión, hace
tiempoþbilaron a esa clase de gente. Nadie qlÌi€recû-
rrectores de unestilo que noimporta, yque además se
consigue gralis, aunque de manera torpe e imperfec-
ta" con Laç csrrec[ores ir.rformåticos. Tampoco hacen
falta, niconv.ieae tenerlos cer€â, molestos veteranos

Comentario de texto

que abran los ojos a la carne de cañón barata que aho-
ra exigen las empræas: jóvenes :becarios rnal pagados,
pendierrtesde trla parrta*a de ordsradoç nutridos con
notas de prensa y mediante InterneL que ni siquiera
duran allí to sr¡ficiente pãra enseñar al joven que los
sustituirá en el periodismo zuperñcial e irresponsable,
al que nuestro tiempo nos condena. Sin nadie que el
prircer rìía de lrúaio, a[ seña]ar t]na mesa cercana y
decir <ciéntate quí, cÈravab, ie abrs gieneroso, desinte-
resado, las FìErtas del que en otrc tiempû fue eI oficio
más hermoso delmundo.

Anruncl PÉnsz-R*Exre, en Xl Semanal
[Adaptacién)

ß0u

Cornprension

¿Que dos peßûna¡es mpetaba el periodisúa?

. ¿Cuål era Ia misién de los correctores de estilo?

¿Qr.É loecar¿ærjz¿ba?

. ¿Que sûib dæir S pericdisÞ rffierano al r*s¡ato

en su primer da de tratrrid'

" ¿Córm miraba el redâctor \retÊmrn alperiodim iown
qr¡e *rmaM su Brinera pagina?

et TeKo se ciÞn adenÉs de las de correclor de estílo

ìceterä&û, esæ c*qgríaÊ gofesionales proÞias

del,pÊriodisrflo-

Menciona ffi de esas cæe8ori¡F y explba m qP
corsisten-

,@* herramientas inturmáticæ rræneiona et autor
al final det t$co?

> Ðdb si d Ëfi.rþr æfls¡kâ m¡thæo aegÐûi€

ïa aportaciur & esas he¡rarntffiæs. Åperå
tu respuæta con cÌtas det textû'.

Estructura

{Íæ€#æfitur€ff€¡ã k Wffii dd a{ttor
es trr* e*pæici&t @¡ra de ct{t heefìEÉ?

) Expliæ pr qué estetexto es argm€ntâtilo.
Ðebes ad.¡cir gemplûs que iustiftquen
turesF.æsta

tl nsæ e¡æ Fæerbtre* Þæteå. ud¡ca las @æ
inicåd* y.fmaþs de æ ffi{a de €lþÊ.

Estilo

Cd'¿*m* los adþtivos que sirven pam caracterizar

d re&ctorveteråno-

r jureï . aïbhigffi

' ilusionado . rcspeÞdo

. CíniCO r gt19t060

r efrÐista

o desencantado

r optirnistâ

0 rxg*cä ç¡é e*s¡er¡tras de ptrticåJbr en la expresiÓn

asirnp*t¡ca rnisæ*ren*æ¡" ¿S& +¡ê rwr¡bre recibe

ese recr.rsp s,lf,ístiæ?

autCIrhabla de ranÓnima ir¡þnærí¡ap para referirse

los redactores veteranos. ¿Å qtlÉ amblto léxico remite

la palabra infanterla?

> Loælizå sn elæxtü otra metáfura de tipo militar

y explica qué signiFca.

autü.emplea en væiasocasisres la segunda

pelsona del singrlar

¿A+¡É|flse€Éárefs*xdo ssr€$a? ¿Qué efecto busca

coe el u* #e*¡WsÉts grer#?

valoración

@ ennn PEN5AR.Resume Ia opinìÕn dela¡rtorsobre la

'1ì 
sltuaclæ låNat de kþrrenes periadistas en lae 
¿cü¡aftlad- gËffJss, d¡ si esms de ac¿nr& o no con el

auþryægßsrffia¡lHñËffi.

O ¿ce.r¡o ffire d æ¡þr d gbd¡sn d M æl texta?

) Esc¡ibe una reTle<ion sobre la nahlraleza noslálgica

de esfe texto-

a
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BANCO DE TEXTOS

$ng,¡, ttul t,(So
Una a

Corrrió en tan maÀpunto Tomás el memtrriilo que al
mornento comenzó a herir de pie y de mano como si
tr-rr.'iera alferecía- y sin vcllver en sí estuvo muchas ho-
ras, al cabo de las cuales volvié como atantaclo, ]¡ düo
con lengua tu.rtraela y Tartamudã qus un rnembrillo
que hab{a com,ido }e habia muerfo, y declaré quién s,*
le había dado. La justicia, que tuvo naticia del casrr,
fue a buscar ia malhechora; pero ya etla. viendo el
mal suceso, se hahía puesto en cotrro, y no pareció
jamás.

Seis meses estuvo en ia c¡ama"lu-mås, en krs cuales se
secó y se puso. como suele decirse, en los huesos, y
mostrabatenerturbados todos los sentidos¡ y âunque
ie hicieron los remedios posih"les. solo le sanarcn la
enfe¡:medad del cuerpo, perû no cle lo del entendi-
rrdento; porqu€ qr*edé sanû, Ji loco de la más extrana
locura que entre las locuras hastâ: eûtcn,ies se había,
visto. Ir,ragfutrrse el des¡fichado que era todo hecho Ce
vidrio, y con esîa imaginacíón, cuando alguno se lìe-
gaba a é1, daba territ¡ies r¡oces picüendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se le.acer-
casen, porque Ie quebrarian" que real ¡¡ rrerdadera-
mente él noera cûmÐ los otros hcmhres: quetoda era
de vidrio,. de pies a cabeza.

M¡ctut. nE Cgtrr¡RÀnr-s
El licenciado Vidriera {Novelas ejemplaresJ

ACTIVIDAÐES

O ¿Cóffis reûcclma don Q'liiote
antesuüerdta? ¿Aquése
debe su reacción?

t
Gl g ca¡anero de ta Btancâ Luna

actúa con car"rtela y habilidad
para conseguir dÊ don Quriote
su propósita

¿Cuál es ese propósito? ¿Qué
palabras le sirven para

ganarse la uoluntad de don
qr¡þþ?

$ xraltza O þr€rcaie.de bs
prwtaiesy¡etacifunþcon
h¡q.estu&la&a

ACTTVIf}AE}ES

t ¿er¡e prnv*a. la enfenrredd deÏ$rnas?

åFls#.eÈm{sÞsi"ì þütrâ?

fi| es¡e lryrrectn æTlstèæ a ir,ra de {assûadas
qb* es de *Sguet deCe*ør@ ú firwrciñ
v*Éler*- sl pchagon'sÞ se u¡&e loco d {guial qæ
don QuÍjoÞ.

Cornga.h bcura de arnhs, prsæafæ y di

rye earer*Aæ y q¡é ffiræna¡æ aailËntffis.

E macmma et ænæfüås.&.esê trffinenb.#
h now* w¡ þ *s a*lr*e+ FflâSùã aÊËff
de stß fi*orcffi etsfieúäres.

EI más desdÍchado caballero de Ia tiema

Èl Caùailero de ia Blanca Luna ha derrílsado a don ûug'ofe, qui"en se er
cuen&:a magladkda en tierra-

Fue luego sobre él y. poaiéndole ia lanza sr: re !a ç'rsera, le d!jo:

-ì/encido sois. caballer¿, y aun muerfo. si no confes¡iis las condiciones c

nuestro desafío-

Don Qu{iote, molido y aturdicir¡, sin alzarse la visera, coma si hablara de;

tro de una tumlra, üon rr-rz debilitada y enferena, dijo:
*Ðulcinea del T.aboso es la más herrnosa mt{er del raundo y yo el rn;
desdichado caballera de la tier,"a, y na Ês lrien que rni fle,queza deftaur
esta lerdaC- Apfle,la c¿l,rallera la lanzaS quítarre la r{da, pues me hr
quitado la honra. IJ
-Eso no haré yoþor cierto -clijo el de la Blanca Luna-: r'iva. viva en :

enterÈza la {arna de la herrnosur-â de la señc¡ra Ðulcinea deì Toboso, qr

solo me ccntentc con que el gran dcn Quijate se retire' a su lugarun ;*ñc,

hasla eliierntlo qu€ por rní le f,uere rnandado, comÐcûntertamos antes i

entrâ'eû estâ Lratalia' 
Mrçuel os .ERVAN,T

ìrrrr íJuiinlr: el; 1*N/f¿+.nt:
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E tr þnguaie y el texto periodístico

EI lengurajepeirndísÊiea es, eÞ çr* se eüryÌ€*trltro*r*edbs ds *æ,,rni-cacié:r para .treao'il,--'itir- ¡o irrr*rp.etar ¡ss hecu$s r*e ¿¡ctua{idd-

Para conseguir inf,ormar y mffrte$€r eI ùrterés ere ros rectores, er texto ¡reric_dísticn debe lener estas tr€s p:ropiedades:

' clarida'I' Para transrnitir una visién clara de los *rechos se ernplea un le¡¡-gnraje con palabras y oraciones sencillas.. cr¡a¡rlc eq necesario in¿lurr untecnicismc¡ suele ir explicaclo a cnntnuaciån.

' concisién. Er ienguaje periodistico debe ser breve y concìso para que eììectoì'capte ra idea deforrna rn¡nediata. Es frecuenfe *i **pr"., ce ra eripsis,especialmente en los titulares-
e At¡activo. Er renguaje penodístico iiene.un estiro rágü y dinámico para queeì texto ¡esulte amenû al lector:

El ror ténercs periodíst¡cos
tr'os géneros penr:dísticcs se crasüican e* Ê¿nción de ra intencién comunica_tiv'a dei'emlsor- Así *..sten T¡es grande gnryoç de génenrs periodrsticos:

Géneros informativos
En ellos la intencion es inf<¡r.¡¡ai'rnediante la exposicién objetiva de loslreciros. Los clos princþares géneros iníormativos sr¡n la noticia y el reportqle.
" ra nodsia informa de modo *ncil}o ¡.rprecis¿r sch*e *rgún hechr de actua-Hdad- En la,esÐuctura de r,a noticia se pueden disthguir kes par"ces: er tiü¡_trar, que presenta:er tema cre ¡ncdo co¡icer¡sad,*:; n Ãtra¿r¡ra. que sintetizalos datos importantes; yel.trrex.¡ro de lan<¡ücta que ampiía Ia inforrnación.
' Ël .eport4ie es u.na ampriación de ra noticia: aclemás c{e narrar he.chos, seexplican detalla¿larnente las circunsfansras.

Géneros de opinión
Pretenden influir en ra opinión det lector¡¡,rediante ra argærnen&ción súþ_tiva. A este tipo de géneros perteneren el articulo v *r äritolr¡-
' El a.tísulo.expresa ra opinién del auior mediante un esrilo ribre y personar,

ce,l'c.arlo al lengu4ie literario-

' .EÌ erlítorial refleja tra línea ideotógica y las opiniones .der periécico dondese publica. Prese¡ta un estiio iurp*:sanal yp.à.iro, ade.nái, nova firmado.

Géneros mixtos

Presentan al mismo tiempc rasgros propios de Ia informacrén y de ia opinión.r La'rr¡Éaica i.nforma de ias hechos y, además, ofrece ras impresiones persrì-nales del ¡_ieriocüsta c¡rre la escribe-

' La srftiea inf,orma y, a la vez, elalrr:ra i_rn j,;icío sr-lbþiivo sobre gn aconteci-mierfio cultural ccncie¡to" peticuìa cbra teatral libro...

El texto periodístico

Secc¡ones flet FeËódieo
El peliédico se org:aniza.en sæ_
ciones pêrã gue e{ tectsr en-
cu€ntre fåc¡iñìefti€ lÕs conlênÈ
dosq;eíe puedaíì i.íii€rEsary së
sienta atraído haua eftm
Cada sección agruÞâ Tos conte-
nidos según el tenm de que tra_
ten {ec0rìûnila, socled@ cultura,
deporres. -. Ì ú el árnbitegeográ
fico en euese enmarque,.n: rr.*.âr-
nacional, næiona{, Iacal...

t:

SABER MÁS
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Un perÍódico cûnfiene gna grill cantidad de ìnformación. Encada página" la

información se organiza atendiendo a una serie de ffiteirios:

. I-a po¡f,tda,. prirr*'a página rlel periódico, muestfa una seìección de las

nnticias rr¡:ás destacâdas. Apar,ecen re*urnitlas y son ampliadas en el interior'

. La parte superi'or de las p*gina* imp*tres suele recoger los conte*idos

relewantes, ya que es ia zona a la que los lectores prestan mayor atención.

. El *fngero.{þ c€}lsæ¡,*as de una infornación suele tener relación directa

con su irnpo:rtancia: a mayor ir,nportancia, r,nás cqlurmas'

¡ I asriurággnes sirven para proporcionar relevancia: sûn las noticias más im-

portantes o interesantes la-s qr:e van acompanadas de material gráfico'

. EÌ diseË* tipogrt*fico. es ctesir, el ta¡r"laño de letrt de un titulâr, está en

relación con la ilnpütancia que se quiere dar a la noticia'

ACTIVIDADES

@r**ølañ.Ftræsde 
h.estr¡rcü¡rae irdca hs fespropÏedades del te*ts'prionfistieoen estaft€rticia:

v

vicla & artes 37
€L Ê4i5. æ.1*51.d€abr¡l {}Ê ?Û14

La l¡.¡cha csntra el cannbio climåtico sociedad

I\{i e[ ricû ni el Pobre sc sa]van
Los erpertoscsnõtãtân danos en ia Gran Barrera de csral y prevén ænsión

ñ .f ãgrd *" ee UU *u ia pobre'za subirá un t5% en Banglad€5h en ?û30

@ p Asb: Lû5 t€tnpËråturãs rflãs'
- .aùa-c crxÈducs¡¡ a Produccicoes

Fl¡dc.s€ Iibr¡ Y tðdþs lÉ9 regb' dearræracsba.i*spon¡rcloape-
;*{r"eánqräconvivircon-Ios riortm de crec¡mrtilfo son miß

.*u"tge,ãUoclin¡ático- cÐr¡Þâ La @eæ nrr':ì godrÍa
wr* irgr,aledrr ¡nr tgs ifi'tpactei

p.ltde¡'Estr*¿r&lscsginelr- neg¡fivos en la producci&r de

tesmisurbrel¡lespo¡$rct*i sû1s¿'--ü¡1 58% de la poblatiut
müv etíE*,Gsto aI c#rt¡ìûrieffo y vivc en el cxnpa- y u$ a{¡n¡ÈIlto

l riri*tiiÀ¡* tiare rrea ha'i .gcotrs de los prrrios-de los ali-

üpxi&. ¡¡*;.øsglt ¡¡s eÍ¡c- rnenmsydel cosæ f F t'ùd"- I"-
oi S" t"uCå.'cgn¡u r¡¡ritrct*¡n¡eÉ do{r€siã'Fi¡¡Pilt¡¡s u T¿il¿r¡diix er-

*¿r l"¡.tp*""¡t*¡nlos ûr¿¡r Ðc¡rt'dormdeglirrr*se'sbene
¿""rrg".i'**tæÞ'råæFnk* fËt#á¡L mieûms que SaneÈr-

ademËdun desc€ns¡t & nrpro- dtslr <rrlrerinrenani ur¡ tur$ento
*rú,;"¡*d.fu*i¿oæl¡:te;sf+ .oe¡a ¡lcl ls%'ea 5'r pçb¡rc2¿ en

t¡A o",Aetr.*¡t er¡'.fu de¡¡úfùd ãF.gLosnirehsdr'læ¡cuileroç
¿e,!d *UoLt ¿e¡ oesrs dcl Sâhel ya han dîsminilido entrE ut) l- Íj
¡'* *lg".nrua*rsaiáfidä. 'scltns Ë$ chdlsfu com $a¡¡g-

hok o ñ¡tn¡il¡¿ E lû s¡h¡ûciór¡ prç
rr¡tdb!} tü¡åaZ€tanda. vocâ huldimic¡¡los dc tìerra' âÌ-

ffay c¡¡¡Uolen lt €süum¡ra y gpqüeaüfientüe1¡ÍesËpdeiar¡n-
cêr¡rPa$icidadeeipwhsèâorû. ôæi¡n¡Èsc6fera3:
le*,ia¡¡te,gn la Grs* Ðen:eerde
ã"i*m"e"e¡ årrc.i{edÊIì¡i I f¡¡rqa. 5e ùa const¿t¡rdou¡

C"I* ;; Âtstrdia Occidtûo¡i. n*r.oeem'&hsgleciere:'alpftrrs
ã"__1ñee"*ttn o prevé {uc los ¡ewdin seãel*ar¡di*:*ses¡b¡'
,!i*i -ttt tr*¡s ¿e åC g¡dar ru- da ur lts últimris d¡écådas dÊ las

**¡.n 
"on* 

un 2Û*y un 4$% ålìeâs !ìottstflles quemadbs en
pÉ¡å ?ûitÕ. .-Fürrtgâ11'Gáre'iâ;X'rnû:lüñtÈçien-

È,hù:Èû€{ sìr¡fÈ,dE âv€sDÞ¡xà¡ås'

lËcrs e irverltb'rüds dÊl.noresÂe

stlinrito,

>Pequefur i#6. EI aumcrno
dd ni\æt del tmr Ês su Srinc¡pÈl
ùnenazt Ën el últínw siglû' l*
e¡gsión crónira lur afectsdo sl
70.% de &ñ plæ¡s de isl¡s cornt¡
Mâr¡i o Hãwå¡,

I-a er.oeión c{ónica
h* afmtadeal7Oe'
,de tas playas de
islas e*n¡¡c FI¿n¡¡ai

> negùmcs Pola¡ers. Lù re$ric'
ción del *ocso ¿ ¡å rgÊl¿c¡oÐ,
ffiiet*e.a'ætædt ftrpecit* de
hielo mås frccuenfes derirìa&)s
de lâ ll$viã o ef€ct6 Ításrá:¡ktoÈ
paedre comprrrneær la t*!* cle

þ5 urr$il¡dos, marniferos qr¡e_m-

minan apoylindæe fl¡ Pezùr¡a$'
,tct AÂrüu 5c t¡ir dctq-r*ado unB

¡h¡ rssrtsHdâdtn l.efios- vac¡riy

lkr¡¡¡tscn'b¡s tlttir¡ro:s ¡*1os' Se es-

p"rä'-rn 
"unt*oto 

dc lâs opoÌ1uni-
dulesecouimic¿s csn el aunen'
m de It nu'regaäilidatt en cl Ðcia-
rfi ÀrtieG.

+ Ané¡iir'¿. det l{aræ- trrts sc-

ouiss eD el no¡'!r rlc Irlirico ç
J"ttrr.t^*" & FÁurdos Ullidos.
l¡r inunó¡cioncs t'n Ctrnirtlír y

los lu¡r:¡cg.rresdemueçffiìn su ex-
posiuiri,n a. fenôruerroc exh'e¡ì1os.

Los Èìrp€úos vâticin¡rû' con un
grado de conlïanzä ålli¡, üoiì es-

corre¡tia &Ì desh:cl$ êfì $:ùn
partedel oe-ste de EE lru Y c*nrì-
då v ûû anrBento dc tensioncs
.ooït oB¡r". I*.rrgritdntra. ¡' los
.âsfftâ{ni€ntos en zo¡ss urbr'
nasy ruraics. En M&ico, sc cs'
prrû quc st red,uztou'los tiPos

dc maízy aþn*os #aParezc*n
en ã)3o-

>,Êcr*tmérôca Y Seda*éri-
E:a- Cos¡r¿tf,iôn de los glacinrcs

andinos Y aumentode los cartdn'
lesdcj ffs ll Plata' n¡ás allá <lcl

<ìr¡ìrìde ld, cr¡mb$o'e¡r el u-sode la
ti.errù

> ¿A qr¡e sánefo pefteftæ'? ¿Y â qré seccion?

> ¿fþf), ô€lfil ters¡irw +æ,æarezca tr#r:adn/,

) ¿Qué relermncia crees quetier¡e la noticiat Easa tu

respuesta en et diseño y organizacion del texto'

:ð¡
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<<Gracias. El primer día nos presentamos diciendo nuestro
nombrc y une palabra con la que nos sentíamos identi{icados.
Yo, en su día, os dije <fiIólogo> por el amor que siento por la
lengua y la literauxø, pero hoy os digo <gracias>r. Gracias por
confiar en mí y, sobre todo, gracias por darme la oportunidad de
aprender de vosotros.

¿Sabéis qué? Detrás de mi vocación también ha habido
incertidumbre, miedo, preocupaciones y dudas que han
desaparecido siempre de la misma manera: con confiùnza. En las
clases deL máster nos advertían de todo 1o dificil de la profesiór¡
de todo lo que hay que aguanta4 de toda la presión que un
profesor soporta por culpa de sus alumnos.,. ¡Maldita sea!, y
permitidme la expresión, lo que no saben ellos es que vosotros
sois el futuro. Aquí, en esta clase, están presentes las personas
que salvar¿in centenares de vidas, que ensefrarán a hablar a
nuestros hijos, que cuidarán de ellos... Todos sois heroínas y
héroes con la responsabilidad de hacer de este mundo un mundo
mejor.

Antes de irme os quiero regalar algo y es este verso de Lope:
(creer que un cielo en un infierno cabe>>. Porque lavida puede
que os parczça a veces eso, un infierno; las cosas no siempre
salen. como uno quîere, os toca crecer en rrn contexto dificil...,
pero tened presente que siempre estará ese cielo, siempre quedará
esa alegría que os permita seguir adelante con fuerza.

Encontrad vuestra fuerza y haced de este mundo un mundo
meJor.

De nuevoo gracias.r>
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Practicum ll: Lengua y Literatura
; La SalleTarragona - Universitat Rovira iVirgili

ta Salle

l.Presentación

. l.l Una imagen (no) vale más que mil
palabras.

Tarragona

Damián Morales Sánchez

I

l. Presentación

, 1.2 ¿Filoloqué?

Grado de Lengua y Literatura

Hispánicas (URV)

Máster en Formación del Profesor¡do

de ESO y Bachillerato (URV).
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l. Presentación

" 1.2 ¿Filoloqué?
I

l

:

i

Profesor Alumno en prácticas
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a r-Ëxtco
[Sit.]D¡(i DI i_r:\ t ENCii.r¡\.

AíJ TIVIDADf,S

eltérm¡no latino del que proceden lassþuientes palabras castellanas y clasifícalas enpalabras patrimoniales y cult¡smos.

ffi *"¡*bras patrirnoniales y cult¡srnos
La mayoría de ras o"l1-b.3:..?stetanas proceden del latin. según el momento
;iriå'.""'tr::i:iîi*fî'".'iu-'pãnor,sepueden.r;ri;;.enparabras
' Muchas palabras Drocerìen rlot r^+í^ ---

"rf 
*;iil,rö.ïffi."xïü:ixxiiî:::,H3i*tî1,åff#tri,îi::iåii

mándose a parrir de ra Fdad M;.fi"-;ä;'egar 
" 

l; f;;;åLa. Esas para_bras son patabras patrimonial"r. po.ljä_pro,
casri'o r 

,?îif:*rff*lste'ano medievar castierroy esta a su vez det

Las parabras caste'anas formadas en ra época medievar por evoruciónde ros términos ìatinos r" i*;;;;;palabras patrimòniales.

u Algunas parabras ìltinas se incorporaron ar caste,ano más tarde y no su_frieron grandes transforma"i""".lÈr". patabras son curtismos:óptimo Þ procede del latín optimur,.

Las parabras de origen.ratino incorporadas ar casterano en época tar_día se denominan currismos. roîãultism;, ;;;.t;""î,unu formamuy semejante a la de la palabra latina Oe la que proceden.

En algunos casos, una misma parabra ratina ha dado rugar a dos términos:una palaìrra patrimoniar v u" .uriiräå. i, r" que se ¿à"åä.. un doblete.Ileno ypleno Þ proceden del latín p,lenus.

ô:fr,r.ia en cada dobtete elcutt¡smo de ta patabrapatrimon¡al.

. subditus > súbdito " somnus Þ sueño
" ildere þ reír , Credulus Þ crédulO

@i3n*V.escribe qué palabra casteilana se ha creadova partir de las siguientes pataOrasl;;;
* ceruus . amicus , privatus. terra ,

@,'*l,s parabras .ffi;,, -#ïcada casovotra 
con la que forma un doblete.

' compufure Þ contar . collocare Þ colgar. solitarius Þ soltero _ recitare > rezar

/---_ _---* -_ -_rr deticado 
)

i delsado j
i- .. ___---.-_._-/

delicatus

aurícula

oreja

auricula

en cada oración el

clavis

cultismo destacado por

clave
II llave

na palabra patrimonial sinónima.
. Los operarios de la fábrica trabajan en Íes turnos.. Puedes ir directo por esta calle.

" Clama con una voz lastimosa.
* Construyeron la casa en una zona de þrreno plano
Þ Averigua las palabras latinas de las que proceden

esas palabras españolas.

Ndsròuòoç fu tíicø rqñírn uu ¡ {ßCI
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Ël tr il y tay en tos parónimos

I ^s parónimos son palabras cuya pronunciación es muy semejante, a pesar de
e"cribirse de manera diferente. Esto ocurre, por ejemplo, con las palabras que
solo se diferencian por la presencia dei sonido LL o del sonido y. Ejemplos:
valla, vaya; hd)a, haya.

Fs importante saber que para los hablantes yeístas, que pronuncian de igual
manera estos dos sonidos, estas palabras son homófonas.
i rs parónimos con /,1 y con y más frecuentes son estos:

ORTOGRAFIA
I::ìTIJI) J LJF i A LINGIJA ø

arrollo Forma del verbo arrollar

'allado Silencioso, reservado; forma del verbo callar

;alló Forma del verbo callar,

halla Forma det verbo hallar

)ollo CrÍa de las aves, part¡cularmente de las gallinas.

rallar Desmenuzar algo con el rallador.

valla Construcción de poca altura que impide el paso

a un lugar; panel destinado a la publicidad.

I arroyo Corriente de agua de escaso caudal

cayado Bastón, báculo.

cayó Forma del verbo caer,

haya Arbol;forma delverbo haber

poyo Bancq normalmente arrimado a la pared.

rayar Hacer o trazar rayas.

vaya Forma delverbo ir; interjección que expresa
sorpresa.

ACTIVIDADËS

ft-lgnia y completa cada oración eligiendo una
Ve las formas propuestas.

õàcr¡ne una oración con
palabras:

. ralló

" rayó
' arrollo

c âlrOYO

una de las sigu¡entes

. valla

. VäYâ

. Hicieron una para tener recogido al ganado.

. El que busca

. No creo que Ana a la fiesta de Berta porque

está enfadada con ella.

. Se porque no podía contar lo sucedido.

. En el bosque hay un magnffico ejemplar de

" Luis tropezó y se por la ladera de la colina.

r6spp¡a y elige la opción adecuada.

V er,u (rrroyo / arrollo) se nutre dè las aguas del deshielo.

. El (halla / nayal es el árbol más importante de este tipo
de bosques.

. Hay que (rallar t rayar) más queso parmesano.

. Los niños se sentaban en el (pollo ¡ poyo) con los pies

colgando.

. Juan era el hombre más (callado / cayado) del mundo
hasta que le dio por hablar.

&t oorcrADo. copia y completa el texto con tt o y.

valla / vaya halla / haya calló / cayó

El paseo

Andrés se sentó junto a la valia y desde allí,

caQado, contempìó el paisaje. Un suave arr$o
discurría junto a la finca y, en el interior, un þoüo
picoteaba el maí2. Mo a una anciana que, apoyada
en su cafado, avanzaba lentamente. De repente
la mujer se tropezó y se caf ó al suelo. Andrés la
ayudó a ponerse de pie y le preguntó si estaba

bien. La anciana asintió con la cabeza. <Vala
usted con cuidado>, le dijo Andrés.

,{

s .***
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La prosa barroca

@ enucnclóru uruRRRlR Ñr,c* trrL 1- 4it{s0 N

O ptosa didáctica y de ficción

Prosa didáctica y moralizante

La prosa didáctica y moralizante vive en el Banoco un momento de esplendor
a causa del creciente interés por los problemas de la sociedad española.

Los autores barrocos, preocupados por la miseria económica y la corrupción
polític4 se centran en la sátira y 1a caricatura de las costumbres. El estilo con-
ceptista es idóneo para el tratamiento d.e este tipo de temas.

Los límites entre la prosa didáctica y Ia de ficción no siempre son claros: muchas
narraciones banocas contienen a un tiempo elementos ficticios y doctrinales.

Los tramposos, de Caravaggio. La
prosa d¡dáctica y moralizante
barroca advierte con frecuencia a los
lectores de las trampas y engaños en
que consiste el mundo.

Prosa de ficción

La prosa de ficción abandona poco a poco algmnos de los subgéneros cultiva-
dos durante el Renacimiento, especialmente aquellos de tipo idealista, como
la novela pastoril o de caballerías. Otros géneros de carácter más realista sí
tienen un desarrollo mayor. Los principales son estos:

¡ La novela picaresca. Partiendo de los dos modelos del género (Lazarillo de
Tormes y Guzmán de Alrarache), los novelistas del xvu acomodan la novela
picaresca a la desengañada visión barroca deì mundo y a su estilo expresivo.

. La novela corta. Influida por los relatos italianos del Renacimiento y con-
solidada con las Novelas ejemplares de cervantes, este tipo de novela trata
asuntos de amor y honor que involucran a las clases altas. Tiene ambienta-
ción wbana,la mujer participa activamente en la trama amorosa y el final
suele serfeìiz- una destacada escritora de novelas cortas es María de Zayas.
De ella es el siguiente fragmento, perteneciente a Desengaños amorosos,
que describe el marco ficticio en el que van a encuadrarse historias narra-
das, un recurso muy empleado por los autores del siglo xvrt:.

Se alJegalsan los alegres días de las carnestolendas, y en ellos se ha-
bían de celebrar sus bodas, que tenía gusúo de que se mantuviese
otro entretenido recreo. [...] Concedida facultad para ordenarlo, se
dispuso de e sta suerfe: en primer lugar, que habían de ser Jas damas
las que novelasen (y en esto acertó con la opinión de los hombres,
pues siempre tienen a )as mt4jeres por noveleras); y en segundo, que
Ios que reûriesen fuesen casos vetdaderos, y qte fuviesen nombre
de desengaños.

Nc.trrrrðor) [¡Àucnfu rc.

los rasgos propios de la novela corta barroca presentes en este fragmento
Novelas a Marcia Leonarda, de Lope de vega.

En Ia opulenta Sevilla [. ..] Lisardo [. ..] servía y afectuo-
samente amaba a Laura, mqier ilustre por su nacimien-
to, por su dote y por muchos que le dio la naturalez4
que con estudio particular parece que la hizo. Salía
Laura las fiestas a misa en compañía de su madre;

apeábase de un coche con tan gentil disposición y brío
que no solo a Lisardo, que la esperaba a la puelta de la
iglesia como pobre para pedirle con los ojos alguna
piedad de la mucha riqueza de loS suyos, pero a cuan-
tos la miraban, acaso o con cuidado robaba el alma.
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H Pt"ncisco de Quevedo

además de uno de los grandes poetas del Barroco, Quevedo fue el más impor-

tante prosista de su tieirpo. En su producción se cuentan obras de muy diver-

su tipo: satíricas, festivas, políticas, religiosas' "

r bras

-tls dos obras en prosâ más reconocidas son estas:

. Los Sueños, conjunto de relatos fantásticos en los que el autor se imagina

en diversas situaciones extremas, como el Juicio Final y Ia muerte, o ante per-

sonajes gue son objeto de sátira. La obra pasa revista a una galería de tipos

humanos y 
"ur*"r"i"r, 

todos ellos reducidos porla burla del autor ala condi-

cióndesimplespeleles,sinotrasustanciaqLresuspropiosviciosodefectos:

Yltegandoaunacárce]oscurísimaoígranderuidodecadenasy
gtillos, fuego, azotes y gtitos' Pregunté a uno de )os que allí estaban

qué estanciu "r" 
uqu"lla y diiéronme que era eI cuarto de los que

<r¡ Oh, quién hubier a!¡t .

_No]oentiendo*düe_.¿QuiénsonÌosde<<¡oh,quiénhubiera!>>?

Dfio alPunto:

-Son gente necia que en el mundo vivía mat y se condenó sin enten-

derlo, y ahora acát se les va t-odo en decir <¡Oh" quién hubiera calla-

aol ¡On, quién hubieta favorecido al pobre! ¡Oh' quién no hubiera

hurtado!>.

¡ La Histori a de Ia vìda del.buscón llamado don Pablos, perteneciente a

lanovelapicaresca.Pablos,hijodeunladrónyunabruja,narraenprimera
persona suvrda, rep\eta de mãzr¡Indades, humillaciones y delitos, al hilo de

los cuales euevedå traza un retiato demoledor de la sociedad de su época'

Pablos es un pícaro astuto y amoral que no duda en delinquir, por lo que

terminahuYendo de la justicia'

Estilo

Suprosasecaracterizaporelingenioyelhumor.Emplealahipérbole,laironía
y todos los resortes dei lenguaje para elaborar un continuo juego de pala-

bras en el que tos sentidos ," -ùttipli"an y Ia realidad queda distorsionada'

Quevedomanejaunvocabularioamplísimoconnumerososneologismoscrea-
dos por é1. Confreãencia juega con el sigrnificado defrases hechas' asignán-

doles un nuevo sentido o tit'á"dolas en contextos gue resultan cómicos'

ACJIVI DADES
òoò {^tq,rftt{1<^Ndr\Â

este fragmento del Buscón Y comenta el est¡lo de la Prosa

Quevedo basándote en é1.

Él era un clérigo cerbatana, largo solo en el talle, una cabeza pequeña, pelo ber-

mejo (no hay más que decir para quien sabe el reftan)' los ojos avecindados en

el cogote, que parecía que miraba por cuévanos' tanhr¡ndidos y escuros que era

buen sitio el suyo para tiendas de mercaderes; ["'] las barbas descoloridas de

miedo de la boca vecina, que, de pura hambre, parecía que amenazaba a comér-

selas; Ios dientes. le faltaban no sé cuántos, y pienso que por holgazanes y vaga-

mundos se los habían desterado; eI gaznate largo como de avestruz' con una

nuez tan salida que parecía se iba a buscar de comer forzada de la necesidad'

EDUCACóN LffERARn I
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Cl e"ltasar Gracián

Las obras en prosa de Baltasar Gracián (1601-1659) tienen un fin didáct
Abordan temas tþicamente barrocos: el contraste entre apariencia y realir

los engaños del mundo, ìa fugacidad de la vida, la fortuna y la fama, etcél

Todos estos motivos conforman una concepción desengañada y pesimiste

mundo, visto como una interminable sucesión de miserias, peligros y i

chanzas, de las que el hombre cauteloso debe precaverse.

Obras

Entre sus libros destacan los siguientes:

o EI héroe, tratado político en el que propone un ideal de príncipe cristi
Tiene una finalidad práctica, ya que pretende ser un modeio de actua
para los monarcas.

. Oráculo manual y arte de prudencia, obra compuesta por aforismos
busca mostrar al lector cómo actuar de forma juiciosa en un mundo dt
reinan la amenaza y eI engaño:

Hombre de gtanpaz,hombre de muchavida.

P ar a v ivir, d ej ar vivir.

El día sin pleito hace la noche soñolienta.

¡ EI criticón, novela alegórica marcadamente pesimista. Cuenta las pe'

cias de Critilo, hombre maduro y desengañado que empiea la razón,
joven Andrenio, que representa Ia inocencia. Juntos realizan un viaje
bólico que finaliza en la isla de la Inmortalidad. El viaje permite a los pt

najes entrar en contacto con todo tipo de ambientes, que el autor cl
desde una perspectiva moral.

Estilo

El estito de Gracián es sintético, con oraciones cortas en las que frecur
mente se suprime el verbo y en las gue apenas hay adjetivos. Gracián defi
la brevedad y la densidad conceptual de la prosa: decir mucho con poca
ìabras. Es, por ello, un gran cultivador del conceptismo. La sigiuiente afi
ción deja claro su gusto por la concisión:

Lo buena, si breve, dos veces bueno; y aun lo malo, si poco, no tan ma

Edición de E/ criticón ilustrada por

Antonio Sauraen 2001 con motivo
del lV centenario del nacimiento
de Baltasar Gracián.

Da respuesta a estas preguntas:

r ¿Qué dos grandes clases se
pueden establecer en la prosa

barroca? ¿Qué rasgos caracte-

rizan a cada clase?

r ¿Qué géneros son los princrpa-

les de la prosa de ficción?

Examina tus conocimientos desa-

rrollando por escrito estos temas:

ö La obra en prosa de Quevedo.

. La l¡teratura de Grac¡án.

ö:::ffiffi!*$s$,',*ón, de Ba,tasar c raci án

Has de sabeq pues, que el hombre entra en este teatro de

tragedias llorando. Desnudo llega y desnudo sale, que

nada saca después de haber servido a tan ruines amos.

Recíbele aquel primer embustero, que es el mundo.
Ofrécele muchoy nada cumple. Dale lo que a otros quita,

para voivérselo a toma4 con tal presteza que lo gue con

una mano Ie presenta con la otra se lo ausenta, y todo
para en nada. Aquel otro gue le convida a holgarse es el

Gusto, tan falso en sus deleites cuan cierto en sus pesa-

res. [...] Llega la salud que cuanto más le asegura más le

miente. De suerte que, si bien se nota, todo cuanto hay se

burla deì miserable hombre: el mundo Ie engaña, la vi

le miente la fortuna te burl+ la saìud le falta, la edad

pasa, el mal le da priesa. el bien se le ausenta, los añ

huyen, los contentos no llegan, el tiempo vuela la vida

acaba, la muerte le coge, la sepultura le traga, latierri
cubre, la pudrición ìe deshace, el olvido Ie aniquila: ¡
gue ayer fue hombre, hoy es polvo, y mañana nada.

> Relaciona el contenido deltexto con la visiÓn

desengañada del mundo propia de la época barroca

> Comenta los rasgos de estilo de la prosa de Gracián

que pueden identificarse en eltexto.

s
vl
''{i'

lì.rl trr s;r r- (ì r.rci.'rn

þ,1 (lriticón

f Claves parâ estud¡ar

ç
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i, (ìraci¿'r¡r y olr()$ p¡'osist:ts dcl llarr¡rco

Se ha sul'¡rlyado alguna vcz IRomera-Navarro: prril;

r "t (r. l,ilr¡rrr lìrrr¡t¡¡livos tlc (iLltei:irl

Craciír¡r: (', 30] qtte .los rccursos relórict¡s e-mpleados.¡rrrt
nuestro nutor uproximan su pr()sll ¿l la de Cuev¿ua, dc ftt

misma ftlrma qttc su concisitin l¿¡ accrca a 'lí¡cito.

5.2.6. l,ibros firrnlativr¡s

5.2.6.1. ",ltl hónre"

Iìs [a primela otrra quc putrlica Ci¡'ircilin. Salc lr hr luz ctl

Httesc¿t en 1637 y en cste mis¡no atio sc llcvan a cittro tftn
ecliciones, cle l¿rs que no hlr llegado a nosolr()ri ni un sohr

iibro. l-os e.iemplales má:; antigttol' quc conscrvttlllos rioll

los de tas otras dos edicioncs de 1639. Contirmr¡s con tltl
manuscrito auttigrafo. minuciosamenle cstutliado p(¡l

Costcr' [Gracián: //], y Romel'a-N¿rv¿tr'¡o ll;olll, qt¡e c()rl

tiene una primetit redaccítin clc l¿l obra. notablement(r
ciistinta de la que Publicti.

La eciicitin tle i637 iba dedic¿rdtt al rcy Felipc IV -tltr
¿rsí la de 1639- y i¡ l,astanos¿t' guc h¿¡tría si<io el grirtt

protector de la emptes¿t. F'it'ma con cl seudtittimtl qls

I-orenzo Claciân-
Se clivide en veinte .pt'imot't:s': cn caria uno de csto:'

capítulos nos habl¿r de las clistintas cualitjadcs quc dehctt
asistir ¿rl hombrc ideal, Ni quc dccir Lienc que la palabll
.héloe,' no debe' tomafsc cn la acepci(ln habitual de ser dc

n¿rturaleza superior, protagonistit dc gntntles gcstas" sino
cirre apunta hicia aquél qtte sabe triunf¿u'en el trato socill.
ir*, pues, un manual de conducta. Dise Cìraciirn {fl" 5l:
,. I'r,niprendo fcrrmar con un libro en¿rno ¡ln vartin gigante"'
l¡rcitir a la prudencia y a la discrecitin. ponderando el

irr¡lenio, ll intcligencia y cl irucn gusto'
l,:r ¡r'inrct'ir n()rmit que dicla Ûracián (l) cs que el héroc

rlt'lrr: rrrrlslr'¡rr r( ¡ tlcompl'chensibilidatles tje c¿rudal". es tle-
cir'. scr ç.rulcl()s(Ì y no tlttr a {;onocer desde el primel
r¡rorrrcrrltl totlits stls prtsibilitlatlcs. no permitir que lcls

tlcrn¡is lc pcnctrcn hastlt cl tirtltlo' f{a tlc procurur tarnbién
tlisinrular ,sus sentinricntos y no tlc.iarsc armstâ¡' por impul-
sos pasionales lll), desarrollar al n'liiximo cl cjercicio del

l9tt

cntctrdirnicrrto (lll) y tlc lir vtlttntird (lV)' rnostr¿tt'en trxftr

mornctìto clltc n(ìscc ì'it"'t ¡ttt'ttt (V)' collscguir l¿t "cnlt-

ncncia cn lo tttt'.ltrt' (Vi; y' lú'r "t'i*' 
scl cl,Þt'inrclo cicrllt'o

dc csa cmi¡tcnci;r (Vlii' íl*i'" uttt*t'tcr sólo atlucllas cnt-

Dresas cn l¿ts .¡t'" pt'i" itiituriii tvlt¡l' tlcsctrbrir ctt¿il cs

srr cualidad cscttcill i";;;'";';tt'irt :rtlccu¿rdamcntc (lX)'

;ä;;ïö;r*,, ^ 
ì" ti"ìt"ì-""'i"rts tlc ¡tclrt¡tt'(X) v no lìirrsc

,ì"'äii"-",i""clo lc viertc' tlt' t';¡trt (Xl)' 'l'icne uue scr c¿rpirz'

cte ganarsc t,, r'"n*u'lti".ì"';t''ì'ì'i"iir" rxttl' p¿tt'a ltr ct¡¿rl

cs esencial el '.t.rp.1ii '-tl' tttci''"lit gtltcilt v lriz-¿rrría cn cl

ohrur y cl tlecil triiii'it*'r''¡e'i ¿*"f'" pó*"cr 'n¿rtu¡'¿rl

imnerio,, pur,, htt""'to't'tlJ"tct (XlY].-/ "sinrpittí¿t stt-

iliiäî;'ixvl.-i',,'.u nt' t"er cn lit tnon'toní¿t ha tle retrovar

continrtamentc stt 1¡t'lrtrtlu¿it c()lì nucvits itcc¡ones (XVI)'

Ijsto se cansigttc ;;ì"u;'** gt"'tt clc *totla prendl' sin

atcct¿rciirn, (xvu) y'-,"ì,. .;;;" ¡; "*ïl:ï 
las itleas clc los

qrandes nrodclos' ntl'-t't'¡llo¡ìnrindtljc ctl¡r inrit¿rrltls' sltì()

iìrreÍrndosc "n 'up*'i"'ùìt 
ii-vfi¡l' Panr no convertirse cn

blanco de la envitl;""ì;';;'"t' "'nucni"ttr* 
nct'mil'irsc al-

suna falta leve quc tìì"-il"t''"''ta l¿s cualitladcs (XlX)-

i "¡rnctirvc cxaltan<lei "i';'ì;i;;li;'iî'viLtud' 
supcriot' rt cual-

,nii"t .ti''.t ¿rclot'no (XX)'
l-¿r oht'rt ti*n" rìiuitiÚn implicercioncs oolíticas y sc

rulutic con tr'"tt'tncit'"* iiiìigti"tì clcl rcy' Dèl Hovo ¡pnil'

(ìr¿rciiin: Or'' pírg' t^t-'l iutrraya sus analogías con E/

l'rítrt'i¡tt'clc M,tr¡t.'t'ivitt'ti v afìrma Que 1/r/ 
flt'ro¡' es ttn

f ,rittt.i¡tr c;.rrtilic. y ü;;;,; csct'iltt pi'l lln 'icsttit¿r cspirft'l

tlcl siglo xVll srn ;;ì:ti;';-ttt;ntrr tlcJ vist¿ su motlclo'"

[:.1 híx¡t'p'*'*n['i la convivenci¿r hunranir con]o tlnils

'c'¡citrncs 
.tc poOer:" gì Ltt' lucha cualc¡t¡icr h.tr¡brc' Iltr
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BANCO DE TEXTOS

doòo S('títt' mo t t(SOj
una extraña locura

Comió en tan mal punto toìnás el membrillo que al
rìromento comenzó a herir de pie y de mano como si
iuviera alferecía, y sin volver en sí estuvo muchas ho-
ras, aì cabo de las cuales voivió como atontado, y dijo
con lengua turbada y tartamuda que un membrillo
c¡ue había colqido le había muerto, y declaró quién se
ic traOia dadãll-a justicia, que tuvo noticia dei caso,¿iue a buscarTã malhechora; pero ya ella, viendo el
mal suceso, se había puesto en cobro, y no pareció
jamás.

Seis meses estuvo en la cama Tomás, en los cuales se
secó y se puso, como suele decirse, en ios huesos, y
mostraba tener turbados todos los sentidos, y auìrque
ie hicieron los remedios posibries, solo le sanaron la
eirfermedad del cuerpo, pero no de lo deì entendi-
miento; porque quedó sano, y loco de Ia más extraña
locura que entre las locuras hasta entonces se había
r-isto. Imaginose el desdichaclo que era todo hecho de
vidrio, y con esta imaginación, cuando alguno se lle-
gaba a é1, daba terribles voces pidiendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se le acer-
casen, porque le quebrarían, que real y verdadera-
nlente él no era como ìos otros hombres: que todo era
cie vidrio, de pies a cabeza.

MrcuEr- ¡r CEnv¡.NrES
E I lice nciadc¡ V idr ie r a (Noye.las ej e m pl ar e s)

ACTIVIDADES

0 ¿Cómo reâcc¡ona don Quijote
ante su derrota? ¿A qué se

debe su reacción?

€l rl canattero de la Blanca Luna

actúa con cautela y habilidad
para conseguir de don Qu¡jote
su propósito.

¿Cuál es ese propósito? ¿Qué
palabras le sirven para

ganarse la voluntad de don

Quijote?

Gl Rnaliza el lenguaje de los
personajes y relaciónalo con

lo que sabes de la obra.

O ¿Que provoca la enfermedad de Tomás?

¿En qué consiste su locura?

fl rste fragmento pertenece a una de las Nove/as

ejemplares de Miguel de Cervantes, El licenciado

Vidrìera. Su protagonista se vuelve loco al igual que

don Quijote.

Compara la locura de ambos personajes y di
qué parecidos y qué diferencias encuentras.

Gl nelaciona el contenido de este fragmento de
la novela con lo que afirma el propio autor

de sus Nove/as ejemplares.

EI más desdÍchado caballero de la tierra

EI Caballero de la Blanca Luna ha derribado a don Quüote, quien se en-
cuentra magullado en tierca.

Fue luego sobre él y, poniéndole la lanza sobre Ia visera, ie dijo:

-Vencido sois, cabailero, y aun muerto, si no confesáis las condiciones de
nuestro desafío.

Don Quijote, molido y atudido, sin alzarse la visera, como si habiara den-
tro de una tumba, con voz debilitada y enferma, dijo:

-Dulcinea del Toboso es la más hermosa mujer del mundo y yo el más
desdichado caballero de la tierra, y no es bien que mi flaqueza defraude
esta verdad. Aprieta, caballero, Ia lanza y quítame la vida, pues me has
quitado la honra.

-Eso no haré yo, por cierto -dijo e} de ìa Bìanca Luna-: viva, viva en su
entereza la fama de la hermosura de ìa señora Dulcinea del Toboso, que
solo me contento con que el gran don Quijote se retire a su lugar un año, o
hasta el tiempo que por mí le fuere mandado, como concenamos antes de
entrar en esta batalla' 

MrcLreL oe cERveNrrs
Don Quijote de la Mancha

ACTIVIDADES

t
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COMPETENCIA LITERARIA

Camino de Segovia
( (Ñ].'m,,; þ t¡.5 ç"s.orn $f- t tt e<O

Deseoso de cambiar de vida, Pablos se drrge a su ciudad natal a recoger la herencia de su
tío. Por eI camino se encuentra con un hida)go arruinado que dice dirigirse a la corte.

Yo iba caballero en el rucio de la Mancha, y bien de-
seoso de no topar a nadie, cuando desde lejos vi venir
un hidalgo de portantel, con su capa puesta, espada
ceñida, calzas atacadasz y botas, y al parecer bien
puesto3, el cuello abierto más de roto que de molde, el
sombrero de iado. Sospeché que era algún caballero
que dejaba atrás su coche; y así, emparejando, le salu-
dé. Mirome y dijo:

-Irá V. M.a, señor licenciado, en ese borrico con harto
más descanso que yo con todo mi aparato.

Yo, que entendÍ que lo decía por coche y criados que
dejaba atrás, dije:

-En verdad, seño4 que lo tengo por más apacible ca-
minar que el del coche, porque aunque V. M. vendrá
en el que trae detrás con regalo, aqueilos vuelcos que
da inquietan.

-¿Cuál coche detrás? -dijo éi muv alborotado.

Y aì volver atrás, como hizo fuerza, se le cayeron las
calzas, porque se Ie rompió una agujeta que traía, Ia
cuaÌ era tan sola que, tras verme muerto de risa de ver-
le, me pidió una prestada. Yo, que vi que, de la camisa,

no se veia sino una ceja, y que traía tapado el rabo de
medio ojo,le dije:

-Por Dios, señor, si V. M. no aguarda a sus criados, yo
no puedo socorrerle, porque vengo también atacado
únicamente.

-Si hace V. M. burla -dijo él con las cachondass en la
mano-, vayA porque no entiendo eso de los criados.

Y aclaróseme tanto en materia de ser pobre que me
confesó, a media legua que anduvimos, que si no le
hacía merced de dejarle subir en el borico un rato no
le era posible pasar adelante, por ir cansado de cami-
nar con las bragas en los puños; y, movido a compa-
sión, me apeé; y, como él no podía soltar las calzas,
húbele yo de subir. Y espantome lo que descubrí en el
tocamiento, porque, por la parte de atrás, que cubría la
capa, traía las cuchilladasô con entretelas de nalga
pura. É1, que sintió Io que le había visto, como discreto,
se previno diciendo:

-Señor licenciado, no es oro todo lo que reluce. Debiole
parecer a V. M., en viendo el cuello abierlo y mi presen-
cia, que era un conde de IrlosT. Como destas hojaldres
cubren en el mundo lo que V M. ha tentado.

Yo le dije que le aseguraba de que me había persuadi-
do a muy diferentes cosas de las que vÍa.

-Pues aún no ha visto nada V. M. -repticó-, que hay
tanto que ver en mí como tengo, porque nada cubro.
Veme aquí, V. M., un hidalgo hecho y derecho, d.e casa
de solar montañés, que, si como sustento la nobleza
me sustentara, no hubiera más que pedir. pero va, se-
ñor licenciado, sin pan y carne no se sustenta buena
sangre, y por la misericordia de Dios todos la tienen
coìorada, y no puede ser hijo de algo el que no tiene
nada. Ya he caído en la cuenta de las ejecutoriasB, des-
pués que, hallándome en ayunas un día, no me quisie-
ron dar sobre ella en un bodegón dos tajadas; pues
¡decir que no tiene letras de oro!

1 de portante: a paso ligero.
2 calzas atacadas: calzas sujetas mediante agujetas o presillas.
3 bien puesto: bien arreglado.
a V. M,: vuestra melcccl-
5 cachondas: calzas.
ti cuchilladas: aberturas que dejaban ver otra tela debajo.
7 conde de lrlos: personaje del romancero.
I ejecutorias: documentos donde constaba la genealogía de una

persona.

,,!j
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Pero más valiera el oro en las píldoras gue en las letras,
y de más provecho es. ! con todo, hay muy pocas le_
tras con oro. He vendido hasta mi sepultura, por no
tener sobre qué caer muerto, que la hacienda de mi
padre Toribio Rodríguez Vallejo Gómez de Ampuero
{que todos estos nombres tenía), se perdió en una fian-
za. Solo el don me ha quedado por vende4 y soy tan
desgraciado que no hallo nadie con necesidad dél,
pues quien no le tiene por ante le tiene por postre,
como el remendón, azadón, pendór¡ blandón, bordón
y otros así.

Confieso que, aungue il:an mezcladas con risa, Ias ca-
Iamidades det dicho hidalgo me enternecieron. pre-
guntele cómo se llamaba, y adónde iba y a qué. Dijo
que todos los nombres de su padre: don Toribio Rodrí-

Comentario de texto

guez Vallejo Gómez de Ampuero y Jordán. No se vio
jamás nombre tan campanudo, porque acababa en dan
y empezaba en dorl como son de badajo.

Tias esto dijo que iba a la corte, porque un mayorazgo
roído como éf en pueblo corto, oìía mal a dos días, y
no se podía sustentar, y que por eso se iba a la patria
común, adonde caben todos, y adonde hay mesas fran-
cas para estómagos aventureros.

-Y nunca, cuando entro en ella, me faltan cien reales
en la bolsa, cama, de comer y refocilo de lo vedado,
porque la industria en la corte es piedra filosofal, que
vuelve en oro cuanto toca.

FRANcrsco oE Qurveoo
Historia de la vida dei Buscón

h , W.nírt rf- 1 t ("0

Comprens¡ón

6-1.. et texto y responde.
V. ¿ará es la primera impresión que le causa el hidalgo a

Pablos? ¿A qué se debe esa impresión?
. ¿En qué sentido va cambiando la impresión de pablos?

Est¡lo

(G)o, siguientes enunciados son juegos de patabras. hdica

-qué 
quiere decir el hidalgo con ellos.

,@xgica las razones por las que el h¡dalgo abandona suVpuebto.

Þ ¿Qué virtudes de la corte menciona el h¡dalgo?

@rtratamiento de <doru era un distintivo de la nobleza,v pero en el Siglo de Oro muchas personas lo utilizaban
injustificadamente.

¿De qué se queja el hidalgo respecto a este tratamiento?

^,(Oln. idea central en el pensamiento bârroco es la falsedad

- de las apariencias, la realidad como algo fingido y engañoso.

Expl¡ca cómo se refleja este rasgo en eltexto.

G-I' hidalgo emptea la expresión estómagos aventureros.
Vnelaciona 

esa expresión con las características
del personaje literario del picaro.

y el hidalgo son dos personajes marginados.

Señala qué justifica, a tu juicio, el uso de fórmulas
de tratamiento entre ellos.

el humor de este pasaje del euscón

valorac¡ón

Estructura

,6)r relación entre los personajes es distante al principio y
t--zfranca después. ¿eué hechos contr¡buyen a romper el

hielo entre ellos?

Þ Divide eltexto en partes teniendo en cuenta la transición
que se produce en el trato entre los personajes y pon un
título a cada parte.

¿Qué dos tipos de personajes presenta el texto?

¿Son representativos de la épocat ¿Por qué?

) explica la crítica social que hace el autor en este pasaje.

ÆÞo* PENSAR. Valora eltexto desde et punto de v¡sra de
\-/taintención del autor. ¿Crees que predomina en él lo

cómico o la crítica social? ¿Te parece la sátira quevedesca

útil para corregir los vicios sociales? ¿Por qué?

qué sentimiento producen las desdichas del hidalgo
Pablos y extrae alguna conclusión de tipo moral

ô
\p,1!n

No puede ser hijo de algo el que no tiene nada.

Sin pan y carne no se sustenta buena sangre.

Si como sustento la nobleza me sustentara,
no hubiera más que pedir.

sobre el protagonista de la novela.
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BANCO DE TEXTOS

r\ u!) pastelón de Madrid

EI estudiante don Cleofás libera a un d.emonio venido a
menos -el diablo Cojuelo- del frasco en eI que se hal,la_
ba encerrado. Como recompens4 el diablo Ie mostrará
las entrañas de Madrid,lo que se oculta bajo los tejados
de las casas de la ciudad.

Y asiéndole por la mano el Cojueto y diciéndole: cVa_
mos, don Cleofás, que quiero comenzar a pagarte en
aìgo lo que te debo>, salieron los dos por Ia buhardal
como si los dispararan de un tiro de artillería, no pa_
rando de volar hasta hacer pie en el capiteì de la torre
de San Salvadol mayor atalaya2 de Madrid, a tiempo
que su reioj daba la una, hora que tocaba a recoger el
mundo poco a poco al descanso del sueño; [...] y en-
gestándose3 aI camarada, el Cojuelo Ie dijo:

-Don Cleofás, desde esta picota de las nubes, que es el
lugar más eminente de Madrid, t...1te he de enseñar
todo lo más notable que a estas horas pasa en esta Ba-
bilonia españoìa que en la confusión fue esa otra con
ella segn:nda de este nombre.

Y levantando a ios techos de los edificios, por arte dia-
bólica, lo hojaldradol se descubrió la carne del paste-
lón de Madrid como entonces estaba, patentemente,
que por el mucho calor estivo estaba con menos celo-
sías, y tanta variedad de sabandijas racionales en esta
arca del mundo gue la del diluvio, comparada con ella,
fue de capas y gorrass.

Lurs VÉrrz DE GuevRRe, El diablo Cojuelo

1 buharda: ventana de un desván, por la que se sale al tejado.
2 atalaya: lugar elevado desde el gue se tiene una visión amplia

deÌ espacio en torno.
s engestándose: mirando de frente.
4 Io hojaldrado: la parte superior de un pastel.
5 de capas y gorras: de andar por casa, de poca monta.

q b!)
ACTIVIDADES

comportamiento se critica en eltexto? ¿cómo
ante los mandamientos el protagonista?

ACTIVIDADES

los elementos fantásticos del texto.

El narrador llama a Madrid pasteton. ¿eué quiere
decir con ello? ¿Qué nombre recibe ese recurso
est¡listico?

@ En eltelto se emplea el mismo recurso
de la actividad anterior para referirse a distintas
real¡dades. Di cuáles son esas realidades
en los siguientes casos:

. esta picota de las nubes

. esta Babilonia española

. sabandijas racionales

@Explica en qué se opone ro ¡,ojaldndo ala carne
del pastelón. Relaciona ese contraste con uno de
los temas favoritos del pensamiento barroco.

Þ'

@)o"n,,O.a atguna hipérbote. si no recuerdas en quév consiste este recurso, búscalo en eldiccionario.

fcrrr"aar tos mandamientos]

@, inicio deltexto se emplea el doble sentido
de la palabra guardar para crear un efecto cómico.

Expl¡ca en qué consiste este juego de palabras.

eljuego de palâbras que se reatiza
el último enunciado deltexto.

las caracterÍsticas de este texto

Llegó tras ellos un avariento a la puertal yfue pregr
tado qué quería, diciéndole que los diez mandamien
guardaban aquelia puerta de quien no los había gru
dado; y él dijo que en cosas de gmardar era imposiJ
'que hubiese pecado.peyó el primero: <Amar a D
sobre todas las cosasp, y dijo que él solo aguardab
tenerlas todas para aú\ar a Dios sobre ellasJ

^{rd 'ffi5::ii,liË
puerta: se tråta de la puerta de la audiencia
donde se está cetebrando el Juicio Finaì.

L

tcs <lstrornNI \
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BANCO DE TEXTOS

hctctòo . *.omt, rrt t 3' €so 9
Una extraña

Comió en tan mal punto Tomás el membrillo que al
momento comenzó a herir de pie y de mano como si
tuviera alferecía, y sin voiver en sí estuvo muchas ho-
ras, al cabo de las cuales volvió como atontado, y dijo
con iengua turbada y tartamuda que un membrillo
c¡ue haÌ:ía comido ìe había muerto, y declaró quién se

le había dado. La justicia, que tuvo noticia del caso,
fue a buscar Ia malhechora; pero ya ella, viendo ei
rlai suceso, se había puesto en cobro, y no pareció
jamás.

Seis meses estuvo en ia cama Tomás, en los cuales se

secó y se puso, como suele decirse, en los huesos, y
mostraba tener turbados todos los sentidos, y aunque
le hicieron los remedios posibles, solo le sanaron la
enfermedad del cuerpo, pero no de lo del entendi-
miento; porque quedó sano, y loco de la más exfaña

que entre las locuras hasta entonces se había
visto el desdichado que era todo hecho de
VI y con esta imaginación, cuando alguno se lle-
gaba a éì, daba terribles voces pidiendo y suplicando
con palabras y razones concertadas que no se le acer-
casen, porque le quebrarían, que real y verdadera-
mente él no era como los otros hombres: que todo era
de vidrio, de pies a cabeza.

Mtcr¡sr - on CERv¡r'¡tes
El licenciado Vidriera iNovelas ejemplares)

ACTIVIÐADES

O ¿cómo reacciona don Quijote
ante su derrota? ¿A qué se

debe su reacción?

Gl rt caOattero de la Blanca Luna

actúa con cautela y habilidad
para conseguir de don Quijote
su propósito.

¿Cuál es ese propósito? ¿Qué
palabras le sirven para

ganarse la voluntad de don

Quijote?

O enaliza el lenguaje de los
personajes y relaciónalo con
lo que sabes de la obra.

ACTIVIDADES

O ¿Qué provocâ la enfermedad de Tomás?

¿En qué consiste su locura?

Gl este fragmento pertenece a una de las Nove/as

ejemplares de Miguel de Ceruantes, El licenciado

Vidr¡era. Su protagonista se vuelve loco al igual que

don Quijote.

Compara la locura de ambos personaies y di

qué parecidos y qué diferencias encuentras.

Gl Relac¡ona el conten¡do de este fragmento de

la novela con lo que afirma el propio autor

de sus 
^/ovelas 

ejemplares.4

EI rnás desdÍchado caballero de Ia tierra

El Caballero de la Blanca Luna ha derrihado a don Quiiote, quien se en-
cucntra magullado en tierca.

Fue luego sobre él y, poniéndole la lanza sobre la visera, le dijo:

-Vencido sois, cabalìero, y aun muerto, si no confesáis ias condiciones de

nuestro desafío.

Don Quijote, molido y aturdido, sin alzarse la visera, como si hablara den-
tro de una tumba, con voz debiìitada y enferma, dijo:

-Dulcinea del Toboso es la más hermosa mujer deì mundo y yo el más
desdichado caballero de la tierra, y no es bien que mi flaqueza defraude
esta verdad. Aprieta, caballero, la Ìanza y quítame la vida, pues me has
quitado la honra.

-Eso no haré yo, por cierto -dijo el de la Blanca Luna-: viva, viva en su

entereza la fama de la hermosura de la señora Dulcinea del Toboso, que

solo me contento con que el gran don Quijote se retire a su lugar un año, o

hasta el tiempo que por mí ìe fuere mandado, como concertamos antes de

entrar en esta batalia' 
Mrcuel oE c'Rveirres

Don Quijote de la Mancha
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I

-\$, Un deseÉ"d

Fuimos prosiguiendo nuestra jornadar hacia Ia vuelta
dezla villa de Norlingue3, juntándose en el camino
nuestro ejército con el del rey de Hungría, con lo cual

se doblaron las fuerzas y nos determinamos a ir a ga-

nar la dicha villa. Y al tiempo que la teníamos vol-
queandoay esperando cura, crìtz y sacristáns, el ejérci-
to sueco, opuesto al nuestro, pensando darnos un pan

como unas nueces6, vino por lana y volvió trasquilado.
Yo, si va a decir verdad, aunque no es de mi profesió+
cuando lo vi venir me acoquiné y acobardé de tal ma-
nera que diera cuanto tenía por volverme fcaroT alado

o por poder ver la batalla desde una ventana. [...]

Desmayado del suceso y atemorizado de oír los true-
nos del rlguroso bronce y de ver los relámpagos de la
póivora y de sentir los rayos de las balas, pensando
que toda Suecia venía contra mí, y que la menor tajada
sería la oreja, por ignorar los caminos y haberse pues-

to capuzs la señora doña Luna, me retiré a un derrota-
doe fóso, cercano a nuestro ejército, pequeño albergme
de un esgueleto rocínlo, que patiabierto y boca arriba
se debía de entretener en contar estrellas.

ANóN¡tr¿q I-aviday hechos de Esfebanillo Gonzá\ez

ACTTVTDADES b$qiu(r\

@Explica con tus propias palabras cuál es

el peligro del que elautor quiere prevenlr al lectoli

åCÓmo puede el hombre prudente evitar ese

peligro?

1 jornada: ruta,
2 hacia la vuelta de: camino de.
3 Norlingue: Nördlingen, ciudad alemana'
a volqueando: revoÌcándose como un agonizante.
s cura, cruz y sacristán: la muerte.
6 un pan como unas nueces: una paliza.
t Ícaro: personaje mitológico que logró volar con unas alas

fahricadas y se precipitó al mar cuando aquellas, por ser de cera

ardieron por la proximidad del sol.
I capuz: capa larga y cerrada; la luna apenas iìuminaba al hallaist

oculta por las nubes.
e derrotado: apartado o abandonado.
t0 un esqueleto rocfn: el esqueleto de un rocín ('caballo de mai

aspecto').

AcTlvlDADEs 6rctt^ti

6
@

@r, o"rronaje narrador puede ser calificado

de antihéroe. Explica Por qué.

6)r.n*o el <malvado como elant¡héroe se oponen

-al personaje del hêrog pero lo hacen de manera

distinta. Reflex¡ona y explica la diferencia

basándote en algunas de las novelas o películas

que conozcas.

I r""ourrir los rumore{ ø' o{\ 4Âv

P¡evem los rumores. La muchedumbre tiene muchas

bezas, y por eso muchos ojos para la malicia y rnucT

lenguas para el descrédito. Aveces corre por ella u¡r

mor gue afea la mejor reputación y, si se convierte en 
"

extendida burla, acabará con el renom-bre. Con freq¿

cia nace por algún error notorio, por ridículos defec

que son materia adecuada a las murmuraciones' i
también descréditos malintencionados, provocados

la envidia propia de la malicia común (pues hay boca:

malevolenci4 y arruinan más rápido una buena rep'.

ción con un chiste que con una desvergüenzaJ- Es r
fácil alcanzar mala fama, porgue lo malo es muy creíh

cuesta mucho borra4lo. El hombre prudente debe e'''

estos descréditos oponiendo sus dotes de obsen'acii

lainsolenciavulgar. Es más fácil prevenir que reae(

.r\r. Barrnsen Gn¡,clÁ,N, Oráculo manualy arte de ptuCe

]ì n, fversión modernizada de José Ignacio Díez Fernar
ùNilttò

Resume lo que se narra en eltexto.

¿Qué ras8os propios de la figura del pícaro

adviertes en lo que cuenta el protagonista?

fã)auâ dirÍas que es la finalidad del texto: narrativa,
\i-l- persuasiva, descriptiva...? Argumenta tu

respuesta.

@Distingue en el texto dos partes:

. consejo.

. Desarrollo o explicaciÔn del consejo.

aI("
0m

Æhetaciona
L/6arroca.

el conten¡do deltexto con la mental¡dad
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. Di quées un complementodirec_
to y qué palabras pueden funcio_
nar como tal. Haz lo mismo con
el complemento indirecio.

r ¿Porqué pronombres se puede
sustituir el complemento direc_
to? ¿Y el ¡ndirecto?

ACTIVIDADES

las oraciones que tienen complemento
y delimitalo.

. Elegid bien eltema deltrabajo.

. Nos sobran los motivos.

. Esta tarde han venido tus primos.

. Han descubierto una nueva gruta.

. Abordaremos esos asuntos.

. Ayer llovió durante todo el día.

> Sust¡tuye los complementos directos que has
identificado por un pronombre personal átono,

E rl comptemento directo

El compremento directo es er compremento que nombra ar ser u obje-to sobre el que recae la acción del verbo.

Me he comprado un orclcnaclo¡. nuel/{).
Visitarem os v.a rjas c i u cl a cl e s e n nue stro viaj e.
Estuvo esperando ¿¿ .su ¡tor..l¿r dos àoras.
Alguien n o.s persignre.

Características del complemento directo
El complemento directo (cD) presenta estas características:
' Es un compremento argumentar. por eso, si se suprime, eì resurtado sue_le ser una oración incorrecta.

*Me he comprado. "Alguien persigue.*Visitaremos 
en nuesfro uþ'e.

Aunque no siempre es así:

Esfuyo esperando dos horas.

" Puede sustituirse por los pronombres personale s Io, la,los, las.
Me lo he comprado.
I-as visitaremos en nuestro viaje

La estuvo esperando dos horas

' cuando la oración se convierte en pasiva, asume la función de sujeto.
EI gobierno decretó þ lry | La ley fue clecretada por el gobierno.

CD Sujeto

' Por lo generar' cuando precede ar verbo, se duprica por medio de un pro-nombre personal átono.

¿\ Raquel no la veo desde hace semanas.
CD CD

tres oraciones que tengan complemento
a partir de esta imagen:

Complementos del predicado (il)

Leísmo

El leísmo consiste en la utilización
del pronombre /e en func¡ón de
complemento directo en lugar de
lo. Este uso solo se considera
correcto cuando el pronombre se
refiere a una sola persona del
sexo masculino. En cambio. el
empleo de /es en lugar de /os se
considera incorrecto.

A Carlos le buscan þdos.

SABER MÁS
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categorías gramaticales en f uncron cle com¡rlemento d¡recto
Pueden desempeñar la función de complemento directo las sigmientes catego-
rías gramaticales:

GRAMATICA
FSTtJDIO f rL' L/\ i_l:N(ìili\ a

Un s¡ntagma nominal

Un sintagma nominal precedido de la preposlción a*

Ex¡g¡mos nuestros derechos.

Busco a Em¡lio.

Aún no me han encontrado.

No lo comentes.

ncuando el complemento directo se refiere a un ser animado -personas o
animales- se antepone la preposición a al sintagma nominal. por lo general, se
prescinde de la preposición cuando la referencia que se hace tiene carácter
genérico.

He encontrado ¿t n'ti pcrro (un perro específico).

He encontrado un percc¡ (un pemo cualquiera).

Los pronombres personales átonos me, te, nos, os,
Io,la,los,las,se

a Delia ese libro

> ðQué fenómeno mencionado en la página anterior
se produce en las oraciones que has escrito?

@o,urpt-.NsAi{ si alguien te dice que en una oración
aparece el pronombre personal/o, ¿bastaría ese dato
para saber la función sintáctica que desempeña?

¿Por qué?

) Pon ejemplos que apoyen tu argumentación.

( Qlocatiza los complementos directos contenidos
en estas oraciones e indica su categoría
gramatical.

. ¿Nunca mevasa perdonar?

. Solo trl y yo lo sabemos.

. Acércame ese platq por favor.

' Todos estamos buscando a patr¡cia.

. Han contratado un colaborador.

en este par de oraciones la que tiene

( t"nufrca los complementos directos de las

oraciones que los tengan.

' Llegaremos a la ciudad mañana.

. considero a Juan una buena persona.

. La reconocí a pesar de su disfraz.

. La barca flotaba apenäs.

. Te he traído este líbro.

/lùr^n ¡orma estas oraciones en otras con el mismo
Vsignificado que incluyan un complemento directo.

. La copâ fue levantada por los campeones.

. Ella ha sido vista por mucha gente.

- El discurso será pronunciado por una alumna.

. Los actores son aplaudidos por el público.

. El partido fue arbitrado por una mujer.

fù,opiay corrige las oraciones en las que se emplean

- 
de forma inapropiada los pronombres personales

le,les.
. A mi hermano no le veo desde hace dÍas.

. A Rosa le quiere todo el mundo.

. Yo a ellas les animo siempre.

. A mitío Claudio le considero un amigo.

. A mis padres les llamo por su nombre.

los complementos directos que hay en la
primera oración de cada uno de los subapartados de
estas dos páginas (Cañactqríst¡bâs... y Categorías...).

Þ ¿Puede suprimirse alguno de los complementos

directos que has encontrado?

ACTIVIDADËS

fGfþ.tine oraciones en tas que tos siguientes s¡ntagmas\-'locupen 
la posición inicial y funcionen como

complemento directo.

Has evitado una catástrofe.

Ha sucedido una catástrofe.

un complemento directo.
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ËI *¡ compternentCI indirecto

El complemento indirecto es er complemento que designa al destin¿
tario o beneficiario de la acción verbal.

Pregunté la dirección ¿t ut-t transeúnte.
No comentes e1 asunto a Íu.s ¡raclres.
No nre. gustan las bebidas azucarad.as.

Ca racterisi.icas *el cÙrn ¡rlenrento I n d i!"ectû
El complemento indirecto (CI) presenta estas características:
' se puede sustituir por los pronombres átonos Ie,Ies,se; este úrtimo se rplea cuando el complemento dfuecto también ha sido sustituido por un trnombre personal átono.

No confles t¿r .sc¿.rcto a e.s¿rs lletlsrrn¿r-s. > No sc, k¡ confres.
u cuando va antepuesto ar verbo, se suere dupricar por medio de un p

nombre personal átono.

¡\ ntí no nrc, cuenfes esas hlsforias.
CI CI

' Es complemento argumentar en unos casos (entregar algo a alguien) yjunto en otros {preparar algo a arguien):ra entrega ãe atgã implica un de
natario; la preparación de algo, no.

Coln f:len-i entos i ll rl irectos argu menta les
En la mayoría de ros casos, el complemento indirecto es argumentar. Así orre/ por ejemplo, con verbos como donar, que implica Ia eiistencia de un lneficiario; o dorer, que supone la existencia de quien experimenta el dolor.

Donó todos sus bienes a u¡l¿¡ oN'(ì. rvle duele ra cabeza.
A pesar de su naturaleza argmmental, normalmente el complemento indire,puede omitirse:

Donó todos sus bienes a un¿r ol{G. > Donó fodos sus bienes.
Hay ocasiones, sin embargo, en que ra presencia del compremento indbel
resulta indispensable, como en los siguientes casos:

No dejaste las llaves a fLrs h¡o.s. Þ Wo dejastelas /1aves.

À1e duele la cabeza. Þ *Duele la cabeza.

ACTIViDAÐñS

los complementos ind¡rectos.
. ¿Le has dejado una nota?
. Pasa los apuntes a hés.
. No asustéis a vuestra madre.
. Pediré unos días libres a mis jefes.
. A él no le digas nada.
. Entregad las llaves a primera hora.

(þ construye con cada forma verbal una oración que
tenga complemento indirecto.

Þ ¿Has podido construir las oraciones añadiendo
únicamente un complemento ind¡recto? ¿eué otro
tipo de complemento has ten¡do que añadir?

L
1

*""WX
,'"^---"--_/¿<h.

Lalsmo

El laísmo consiste en el empleo
de ios pronombres /a, /as como
complemento indirectq en lugar
de /e. /es. Este uso se considera
incorrecto:

* A Eva Ia dije la verdad.
(En lugar de A Eva te d¡je
la verdad,forma correcta).

* A ellas no las des nada.
(En lugar de A ellas no les
des nada, forma correcta).

SABER MÁS

he solicitado regalaremos decid
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Comprar un mundo

Los hechos son que, cuando compráis unas zapatillas Nike, pagáis cien
euros por el nombre y cincuenta por las zapatillas. ¿Es que sois tontos?
No. Estáis comprando un mundo, ¿qué demonios os importa lo clue
cuesten, en cuero, goma y trabajo, esas zapatillas? Compráis unmuncic

$Ë th,Q 
Erc^

to{ruotSotr--a

t
Gente gue core, casi siempre hermosa,
como Michaeì Jordan; en todo caso, muy

elástica,
Y vosotros, en ese

mundo. Por ciento cincuenta euros. Si os parece infantil o idic,-
ta, entonces pensad en lo siguiente. Id a un concierto. Beethoven. lvlir-
sica de Beethoven. Habéis pagado la entrada. ¿eué habéis compraclo?
¿Un poco de música? No, un mundo. Una marca. Beethoven es unâ
marca, construida en el tiempo a partir de la figura de un genio sorclo ¡,,
rebelde, alimentada por dos generaciones de músicos.ománti.os que
crearon el mito. De éì procede una marca todavía más potente: la músi-
ca clásica. un mundo. No habéis comprado un poco de música: en el
precio está incluida la entrada a una cierta visión del mundo,la confian-
za en cierta dÍmensión espiritual del ser humano,la magia de un retor-
no provisional al pasado, la belleza, el silencio de una sala de conciertos.
la gente que os rodea, la inscripción en un club más bien reservacla 

..."

con tendencia a lo selectivo. Habéis alquilado un mundo. para habitario.
os lo han construido con infinita habilidad, y vosotros lo compráis.

AlrssRr'¡ono BArucco, Nexf. sobre ta globalización y e). mundo que viene

{I

1

ACTIVIDADES

Q nnna nENSAR. Exptica la anatogía que hace el autor

S entre un producto cultural (la música de Beethoven)
y un producto material (unas zapatillas deportivas).
oespués, expón tu opinión personalsobre la postura
del autor.

Þ ¿Qué persona gramatical usa el autor con más
frecuencia? ¿Oe qué clase de texto es típico el uso
de esa persona?

Q e¡uzgar por lo que dice el autor, ¿qué rasgos
ponderativos tendría esa campaña publicitaria
con MichaelJordan?

0 rxptica mediante una regla ortográf¡ca por qué
la palabra Níke no es una sigla.

!l comenta por qué se usa el punto y coma en ta sigu¡ente
oración:

) ¿Qué otro uso del punto y coma conoces? Ëxplícalo
y pon un ejemplo.

E ¡xplica qué es una oración reflexiva y qué es una
oración recíproca. Pon ejemplos de ambas.

Gl Reftexiona y di si la siguiente oración es reflexiva
o seudorrefleja. Justifica tu respuesta.

O clasifica estas oraciones según su modalidad:

. Cuando compráis unas zapat¡llas Nike, pagáis cien euros
por un nombre y cincuenta por las zapat¡llas.

r ¿Qué habéis comprado?

. Entonces pensad en lo siguiente.

) Escribe una oración desiderativa y otra exclamat¡va.

0 ¿qu¿ dos novelas de Ceruantes se ajustaban a dos
subgéneros vigentes en su época?

Þ ¿Qué subgéneros son? Explica su argumento prototípicc.

O o¡ cu¿t es el argumentb del Qu¡jotey describe a los dos
protagonistas.

) Expón algunos de los temas más importantes

de la novela.

Os habéis comprado un mundo.

Gente que corre, casi siempre hermosa, fundamental-
mente elástica, como Michael Jordan; en todo casq
muy moderna.

¿=i
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ffi ldentit¡ca los complementos indirectos.

" ¿Le has dejado una nota?
. Påsâ los apuntes a lnés.
. No asustéis a vuestra madre.

" Pediré unos días libres a mis jefes.

" A él no le digas nada.

' Entregad las llaves a primera hora.

frI *, cÐm¡ltemenro indirecro

( .(ßq\0$\ îs

-
El complemento indirecto es er compremento que designa.r ,."ìtir,._tario o beneficiario de la acción verbaf 

-

Pregunté Ia dirección a r¡n transeúnte.
No comenfes el asunto;r fr.r.s ¡:irclres.
No ll:e' gustan Las bebidas azucaradas.

Ca râcierist¡c¿r_c rlel com ¡:lementr¡ i n rj i recto
El complemento indirecto (Ci) presenta estas características:
o se puede sustituir por los pronombres átonos le, Ìes,se; este último se em_plea cuando er compremento directo también ha sido r,,,rrituioo por un pro_nombre personal áþno.

No co¡rfes t¿r sec.r.c,to áì gsas pgöglld:. > lVo st, k¡ confíes
" 
:ffiïJå.:å:"Jäi::al verbo, se suele dupricar por medio de un pro-

.!.J!r no mc cuentes esas å¡storlas.
CI CI

. Es complemento argumental en unoscasos (entregar algo a alguien) y ad_junto en otros (preparar algo a arguien):la entrega de algro imprica un desti_natario; la preparación de algo, nl.

Conr¡:¡lementos inrlis.ectûs argurîlentales
En ra mayoría de los casos, el compremento indirecto es argumentar. Así ocu-rre/ por ejempro, con verbos 

"o^o donar, que impìica ra eiistencia de un be_neficiario; o doÌer, que supone ìa existencia de quien experimenta el dolor.Donó todos sus.blþnes ¿t u¡t¿t ONG. Ìvla duele Ia cabeza.

il:å::åïå 
naturareza argumental, normarmente er complemenro indirecto

Donó todos sus.bienes ¿t Un¿¡ ON6 . Þ Donófodos sus bjenes.
Hay ocasiones, sin embargo, en que ra presencia der compremento indirectoresulta indispensable, como en los siguientes casos:

No de"7'asfe las llavesa tu.s hyos. Þ *No de.¡.asfe las llaves.
ll.Ie duele la cabeza. Þ "Duele la caheza.

Iq=

t'
'MP'*

_*Øk+s.

!;ts -*\!?àq.

con cada forma verbal una oración que
tenga complemento indireçto.

Þ ¿Has podido constru¡r las oraciones añadiendo
únicamente un complemento indirecto? ¿eué otro
t¡po de complemento has tenido que añadir?

Laísmo

rl laísmo consiste en el empleo
de los pronombres /a, /as como
complemento indirectq en lugar
de le, /es. Fste uso se con!¡dera
incorrecto:

* A Eva la dije la verdad.
(En lugar de A Eva te dije
la verdad, forma correcta).

* A ellas no las des nada.
(En lugar de,4 ellas no les
des nada, forma correcta).

SABER MAS

he solicitado regalaremos decid
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C'.rto tipô de complementos ind,irectos no son complementos argumentaies,

sl-o adjuntos. Pertenecen a este grupo los complementos gue ApArecen con

verþos como preparar O hacer, que en sí mismos no implican la existencia de

un beneficiario:

Les he preparado un postre.
'l'e he hecho un dibujo.

L s complementos indirectos no argumentales pertenecen al grupo de los

ll nados dativos.

ï -ry tres clases principales de dativos no argumentales:

i,i, i LiDi( )',iiîii+l¿ilt n

lat¡vo de interés

, oatlvo ético

lat¡vo concordado

Designa a la persona beneficiada
o periudicada por la acción.

Ana le hatei¡do una bufanda.

Expresa implicación afectiva. Este niño no nos estud¡a nada.

Aporta intensidad a la expresión Me he comido dos helados.

I os dativos de estas clases se pueden suprimir:

Ana ha teiido una bufanda.

Este niño no estudia nad.u.'

He comido dos heJados.

,ilr¡t;Ðrí¿rs gt'attli,tiic:aies en tiltlcicri (l1.} coiÎ1i)¡elìlËf]t0 ;ndirei:tr-r

r ueden desempeñar la función de complemento indirecto las siguientes cate-

,orías gramaticaies:

Un sintagma preposicional encabezado
por la preposición a

Los pronombres personales átonos r?e, te, te,

nos,os,Iês,se

Ped¡d perm¡so avuestros Padres.

ivose /odþas.

ACTIV¡DAÐES

Æ)dentit¡ca y suprime, cuando sea poslÞle,

-los 
complementos indirectos de estas oraciones:

. Destina tu donativo a esta cuenta.

. Envié un mensaje a Julio.

. Este asunto no me incumbe.

l ¿CÓmo son los complementos indirectos

que has podido suprimin argumentales o adjuntos?

@ent¡Rca y clasifica los dativos de estas oreciones:

. Te estoY Planchando la roPa.

¡ At'ìâ sê ha leído tres libros.

" A MÓnica tratádmela bien'

Þ ðCÓmo son los complemèntos que has localizado:

argumentales o adjuntos? ¿Por qué?

4@tnctuVe 
en cada oraclÓn un dativo de distinra clase'

. He escrito un Poema.

. Ha comprado dos videoiuegos.

. Este hijo nuestro no duerme nada.

@scrlbe cuatro oraciones or" .*,.n*un
un complemento indirecto.

Me bebí un batido de arándanos.

El loro no me come nada.

t @*0,r" de qué tipo es cada uno de estos dativos:

t67
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Comprueba lo que has aprendido
haciendo estas actividades:

. Explica las características del
complemento directo e indi_
recto.

¡ Menciona qué categorías gra_

maticales pueden funcionar co_

mo complemerTto d¡recto y como
complemento indirecto.

. ¿En qué tipo de oraciones po-
demos encontrar un comple-
mento agente? comenta qué
es y sus características.

lif."l'iii iDÅ {l ii:!,

,â.
@dentifica los complementos agentes.

,. Ese planeta fue descubierto por casualidad.
. La trama ha sido urd¡da por alguien astuto.

" seremos castigados por nuestros errores.

" Tú fuiste detatado por ella.

" El lanzamiento fue detenido por el portero.

r. ¿ruedes añadir un complemento agente a las
oraciones que no lo tienen? Explica tu respuesta
con ejemplos.

&.
Cå" Fansforma estas oraciones de modo que contengan

un comptemento agente.

" El árbitro suspendió el partido.

" Él cometió aquellos robos de guante blanco.
. Te hemos perdonadoya.

' El gobierno ha decretado el toque de queda.
p Describe los cambios que has tenido que realizar.

ö
Escribe oraciones con estos complementos agentes:

Nt\rnòaòlE åo çuní,hco
(t qicn trrq 5 to (O I

ffi *, i;'3ÍtiÍ?tÊr.iìfl ft t+ ;r¡-,ålrtr.

El complemento agente es aquel que reariza la acción en las oraciones
en voz pasiva.

son complementos agentes, por ejempro, los que aparecen destacados en rassiguientes oraciones:

los premios fueron entregados prir lr,s ¡7arxrclr.rn..s ¿tntcrirtres.
Ellos han sido traicionados ¡.xtr.lu nrclor utniqo.

i ì¡ i ;-l i:t * r'itt r r;a s il *i r.;r, r-t"t l: i e nl r] Ìltù a gen t{ì
El complemento agente (cag; presenta estas características:
' El complemento agente es siempre un sintagma preposicionar encabeza_

do por la preposición por.

" El complemento agente equivale al sujeto de las oraciones activas.
los premios fueron entregados ¡;cr lr.r.s ¡lanutkit"cs antt:rir¡res. (PasivaJ. p

CAg

L t ¡ s g tt t't ¿t cl t t r t: :; a n tc r i t ¡ r.a.s entr e g aron los premios. (Activa).
SLtjelo

" Al igual que er sujeto, er complemento agente puede estar omitido.
Los premios fueron entregados.

Ellos han sido traicionados.

(ìIIAðIiATICÂ
i tì ilii)ii) ,_)ir i_ A i l-:i,jGiJlì

I
@

Escribe en cada caso dos oraciones que
correspondan a estos esquemas:

I N+CD I +CD+Cl i¡.*;
ldentifica los complementos verbales y di de qué
clase es cada uno.

, No me gustan esas películas.

. Esas películas no son de mi agrado.

. Esas pelfculas me ponen enfermo.

" Detesto esas películas.

. Esas películas se me han vuelto odiosas.

" Esas películas las veo horrorizado.

" Esas películas las veo espantosas.
. Esas películas han sido dirigidas por mí.

i
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BANCO DE ACTIVIDADES

qû\ù al g,/nnoo díu

Ntlqìñ0n en ?0. qfnaç, tS 5
rxpricajustifi cadanlntg a que Íum)on

delperiodismo corresponde este texto de Milagros
Pérez oliva publicado en e/pals.com.

La rapidez se ha incrustado en nuestra culturay
cadø vez nos ti.ene más acelerados, ¿Es n"c"sa-
rio ir síempre tan nípido? En absoluto, pero lo
hacemos, incluso cuando no es necesario. La
velocidad no solo se ha cowertído en el princi-
pal elemento de competencia en gran parte de la
organización productiva, sino que está coloni_
zando también lr;,s relaciones personales.

> Analiza los rasgos de lenguaje subjetivo presentes
en este texto.

lndica cuál de las siguientes palabras
del término latino opera es una palabra
y cuál es un cultismo. Justifica tu respuesta

O CAUU¿WCAC¿ôV ¿eeeste fffigmento peftenecienre

s al ensaVo Et año de la revolución, de Lluís Bassets.

Þ(t{^r
l-

.. .:lI' Los enormes cambios experimentødos por los medios de
comunícación, específicamente en el mundo tírabe, son un
elemento de explicøción intprescíndible para la cornpren_
sión de lø llamada prímavera Á,rabe de 201 l. t...1 Cuando
entran enjuego los nuevos medios globales, los problemas
se desencapsulan, adquieren dimensíón internacional, sus_
citan solidørídades y emulaciones y, lo mds ímportante, se
tlornpen las censuras y barreras.

) El adjetivo cát¡do es un cultismo procedente del latín
calidus. piensa y escribe una palabra patrimonial
derivada de este término latino.

Escribe un sustant¡vo con elsonido LL
que des¡gne lo que figura en cada una de las imágenes.

Þ Escribe una palabra parónima correspondiente â cada
uno de los sustantivos que has escrito y defínela.

GRAMATTCA. Añâde complementos directos e indirectos
a las s¡guientes oraciones:
. Mi hermana regala.

. El ayuntamiento retirará.

. El profesor ha explicado.

) Di por qué son incorrectas las oraciones anteriores si no
se les añâde algún complemento.

i"-O 
LTERATURA. copia los conceptos que correspondan a la

> Escr¡be un texto que expongâ los modos en los que
los medios influyen en la sociedad.

lCO. Escribe el sustant¡vo correspondiente a cada
de las imágenes.

> Consulta en tnternet de qué palabra proviene cada
sustantivo. ¿cuál es una palabra patrimonial y cuál es
un cultismo?

Explica la diferencia que hay entre una
palabra homófona y una parónima. eon ejemplos.

) ¿Qué relación tienen entre sí las palabras haya y hatta
para una persona yeístal Just¡fica tu respuesta.

¿ál;^o*Alca. Locatiza tos comptementos directos de

- 
estas oraciones y sitúalos antes del verbo.
. He comprado el pan en la pastelería.
. Entregaron los regalos a los niños.

Þ ¿eué has tenido que añadir? ¿eué categoría gramatical
tienen las palabras que has añadido?

@*otÁrcR. Convierte esta oración pasiva en act¡va.

Þ Describe en términos lingüísticos los cambíos que has
realizado.

patrimon¡al

Gl ur¡nnruRA. Resume ta visión barroca det mundo
y explica cómo se proyecta en la forma artística.

obra opera

El fármaco fue prohibido por el Ministerio de Sanidad.

contraste

equilibrio
dinamismo

serenidad
armonía

desencanto

pesimismo

vitalismo

T7B

mentalidad y a la cultura barrocas y coméntâlos.
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al Periodismo, y
eras un redactor novato que pisaba por primera vez la
redacción, había dos personajes a los que mirabas con

O a{ftou:

COMPETENCIA LECTORA

b't\uòo qtNsN \$"- 6 'ô*

+ Siéntate aquí, chaval

un respeto singular, mayor que el que te inspiraban
los redactores jefes en mangas de camisa con tirantes,
o los grandes reporteros confirma en primera página,
â cuyas leyendas soñabas con unir un dÍa ta tuyaltoá
dos personajes a los que más poaiu ."spetar un joven
periodista eran el corrector de estilo y eiredactor vete-
rano. El primero solía ser un señor mayor con la mesa
cubierta de libros y diccionarior, 

"rr.ur-gudo 
de revisar

todos los textos para detect.. 
"..o."r-ortográficos ogramaticales antes de que se convirlieran en plomo deq@. A veces, a medio redactar un artículo, te levan_

tabas e ibas a prantearre una duda. sorían ser curtos,
educados y pacientes. A uno del diario pueblo _lamento
no recordar ya su nombre_ debo desde 1g73 un truco
para no equivocarme nunca, después, al manejar
debe y debe de. Cuando es obligaciórl me dijo, pon
siempre deåe. Cuando es suposiclón, debe de. 

" ' '- -"

!] otro personaje era el redactor veterano. El primer
día de trabajo, cuand.o te internabas entre aquel in-
cesante tableteo de máquinas de escribir y teletipos
mirando en torno con aire de parvulito desamparado,
siempre había un fulano de ciJrta edad, sonrisa fatiga_
da y ojos vivos, que señalaba la mesa que tenía at hdä y
decía: aSiéntate aqui chaval>. Así lo hacías; y de é1, en
los siguientes días y meses¿ aprendías sobre tu oficio
más que cuanto escuelas de periodismo y universi_
dades podían enseñarte jamás. Solía tratarse de pe_

riodistas curtidos en la redacción; hombres en su
mayor parte, aunque no faltaban mujeres. Anónima
infantería, toda ella, sin demasiado futuro. Veteranos
maduros, desprovistos ya de ilusiones o esperanzas,
seguros de que su carera profesional no iría mucho
másìejos de aqueþ mesa y de la desvencijada6flíñi
que había encimal_Conscientes, â esas alturas,Þ-de
nunca llegarían a redactores jefe, ytal vez ni siquierã ajefes de sección. Ese periodista veterano solía sår poco
gregario, vagamente cínico, con un punto de simpá_
tica misantropía. Respetado por todos, aunque a me_
nudo se mantuviera algo aparte de þs compañeros
que aún tenían ambición y esperanzàf V t,i, irtuy"n_
do que era precisamente él quien poréÍ" las claves del
oficio, la experiencia y las certezas que te faltabary te
dejabas adoptar con aplicacióny respeto, procurando
hacerte digno de su estima. Aprendiendo a la vez de
sus conocimientos, su cinismo y su ternura. yéndote
luego de madrugada, al cierre de ta edición, a tomãr
con él un café y formular las preguntas oporülnas para
hacerle hablaf, y contarte. para escuchu.ã" ,, boca los
secretos fundamentales del oficio y de la vida. y él io
hacía con gusto, cómplice, generoso como si tu futuro
empezase exactamente allí donde terminaba el suyo.
Contagiándote el amor por el oficio, la fiebre que en sUjuventud tuvo, y que al hablar le afloraba todaví4 pese
a los desengaños, en las palabras y la sonrisa. y et Oia
que, al fin, firmabas en primera página, te miraba or_
gmlloso como un padre miraría a un hijo, o un maestro
a un alumno aventajado. Sabiendo que tu triunfo tam_

r82
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I
BANCO DE ACTIVIDADES

r#birffia&rsræaç*åæisr
periodåxnoconry*e*EffiÉ 1fih810Ë

Pére¿ OSra fi$lrr*fi eri{nÈrwn-

Lø qÈÊ<' æt¡ :¡¡rr*gds sE {r.rq¡g''¡üFra }
cn'Lt vq rc tu ús æeletùs- ¿Es æcesø_
ù ir.riaqp¿n n#da? fæ aåuaùø, pezv, b
fuezrcA ãú'ãÞ,c@tdo .rt es.tæcanw,ia Lb.
nelaçi#ç ç b tùaçtifu at ø* prûnei
@ clenæ e ryWEia.a. grûr W & h
æææùreXÍepo¿retu,ø" xîrw qw e#cofui
we wúüu &rs.¡r}cúnæc¡cr:r¡rdcs_

."',¡fii:iji*,
: ;:: ::iÍ ¿ i:¡x¡i,!,tíltli :

0 con¡ur.$cgcró¡-L Is€ eEE æ*sß¡ûFareirr,e
& * ensry EÍ # de þ wúräin,Ce rrf¡*s *æts

\P î-as awtæs raúbs rytfre*ra¡næ rætæ 
"n¿¡as 

iþ
e{naemanæ æciædr *,sûrßelcw * ql*wciec enqørw*æu pu k cøary_

¡iftCrilaådc pr;æw¡ø.á¡ùr &ælf - L--l twdã
e*røt.ctt j*Vø læ wæos údias giele_a Ißt lølrrt te,us
srdræarymúa, fu*reúiw*æ ùenw@, w_
cútø'wMa¿-s y ¿ø&&*p<y, b eús iry,*, *
runywlnswrasyfurrctaa

procede{fte # teffr¡ir¡t Hir¡o æru¡ €s ls¡a patãàra
patimonial y c¡¡al es ¿¡r¡ c¡¡ttis¡no, tusiñ6 ür r€s$¡esta.

Þ Analiza las raqm de kguaie s,Jæt\¡s S{ffie,lrÊs
en este tÐto-

lndicã cr¡ál de k $suistt€É pdabrâs

\ El adjetlo caÍido 6 un ffltisïto proædente dd latín
caldus. pbrca y ewibe una Flaka ptrin¡cntal
derivada de este termino htino-

Eseribe Ånâ$ffitw mn el søri& tl
desigrr b We &rs-â trt ca& r¡rn de Iæ kr¡*erm

Þ Escribe unâ patabr"apa.årrtrn;a csrrffiBerxl¡ølba raúlâ
uno de fos sustantivos r;!is f#esÊritãyefuda

Þ Fscriþ ur¡ þ(b {$e€rgor,ga bc næfu e* hgr¡e
b {¡dk}s in*rqpr en b Ðciedæt

CscribÊ d s¡shrrth,Ð æmxktte ¿ r*h
çfe fas iflr.ágÊnes.

Þ Crnsrha en Fffi deryÊ pdaüça pæ¡r** cad*
såÀ#täitftr ¿G,rÉå es unâ pffi.a Weismr*d T.s# *
unøÉismn?

f:qptrcã *ã frr€ncb qle læ1¡ enfe una
rnapaonåtlarer$@

> ¿Qræ s*æcÉr¡ tÞrtr¡ ffirsi k ffiæ fqæ y /a#
pac¡ w¡a pe.rsorg !æ+sb? .t¡stij[ca ft-r æsnæfr-

læFãa h6 ffrpþfrteræ çñrer.¡*rç de
e$hs{rãÊ*ïæs y stúfu:a*rb,rte*ær&.
. fie cffßp$ d pæeri þ fsæþí;+-
. ãrtrffFonhq&abnifron
Þ ¿Que fpsieriÈúc' qlFtrr? ¿eæ c@oçíiegrrylratba¡

tierel læ @*ræ rf æ hæ *ød*J*?

r"eaüzadß

UTERATURA-lÈes¡rre åa risb: üærrai¡þI snu¡do
y ed¡ca tr ræ sE FW ëã h åræa artist{u:a-

RAMÁïCA- Àæ curçerærmc &ectæ e ünrÐÍEcÈûs
las sl8üiel#s€sac&lTesi

. Milernanarrya¡a

. El ayr¡nta¡brfg rHirarå,
r ËlprofrurfËex*ti@
> Di por qu{4 srfi ¡ffcrrr€#s k û"ãfrictffi ûderi,trff si no

se læffi4¡n¡mrpíer¡¡efs

E r-rrrn¡ruRA- ftFia tos @ræ qFßcnorwrrkr a ræ

¡¡O menfalidacl ya la.r¡#ra &arucas y ml*rtdoo

(Ru**LncA.'&rå*ss É sac*s+ sæiuc r* æ$m-

> DescíibÊ¡*-Ì #n*:m nguist¡m kn carÈ¡*æ rFr ËEs

e

obrê oper¿r

",P...É.{_

$,j

' Ël {æmæ úe*'oå¡ã]*to por d ¡@i* de &sek}ad_

contråste

equilibrio
dinamtsrÐ
sera*&d

ãfiÌcrëê
¡ææxa

pet¡¡¡tsm
vifaer¡o
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bién era suyo.r no gente en
Ni corrector de estilo, ni viejos maestros con la clave
del gran periodismo en los ojos cansados. Ni siquiera
quedan apenas redacciones. Los tiempos cambiaron
mucho las cosas, los periódicos de papel mueren des-
pacio, las ediciones digitales sustituyen a los gEandes

rotativos que antes se apilaban en los quioscos -edi-
ción especial: Franco ha muerto-, y los propietarios de
medios informativos, prensa, radio y televisión, hace
tiempo jubilaron a esa ciase de gente. Nadie quiere co-
rrectores de un estilo gue no importa, y que además se

consigue gratis, aunque de manera torpe e imperfec-
ta, con los correctores informáticos. Tampoco hacen
falta, ni conviene tenerlos cerca, moìestos veteranos

comentario de texto

redacciones. que abran los ojos a la carne de cañón barata que aho-
ra exigen las empresas: jóvenes becarios mal pagados,

pendientes de una pantalla de ordenado4 nutridos con
notas de prensa y mediante Internet, que ni siquiera
duran allí lo suficiente para enseñar al joven que los
sustituirá en eI periodismo superficial e irresponsable,
al que nuestro tiempo nos condena. Sin nadie que el
primer día de trabajo, al señalar una mesa cercana y
decir asiéntate aquí, chavalt, le abra generoso, desinte-
resado, las puertas del que en otro tiempo fue el oficio
más hermoso deì mundo.

Anruno PÉnez-ReveRTE, en XL Semanal
(Adaptación)

comprens¡ón

¿Qué dos personajes respetaba el periodista?

r ¿Cuál era la misión de los correctores de estilo?

åQué los caracterizaba?

r ¿Qué solía decir el periodista veterano al novato

en su primer día de trabajo?

r ¿Cómo miraba el redactor veterano al periodista joven

que firmaba su primera Página?

el texto se citan, además de las de corrector de estilo

redactor veterano, otras categorías profesionales propias

delperiodismo.

Menciona dos de esas categorías y explica en qué

consisten.

herramientas informáticas menciona el autor

final deltexto?

> Explica si el autor considera pos¡tiva o negativa

la aporiac¡Ón de esas herramientas. Apoyâ

tu respuesta con citas del texto.

Estructura

que este texto refleja la opinión del autor

es una exposición objetiva de un hecho?

> Explica por qué este texto es argumentativo.

Debes aducir ejemplos que just¡fiquen

tu respuesta.

Estilo

los adjetivos gue sirven para caracterizar

redactor veterano.

. joven . ambicioso . egoísta

. ilusionado . respetado o desencantado

_.cinico ogêrìêroSo .optimista

(Ø àxp¡caqué encuentras de particular en la expresión
Vnsimpática misantropía). ¿sabes qué nombre recibe

ese recurso estilístico?

autor habla de <anÓnima infanterla> para referirse

los redactores veteranos. ¿A qué ámbito léxico remitea

la palabra ¡nfantería?

) Localiza en el texto otra metáfora de tipo militar

y explica qué significa.

âutor emplea en varias ocasiones la segunda

rsona del singular.

¿A quién se está refiriendo con ella? ¿Qué efecto busca

con el uso de esta persona gramatical?

valoración

PENSAR. Resume la opiniÓn del autor sobre la

laboral de los jóvenes periodistas en la

actualidad. oespués, di si estás de acuerdo o no con el

autory argumenta tu respuesta'

define el autor el periodismo al final deltexæl

Þ Escribe una reflexiÓn sobre la naturaleza nostålg'--':

de este texto.
Æu"texto presenta tres partes. lndica las palabras

L-l¡¡¡ç¡u¡.s y finales de cada una de ellas.
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BANCO ÐE TEXTOS

N\À $ b'
Una extraña

Comió en tan rnal puntoTomás el membrillc gue at
momentr comeÐd a herir de pie y de rnano corna si
tuviera aìferecía. y sinvolver en gí estur¡.o muchas ho-
ras, al cabo de las cuales volsió comc arûrrtâdo, y dijû
con lengua turbada y Tartanluctê que un ¡ae¡nbrlEa
que había c*måd* þ Þrëbía rnuerJc, y rle.cìani quién se
le hahía riaela- t-ãJ'usti{,iË- qu€ tÌJVe saücia del caso"
fue a buscar Ia raalhechora; perû ya el1a, viendo el
mal suceso, se ha:¡-ía puesto en cobro" y no pal-eció
jamás.

Seis meses esñrvrf en Ia cama Tornás, en lc¡s cuatres se
secó y se puso" comr) suele decirse, en los huesos^ y
mostraba tener ü¡rbados todos los sentidcs, y almqüe
le hicieron los rem,edios posibles, sola le sanaron la
enferrnedad del cuerpo. p€rû na de io del eììtend¡-
miento; porq$e quedó si¡rlû, y loco de la ¡nás elrfrãñâ
locura que enæ las l:¿-nras irasta srÉ{ïrs.es s* había
visto. Irn¡ginose el desdichado que era toda hecho de
vidrio, y con esta irnaginació*" cuando alguno se lle-
gaba a é1, daba terribles vcces pidiendo y suplicando
con palablas y r:ìzûnes ccncertadas que ff) se ìe ager-
casen paurJue le quetiraría&. q,ue real y rær.dadera-
mente el noera crrmolss otrcs hcmhres: que todo era
de vidrio, de píes acaheza.

.Erri¿enciadt¡r*"_-*"Kffi :ff;*å;

ACTIVIDADES

O ¿Csrntsr3getu¡q14eæ
ä¡têsnrhffoÞ'? ¿ÂSÉse
dehesr¡uaæäi¡r?

E rlcægadehgh€arlEÌa
acÍia mn cauhtây ffi
pôrã cons€guir de don Au¡¡üe
su propósita

¿cuál es esepropösi*? ¿QÉ
pal#æbsirænpora
ganarse armlwHdæ&i
ql¡Fte?

ft| nnanzaeþreffiÞdsh
personaþs y rehcfündb ffit
lo que sabesdÊþ*ä"

ACTTVTT}AT}85

O ¿q¡É pø*ma *a sffi #Tüf¡ã¡?
¿BlqÉs¡glsÞsrf blFfl

ã r* aagrnerm FæHeã t.gla qþ las Âtfi/Fh
ej,sffi de e&l* úB C€nffiW B &wsÍae
lffiFal E¡ @pn*süa se utdr¡e hnod Wd q¡e
delAliisñ
Co*.rçæa *a bnrae mßæ ryænges y di
$æ Wecft5Ê y ¡f * &err*r sãsËtr'-

E see*nnad c€rffilftlo æ sÞ æns¡æ e
þ rgt& sr tro rf e drrrn d W*¡ *¡br
deg¡sllã#Wes-

[nf más desdichado cahallero de Ia tierra
L

ËI Caballero de Ia Blanca Luna ha derribado a d*m Quijote, guíen se en-
ûje¡'rfuä magnìiado en ûerra-

Fue lueç¡o sobre é1 y; poniéndale ia la¡¡za sabre la vis*ra" le dijc:

-\bncidosois, caballero" yäunmuerto, si.nc confesáis lais condiciones de
nuesFo desaffo,

Ðan Quijate, molido y aturdid*, sia aåæ¡rse la t'i*rs" cüm$ si bakrlera de{Þ
tro de una tumba, con r,oz det¡iìilsda y ederrna, dija:

-Ðulcinea del Tobaso es þ nnás herrnssa rnujer del mundo y yc eìmás
desdichad* cab¡allero de 1a tie¡ra, y rla €s hien- que rni flaqueza defraude
esfa verdad- Aprigg, cabalJerc, ia ia*za y quÍtar*e la riida, p*es rrre Fras
quitado lahonra- I

I

-Eso no haré yo. ffr cierto -dÍjo el de l¿ Blanca Luna-: vir4 viva en su
enÌerezå la fama de ia her¡nosura de la señora Dslcinea del Tolboso, que
s.ctlo ¡ne caslte*to can que cå gran dlxr Quþte se re{ire a su {a:gal un aõo, o
tusta ei tianpc que pcr xri Te fuerÊ rrutndãd.J, rûrÐÐ crrrc€rffirs antes de
enü?;ren esÞ Malla 

MrcuËL DE csnv¡¡rrss
Ðo¡ Quilofe de laNianrh¿

254
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I glenguaje y et texto periodístico

El lengmaje periodístico es el gue se emplea en los medios de comuni-
cación para kansmitir o interpretar los hechos de ac.hralidad.

Para consegmir informar 5r mantener ei interés de los rectores, er texto perio_
dístico debe tener estas tres propiedades:

' claridad. Para transmitir una visión crara de los hechos se emprea un ren-guaje con palabras y oraciones sencilas. cuando es necesario incruir untecnicismo suele ir explicado a continuación.

' concisión- Er lenguaje periodístico debe ser breve y conciso para que ellector capte la idea de forma inmediata. Es frecuent. a 
"-fr"o de la elipsis,especiaimente en los titulares.

¡ Atractivo. Er renguaje periodístico tiene un estilo ágil y dinámico para que
ei texto resulte ameno al lector.

fl lor géneros periodísticos
Los géneros periodísticos se clasifican en función de la intención comunica-tiva del emisor. Así, existen tres grandes grupos de géneros periodísticos:

Géneros informativos

En ellos la intención es informar mediante la exposición objetiva de loshechos. Los dos principales géneros informativos son la noticia y er reportajei
' La noticia informa de modo sencillo ypreciso sobre argún hecho de actua_lidad. En la estructura de ra noticia se-pueden distinguir tres partes: el titu-lar, que presenta el tema de modo condensado; la entradilla gue sintetizalos datos importantes; y el cuerpo de la noticia que amplía lainformación.
' Eì reportaje es una ampriación de ra noticia: además de narrar hechos, seexplican detalladamente las circunstancias.

Géneros de opinión

Pretenden influir en la opinión der lector mediante la argrumentación su bje-tiva' A este tipo de géneros pertenecen el artÍcuro y er Jditoriat.
' El artículo expresa la opinión del autor mediante un estilo ribre y personal

cercano al lenguaje literario.

' El editorial refleja Ia rínea ideológica y ras opiniones del periódico donde
se publica. Presenta un estilo impersonal y prèciso; además, no va firmado.

Géneros mixtos

Presentan al mismo tiempo rasgos propios de la información y de ra opinión.
o La crónica informa de ros hechos y, además, ofrece ras impresiones perso-

nales del periodista que Ia escribe.

' La crÍtica informa y, aravez, elabora un juicio subjetivo sobre un aconteci.miento cultural: concierto, películ4 obra teatral, libro...

El texto periodÍstico

Secc¡ones del periódico

El periódico se organiza en sec_
cíones para que el lector en-
cuentre fác¡lmente los conteni_
dos que le puedan interesar y se
sienta atraído hacia ellos.

Cada sección agrupa los conte_
nidos según eltema de que tra-
ten (economía, sociedad, cultura,
deportes...) o el ámbito geográ-
fico en que se enmarquen: inter-
nacional, nacional, local...

I
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E r" organización y el diseño del periódico

Un periódico contiene una gran cantidad de información. En cada página,la

información se organiza atendiendo a una serie de criterios:

r La portada, primera página deì periódico, muestra una selección de las

noticias más destacadas. Aparecen resumidas y son ampliadas en el interior'

. La parte superior de las páginas impares sueìe recoger los contenidos

relevantes, ya que es la zona a la que los lectores prestan mayor atención.

. El número de columnas de una información suele tener relación directa

con su imporiancia: a mayor importancia, más columnas'

¡ Las imágenes sirven para proporcionar relevancia: son las noticias más im-

portantes o interesantes las que van acompañadas de material grráfico.

. El diseño tipográfico, es decù) el tamaño de letra de un titular, está en

relación con la importancia que se quiere dar a la noticia'

ACTIVIDADES

o seRala las partes de la estructura e indica las tres propiedades del texto periodístico en esta not¡cia:

EL PAIS. martes l cle abr¡l de 2014
vida & artes 37

l-a lucha tûntra el camhis climático sociedad

l\i el rico ni el Pobre se salvan
Los expertos constatan daños en la Gran Barrera de coral { -pi.L-.ijensión
õ"i .i ãerá en gn UÚ ¡*, La pobreza subirá un 157o en Bangladesh en 2A3O

rulnru¡ v¡úoç2. Madrld

Nadie se lìbra y todas las regio-
nes tendrón que convivir con los
etþcos del can¡bio climåtico.

,r Áf¡¡ca. Es uno de los continen'
tes más vulnenbles Porque está

muy cxpuesto al cãlentamiento Y
al mismo tienrpo tiene una bajrr

copacidad påra rnitig¡r sus efec-

tûs. Se hûdetectâdo un increnren-
to de la temperatura en los Gran'
des Lagos y en el l8go Tangânic¿L
ademrís de undescenso de su Pro-
ductividad. También se ha consta-
tado un descenso en la densidad
de los órboles del oestc del Sûhel
y en el Marruecos semiárido.

>> AustÌal¡a y Nueva Zelanda'
Hry c¿ìnrbios en la estructura Y

conrposición de esPecies de cora-
les, tanto en la Gran Barrera de
Coral como en el Arrecife de Ni-
galoo, en Aüstraliû occidentûl'
En Melbourne se Prevé que los
dias con más de 35 grados au-

mcnten cntre un 20 Y un 4096

paro 2040.

>> Asia. Las tenìrrerûtul'ùs mó5
altas conducen a Pmducciones
de arroz más bsjas Porque los Pe
¡iodos de crec¡miento son mâs
cortos. Lå pobreza rural Podria
verse agravadir Por los imPaetos
negativos en la Producción de

arroz -un 58% de la Población
vive en el campo- Y ün aunlento
gencral de los Precios de los lli-
mentos y del coste de la vida- In-
donesia" Filipirras o Tr¡il¡¡ndia, ex-
portadores de olimentos' sc bcne-
liciarán mientras que Bangìa'
desh experime¡ìÎûrá un auûìento
neto del l5lo en 5u Pobreza en
2030. Los nivelcs de los ¡cuíferos
ya lran disminuido entre 20 Y 50
metros en ciudades como Bang-

kok o Manila. Ësta situ¿lción Pro'
vocû hundimientos de tierra, al-
go que aumenta el riesgo de inun-
daciones costeras.

r> Eqropa. Se hå constûtado un
retroceso de los glaciares alpinos'

escandinavos e Islandía; una subi'
da en las últlmas décadas de las
âreas forestales quemadas en

Pornrgal y Grecial Y un movimien'

to hacia cl norte de aves nlarinas,
peces e invertebrados del noreste
âtlântico.

>¡ Pequeñas islas. El fiumento
del nivel del mar es su Þrincipal
amenazr. En el último siglo' la
erosión crónica ho afectado ol
70îo de las plaYas de islas co¡¡ro

Mâui o Hirwài,

La erosión crónica
ha afectado alT0o/o
de las playas de
islas como Hawai

>' Regiones polares. La restrjc-
ción del acceso û lâ vegeftlclon'
debida a eventos de formación de

hielo más I'tecuentes derivados
de ta lluvia o efectos más cálidos,
puede comPrometer la vida de

los ungulados, mamiferos que cu-

n¡inan apoyándose eu PezuñBs'
dcl Áftico. Se ha detectado uns
ûltâ nortalidûd en renos, vÍ¡cas Y

bueves en los irltinros años' Sc es'
pera un aumento de lBs oPollulli'
dades económicgs con el attmen'

to de Ia naveggbilidad en el océa'
no Arlico.

¡> América del Norte' Lâs se-

quins en el norte de México Y
centro.sur de Estados Unidos'
lâs inundâciones en Canadil Y
los huracanesdemuestlon su ex-

posición a fenómenos extremos.
Los expertos vaticinan' colì un
grado de confianza alta, una es-

correlltiû del deshielo en grau
oarte del oeste de EE UU Y Cana-

ãá. v un aumento dc tensiones
con el agua, la agriculturâ, Y los
asentûmientos en zonas urbt-
nas y rurales. En México, se es-

perâ que sc reduzca¡r los liPos
de maizY algunos desaPat'czcan
en 2030.

¡> Centroamérica Y Sudaméri-
Ga. Contrûcción de los glâciât'es

andinos Y nttmento de los caud¡t-

lcs del Rio La Pl¡ta' más allá rlel

debido al cambio en el nso de la
tieffû,

> ¿A qué 8énero pertenece? ¿Y a qué secc¡ón?

Þ åHay algún término que aparezca âclarado?

> ¿Qué relevanc¡a crees que tiene la noticia? Basa tu

respuesta en el diseño y organizaciÓn deltexto'
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El español, fuente
de extranjer¡smos

También la lengua española ha
contribuido a la presencia de
extranjer¡smos en otros idiomas.
Por ejemplo, las palabras fornafo
y potato llegaron al inglés desde
las lenguas precolombinas que
se hablaban enAmérica a través
del español.

ACTIVIDADES

O Clas¡fica las siguientes palabras en préstamos
lingüfsticos y extranJerismos crudos:
. hotel . sioux r !âtê
. rock . puzle . coqueto
. baguette . fraile . tenis
. souvenir . paparaui . corbata

) Averigua de qué lengua proceden las palabras
anteriores.

Gl tnO¡ca los préstamos lingüísticos a que han ctado
lugar estas palabras:

. leader . shndard . spaghett¡

. derby . magazine . meeting

O e*tran¡erismos
El léxico del castellano se ha ido enriqueciendo con palabras tomadas de otras
lenguas. Así, existen palabras procedentes del italiano, deì francés, del in-
glés... Actualmentg el predominio del inglés, Iigado al desarrollo tecnológico
y a su condición de lengua de comunicación en todo el mundo, favorece la
continua adopción de términos procedentes de ese idioma: escáner, flash, )ight.. -

italiano > escopeta francés I pantalón inglés ) vagón
cuarteto asamblea ttnet
novela carné fúthol

Las palabras que una lengua toma de otras lenguas se denominan ex-
tranjerismos.

E ,*t anier¡smos adaptados y crudos
según su adaptación a la fonética y a ra escritura del castellano, se pueden
diferenciar dos tipos de extranjerismos:

' Las palabras que se han incorporado completamente a nuestra lengua,
adaptándose a la ortografía y la pronunciación casteÌlanas, se denominan
extranjerismos adaptados (o préstamos lingüÍsticos): escop eta, cuar-
teto, novela, pantalón, asamblea, carné, vagón, tinel, futbol, escáner...

' Las palabras procedentes de otra lengua que mantienen su ortografía y pro-
nunciación originales, diferentes a las del castellano, se denominan extran-
jerismos crudos: pizza, ballet, collage, ftash, light...

Estas palabras no están completamente incorporadas a nuestra lengma y en
muchos casos compiten con los términos castellanos equivalentes, como
sucede conparlcng y aparcamiento.

O ganora una lista de extranjerismos que emplees
con frecuencia.

Q Cop¡a las oraciones sustituyendo los extranjerismos
por palabras castellanas.

. Su mayor hobby es coleccionar sellos.

. Están preparando un dossrþr sobre las actividades
extraescolares.

. Me han regalado una camisa y unoslbans.

. Han realizado un spof muy atractivo para

promocionar el producto.

- Este libro se ha convertido en un ôestse//er en poco
tiempo.

. He quedado con ellos enla boutique.

Palabras procedentes de otras lenguas

SABER MAS
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plural de los extranierlsmos

El plural de los extranjerismos adaptados y crudos es motivo de vacilaciones.

No obstante, existe una serie de tendencias generales:

E ,^escritura de los extran¡erismos

Los extra4jeriSmos adaptados o préstamos se adaptan a la pronunciaciÓn y or-

tografía castellanas, por 1o cßle se escriben normalmente. Pero los extranjeris-

mos crudos deben destacarse tentrecomillados¡ o en cursiva maître, jazz,

kitsch. . . Timbién las expresiones y frases hechas procedentes de otras lenguas'

Ganó la carrera Ìn extremis. No sé, ocurió así...: c'estlavie.

ACTIVIDADES

fl escribe el plural de estos extranjerismos adaptados:

ôl qo(

€l ctasifica estas palabras según acaben en -1, -r, -n, -d,

-2, -j o en una consonante dist¡ntâ.

. buleval bloc 'sheriff

. carnaval 'dossieu cârcâj

. tapiz ' esmoguin ' footing

> Forma el pluralde cada palabra y enuncia su regla.

4\olr\ \Sq TGÔs|
ESTUD O STIÎTåfli]â tr

O explica qué característica cCImparten estos

extranjerismos en cuanto a la formaciÓn de plurd'

. biSneS . lunCh ' télex

G Copia las oraciones y entrecom¡lla las exprækxæs

que estén en otro idioma.

. EI enfado del público iba in crescendo'

. Es vox populi que ellos no se aguantan'

. Toma una decisión iPso facto.

. Esta informaciÓn es top secret

ùr

189

Ortografía de los extranierismos

los extranjerismos terminados en vocal t¡enden a formar

el plural en -s. Aunque algunos de los acabados en -í o -ú

también admiten el plural en -es:bisturíes. trsÚes.

Los extranjer¡smos de más reciente incorporaciÓn acabados

en y tienden a añadir -s y transformar la y en i. Aunque

tradicionalmente hacían el plural en -es: convoyes.

Los extranjerismos terminados en J, -¿ -n, -d, -2, -,¡ añaden 'es.

Las palabras esdrújulas permanecen invariables.

Los extranjerismos terminados en -s, -x, si son monosílabos

o polisllabos de acentuación aguda, tienden a añadir -es.

El resto permanecen invariables.

Los eltranjerismos term¡nados en -ch pueden permanecer

invariables o hacer el plural en -es.

campus, estafus

crómlech, speech

sándwiches

valses faxgr kerme.ses

ñoquig sofát comitég
popurríg

ferrig espráig jerséig

pantiE

píxeles mástere& pìnes

interfaces sijes

Los eKranjerismos terminados en consonantes distintas

de las anter¡ores hacen el pluralen -s.

Las palabras terminadas en dos o más consonantes que no

acaban en s hacen el plural en -s.
gongg icebe rgs, récordg

esnobs. chipg cómicg
anorakg

FORMAC¡ÓN DEL PLURAT EJEMPLOS

dominó champú puzle
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Literatura. El Barroco es una época de...

Literatura: Los Sue¡îoses una obra de...

@

@

@

@

a

Literatura: La prosa didáctica y moralizante del Barroco
transmite un/a...

¡nsw€rs

@

Answêrs

Answcrs

a

o

I rumor

Ä Poesía I certeneja

I Baltasar Cracián

I ol15

O.mlón E
I desílusión y pesimismo ! alborozo

I jro¡l"¡\ alegría

s I

'| j' ,: . ¡::

I Francisco de Quevedo

I antonio orozco ! Viguct de Cervantes
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Literatura: En la poesla barrocaencontramos el culteranismo
yel...

@

@ 0
A,lswers

Literatura: Luis de Góngora y Francísco de euevedo eran...

@

@ 0
^r$tGrs

Gramåticar En la oræion A nadie le gusta el zumo de lÍmón ..
¡Anae[eres...

@ 0
Atl¡wers

I Surrcalisnro

I conceptismo

I comptemento Directo

I Complemento lndirecto

I atm"r gemelas

I Poetas barrocos

O oadaísn-'o

I Estiiisnro

G oltS

D.mlln E

^ 

Poet.ls ronránticos

I amigor inseparables

I suieto

I eredicativo del CD



(kó\Qt\ (çÒ

41c68-0Ld0-4a74-8ee0-5c5 b499e25fb

Léxico: "Oreja" viene del latín aurículapor tånto es...

@

@

@

0

@

A'lswers

Para el IO: ¿Qué palabra patrimonial procede de <apicula>?

Ánswêrs

Para el IO: ¿Cómo te lo has pasado en mis clases?

@

0

0
Answers

¡\ Muy bien

Pater noster, no sabemos
latin

I articula

tI nue.¡a

I Aurícula

J Difur.nteI cuttismo

I Muy bien

I Muy bien

Ëd!3

Þfrldn E

!5 ot¡A

O¡mlåh E

I Ralabra patrimonial
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"Glncia;" El plimer d{a nos presentamos diciendo nuestro
nomb're y una palabra con la que nos sentÍamos identificados.
Yo, en su díq os dije <fiIólogo> por el amor que siento por la
lengua y la literatura, pero hoy os digo <<gracias>>. Gracias por
confiar en mí y, sob're todo, gracias por darme la oportunidad de
aprender de vosotros.

¿Sabéis qué? Detnás de mi vocaciön también ha habido
incertidumbre, miedo, preocupaciones y dudas que han
desaparecido siempre de la misma mânera: con confianza. En las
clases del máster nos advertían de todo lo difîcil de la profesión,
de todo lo que hay que aguarúa.., de toda la presión que un
profesor soporta por culpa de sus alumnos... ¡Maldita sea!, y
permitidme la expresión, 1o que no saben ellos es que vosotros
sois el futuro. Aquí, en esta clase, estan presentes las personas
que salvarán centenares de vidas, que enseñarán a hahlar a
nuestros hijos, que cuidarán de ellos... Todos sois heroínas y
héroes con la responsabilidad de hacer de este mundo un mundo
mejor.

Antes de irme os quiero regalar algo y es esfe venso de Lope:
(creer que un cielo en un infierno cabe>>. Porque la vida puede
que os parezca a veces eso, lln infierno; las cosas no siempre
salen como uno quiere, os toca crecer en un contexto dificil...,
pero tened presente que siempre estará ese cielo, siempre quedarâ
esa alegría que os permita seguir adelante con fuerza.

Encontrad vuestra fuerza y haced de este mundo un mundo
mejor.

De nuevo, gracias.>>


